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I.
Susanne grófnő Ostendébe készült. A Wildenfels-kastélyban halálra unta magát. Hódolókra vágyott, vidámságra, egy kis udvarlásra, meg aztán a Párizsból hozatott ruháival is szívesen eldicsekedett volna. Azt remélte, Ostendében minderre alkalma nyílik. A nyilvánosság előtt azzal magyarázta az utazást, hogy találkozni akar néhány ismerős családdal.

A grófnak nem volt kedve elkísérni, szívesebben maradt otthon az édesanyjával és a kisfiával.

Susanne nem is bánta. Habár a férje semmiben sem korlátozta, jobban szórakozott nélküle. A férfi megbízott benne, mert tudta, hogy hűvös, büszke természeténél fogva nem lépi át a jó ízlés határait, és minden körülmények között úriasszonyhoz méltón viselkedik. A grófnő mindig beérte néhány üres bókkal, hiúságát kielégítették a negédes, hízelgő szavak.

A kocsi a szolgálóval, a komornával és a csomagokkal már elindult a városba, amely egyórányi járásra volt Wildenfelstől. Susanne grófnő kényelmes, elegáns fogatán kívánta megtenni az utat férjével együtt a vasútállomásra.

A kastély tágas, boltíves előcsarnokában Susanne búcsút vett anyósától, Thea Wildenfels grófnőtől. Az őszülő, átszellemült arcú hölgynek igen előkelő volt a megjelenése és okos, jóságos a tekintete.

A hölgyek hangsúlyozott szívélyességgel vettek búcsút egymástól. Igyekeztek melegséget vinni a hangjukba, s éppen ez az erőltetett hangnem árulta el, hogy nem szívlelik egymást. Susanne grófnő arcon csókolta anyósát.

A kastély nyugati szárnyának hosszú folyosóján vékonydongájú, tizennégy éves fiú közeledett.
– Mama, tőlem el sem búcsúztál! – mondta szemrehányóan.

Susanne mosolyogva fordította szép, büszke arcát egyetlen fia felé.
– De hiszen nem vagy már kisbaba, Lothar, hanem igazi kis gavallér. Úgyhogy el is kísérheted édesanyádat a kocsihoz.

Lotharnak áttetsző kék szeme volt, amely különlegesnek hatott fekete haja és fekete szempillája mellett. Előbb édesanyjára, aztán a nagyanyjára nézett. Széltől edzett, napbarnított arcát lassan elöntötte a szégyenpír.
– Nem tudtam, hogy már indulsz. A tanítómmal éppen a történelemóra kellős közepén tartottunk, amikor véletlenül meghallottam a kocsit. Könnyen elkéshettem volna. Nagymama mindig elbúcsúzik tőlem, ha elutazik.

Az asszony elnevette magát. Nevetése nem volt sem kedves, sem vidám, inkább ideges, melybe enyhe gúny vegyült.
– No igen – válaszolta félig tréfásan, félig korholva –, nagyanyád szörnyen elkényeztet.

Thea grófnő elpirult.
– Nincs miért szemrehányást tenned, Susanne. Egyáltalán nem kényeztettem el a fiadat.

Susanne kezét megnyugtatóan anyósa karjára tette.
– De hiszen csak tréfáltam, mama. Nagyon is komolyan veszed Lothar nevelését. Mindössze arról van szó, hogy szerintem túlságoson elhalmozod gyengédséggel.
– Azzal, hogy szeretünk valakit, még nem kényeztetjük el, Susanne. A gyermeknek egészséges fejlődéséhez szüksége van szeretetre.

Susanne vállat vont, és a csarnok végében meghúzódó lépcső felé kémlelt, ahonnan a férjét várta. Anyósát túlságosan érzelgősnek találta, pedig az asszony okos, nyugodt természetével a legkevésbé sem szolgált rá erre a jelzőre. Egész lényét jóság és nemes érzelmek hatották át.

Thea grófnő másként szerette a fiát és az unokáját, mint ahogy Susanne tudott szeretni. Susanne sem a férje, sem a fia iránt nem tanúsított semmi gyengédséget. Tökéletesen lefoglalta a saját személye, s önmagán kívül nemigen érdekelte senki és semmi más.

Mivel észrevette a férjét a lépcső tetején, gyorsan lehajolt a fiához, és megcsókolta.
– Viszontlátásra, nagyfiú. Légy jó, míg a mama távol van. Ne légy nagyanyád terhére!

Lothar elszomorodva nézte anyja rezzenéstelen arcát.
– Viszlát, mama! Jó utat, kívánom, hogy épségben hazatérj! Nagymama miatt pedig nem kell aggódnod. Ha százszor felkeresem egy nap, akkor sem vagyok a terhére, ugye, nagyi?

Ezzel odabújt az idős hölgyhöz, és mindkét karjával végtelenül gyengéden átölelte a derekát. Az asszony megsimogatta hullámos, rövidre nyírt haját, és helyeslően bólintott.

Susanne ajka gúnyos mosolyra húzódott. Természetétől idegen volt minden érzelmi megnyilvánulás.

Joachim gróf lépett hozzájuk. A negyven év körüli, előkelő megjelenésű férfinak szép, szabályos arca volt, s a szeme éppolyan kéken ragyogott, mint a fiáé. Sötét, enyhén hullámos haja és hosszú, sötét szempillája is a fiára emlékeztetett, a vonásai azonban lágyabbak voltak. A kisfiú ajka és álla körül már most észrevehető volt az a jellegzetes, határozott vonás, ami az édesapja arcáról hiányzott. Első látásra nagyon hasonlítottak egymáshoz, de hosszabb, alaposabb szemlélődés után szembetűnővé vált a kettejük közti különbség is.

Joachim gróf határozatlan, ingatag természetű volt. Korán elhunyt, szigorú, keménykezű apja, aki nem tűrhette a gyengeséget, idejében felismerte ezt, és fia jellemhibáját vasszigorral próbálta csiszolni. Sajnos gyakran túllőtt a célon. Ahelyett hogy a fiú könnyelműségén és befolyásolhatóságán változtatott volna, türelmetlenségével akaratlanul is mindenféle butaság elkövetésére ösztönözte. Minél szigorúbb volt vele, ő annál inkább titkolózott előtte. Amikor Joachim betöltötte a huszonnegyedik életévét, apja összeházasította Susanne Hagenau grófkisasszonnyal. Joachim abban az időben mély lelki válságban volt, amit környezete értetlenül szemlélt. Ellenkezés nélkül teljesítette apja akaratát, aki szerint Hagenau grófkisasszonynál megfelelőbb élettársat keresve sem találhattak volna számára. Annak ellenére, hogy csak akkor töltötte be a tizenhatodik évét, kész hölgy volt, és hűvös önuralma jelentette a biztosítékot, hogy Joachimot kedve szerint befolyásolni tudja.

Valóban úgy tűnt, hogy az idősebb Wildenfels gróf megtalálta fia számára a legmegfelelőbb feleséget, ugyanis a fiú az esküvő után gyökeresen megváltozott. Thea grófnő minden erejével harcolt a megkötendő frigy ellen. Ő jobban ismerte a fiát, s tudta, hogy szeretettel hamarabb célt lehet érni nála, mint vasszigorral és keménységgel. Anyai szeretetét latba vetve nem egy meggondolatlan lépéstől sikerült megóvnia. Vérzett a szíve, amiért egyetlen gyermekének ilyen szívtelen teremtéssel kell együtt élnie, amikor pedig szeretetre, megértésre vágyik.

Ám hiába ellenkezett, a házasság megköttetett. Joachim grófból lovagias, udvarias férj vált, aki mindenben alávetette magát felesége akaratának, csak hogy az minél kevesebbet foglalkozzon vele. Az idős gróf nagyon elégedett volt kísérlete eredményével, fia valóban megváltozott.

Joachim édesanyja azonban nem örült ennek, sőt féltő aggodalom töltötte el a szívét. Vesébe látó anyai pillantását nem kerülte el, hogy fia viselkedésében már röviddel az eljegyzés előtt gyökeres változás állt be. Kiegyensúlyozatlanná vált, régi derűs kedélye odalett, és félénknek, nyugtalannak tűnt. Többször is megkérdezte tőle, mi bántja, miért ilyen rosszkedvű mindig. Az ilyen beszélgetések után az ifjú gróf kicsit összeszedte magát, de a kérdésre nem adott világos választ.

Thea grófnőnek Joachim volt az egyetlen gyermeke, aki már kiskorától kezdve sok gondot okozott neki. Anyja mégis gyengéd, szerető szívvel csüggött rajta. Még nála is boldogtalanabb volt, amiért Joachim üres, szeretet nélküli házasságban kénytelen élni. Tekintetével aggódva kutatta fia arcát, annak minden rezdülését.

Joachim apja még megérte unokája születését. Szilárd elhatározása volt, hogy rajta is kipróbálja már bevált nevelési elveit, csakhogy váratlanul meghalt, még mielőtt befolyást gyakorolhatott volna a gyerekre. Halála után Joachim még jobban kötődött az édesanyjához, mint előtte, feleségével viszont egyre hűvösebbé vált a kapcsolata. Édesanyjához és a fiához meleg, bensőséges szeretet fűzte, de a felesége mindig idegen maradt számára.
Joachim gróf besegítette a feleségét a kocsiba. Lothar mellette állt, és kezet csókolt az anyjának, apját pedig szeretettel megölelte, pedig az csak az állomásig ment.

A kocsi elindult. Lothar egy ideig figyelte a távolodó járművet, majd két ugrással a lépcső tetején termett Thea grófnő mellett, és viharosan átölelte. Gyermekként Joachim is gyakran így szaladt oda hozzá, így mutatta ki szeretetét. Érzelmi megnyilvánulásai ugyanilyen hevesek voltak. Az asszony szorosan magához ölelte Lothart, és komolyan a szemébe nézett.
– Nem vagy szomorú, amiért a mama hosszú hetekig távol lesz itthonról?
– Tudod, nagyi, ha itthon van, akkor sincs soha velem. Néha csak az étkezéseknél látom. Sokkal jobban bántana, ha a papa is elutazott volna. Az a fontos, hogy ti itt vagytok velem.

A fiú szavai nem hagytak kétséget afelől, milyen helyet foglal el szívében az édesanyja. A maga őszinte, gyermeki szívével megérezte, hogy az anyja nem nagyon szereti. Akárhányszor próbált közeledni hozzá, visszariasztotta hűvös viselkedése, gúnyos modora. Ezért a nagyanyjánál és az édesapjánál kereste és találta meg azt a bensőséges szeretetet és melegséget, amelyre a fejlődéséhez szüksége volt.

Lothar és a nagyanyja szorosan összeölelkezve mentek be a házba.
– Vissza kell mennem a tanulószobába, nagyi, nincs még vége a történelemórának. A tanárom már biztosan türelmetlen. A történelem után vár a latin. Aztán szabad vagyok... mondd csak, később bemehetek hozzád?

Az idős grófnő gyengéden bólintott.

A fiú gyors léptekkel megindult a szőnyeggel borított folyosón vissza, a tanulószobába. Thea grófnő meghatottan nézett utána, aztán elgondolkodva felsétált az emeletre, amelynek nyugati szárnyában volt a lakosztálya.
II.

Amikor Joachim gróf visszatért a városból, első útja édesanyja szalonjába vezetett, ahol Lothar és a grófnő már türelmetlenül várt rá. Éppen teázni készültek, Joachim örömest csatlakozott hozzájuk. A csintalan, mindig vidám kisfiúnak most is sikerült jókedvre derítenie őket. Thea grófnő őszinte örömmel állapította meg magában, hogy fia a szokottnál mintha felszabadultabban viselkedne.

Később mindhárman lesétáltak a tóhoz. Lothar egész úton incselkedett apjával, a végén még arra is sikerült rávennie, hogy versenyt fussanak.

Az idős hölgy örömtől sugárzó arccal követte őket a tekintetével, majd mélyet sóhajtott, mintha nyomasztaná valami. Milyen szép és békés minden, amikor nincs itt Susanne!

Egészen megrémült a gondolatra, de továbbra sem tudott szabadulni tőle.

Két evezős csónak és egy kis vitorlás ringatózott békésen a tavon. Lothar legnagyobb örömére vitorlázni indultak. Joachim gondosan besegítette édesanyját a hajóba, majd becsavarta egy meleg takaróba. Mint a vakációzó gyerekek, úgy örültek mindannyian a kis vízi túrának.

Amikor egy óra múlva kikötöttek a parton, Lothar házitanítóját pillantották meg a stégen. Wetzel rokonszenves, életerős fiatalember volt, pedig a tanulóévei alatt gyakran éhezett. Joachim gróf és Thea grófnő nagyra értékelte a céltudatos és szorgalmas nevelőt. A férfi közvetlen, már-már baráti viszonyt alakított ki Lotharral. Azért vállalta el a jövedelmező házitanítói állást, hogy megkeresse a pénzt tanulmányai folytatására. Úgy egyeztek meg, hogy Lothart felkészíti az érettségire, ami azt jelentette, hogy még legalább négy évig marad Wildenfelsben.

A tanító kérés nélkül segített kikötni a stéghez sikló vitorlást. Joachim gróf és Thea grófnő szívélyesen üdvözölték.
– Vízre száll ön is, tanító úr? – kérdezte Lothar.
– Igen. Szeretnék evezni egy órát.
– Abban én is szívesen részt vennék. Mehetek, papa?
– Ha a tanító úr magával visz.
– Nagyon szívesen, gróf úr.
– Nagyszerű! Jöjjön, tanító úr, oldozzuk el a csónakot! Viszlát, papa, viszlát, nagyi! – kiáltott Lothar, s már ugrott is be a csónakba, a tanító pedig követte. Erőteljes evezőcsapásokkal távolodtak a parttól.

Joachim gróf és az édesanyja elgondolkodva nézett utánuk, majd kart karba öltve visszaindultak a kastélyba. A tanítóról beszélgettek, a módszereit dicsérték, ahogy a tanítványával bánt.
– Furcsa mód Susanne ki nem állhatja. Nem értem, miért – jegyezte meg Joachim.

Thea grófnő finoman elmosolyodott.
– Azt állítja, túlzottan demokratikus nézetei vannak, és attól fél, hogy Lothart is ilyen irányban befolyásolja.

Joachim arcán árnyék suhant át.
– A feleségem e tekintetben nagyon maradi. Nekem meg éppen Wetzel demokratikus beállítottsága tetszik. Szeretném, ha Lothar a kor szellemében nevelkedne. Társadalmi osztályunkra a maradiság jellemző. Meggyőződésem, hogy olyan időszak kezdetén vagyunk, amikor maga az ember és a tettei számítanak, nem pedig a származása.

Thea grófnő elgondolkodva bólintott.
– Azt hiszem, igazad van. Apád, ha élne, persze hallani sem akarna erről.

Joachim elkomorodott, a homlokát ráncolta.
– Apa a régi iskola megrögzött híve volt. Hitte, hogy az előkelő családok sarjainak megkülönböztetett jogaik vannak. Szerintem meg mindannyian egyforma hús-vér emberek vagyunk. Örülök, hogy Lothar szabadabb életszemléletet sajátíthat el, mint én annak idején. Gondoskodtam róla, hogy Wetzel folytassa a nevelését, és készítse fel az egyetemre. Őt is, engem is köt a szerződés, amit aláírtunk.
– Szeretnéd, ha Lothar jogot tanulna?

Joachim vállat vont.
– Susanne mindenáron diplomatát akar faragni belőle. Akkora becsvágy fűti, hogy gondolatban máris a legmagasabb hivatalokban látja.
– És te, Joachim?

A férfi fájdalmasan elmosolyodott.
– Én nem vagyok ilyen nagyra törő, mama. Persze én is szeretném, ha Lothar egyetemet végezne. Úgy látom, van kedve hozzá. Hogy később mi lesz belőle, azt neki kell eldöntenie. Ha benne is ott lobog az anyja becsvágya... nos, akkor belép a diplomáciai testületbe. Ha viszont a maga ura akar lenni, mint én... ezt is megteheti. Sohasem fogom kényszeríteni semmire. Ha valaki, hát én aztán tudom, mennyire megnyomorodik a test és a lélek egyaránt, ha az emberre állandó nyomást gyakorolnak – mondta keserű szájízzel.

Thea grófnő megfogta a karját, és aggódva nézett a szemébe.
– Joachim!

A férfi az ajkához emelte édesanyja kezét, és megcsókolta. A jóságos anyai szemek szinte simogatták szomorú arcát.
– Igen, anyám, boldogtalan vagyok... ilyen a természetem, és a neveltetésem is ezt erősítette meg. Kérlek, ne nézz rám ilyen szomorúan! Te mindent megtettél, hogy lélekben szabad lehessek. Csakhogy túl gyengék voltunk, apa vasakarata megbénított mindkettőnket.
– Joachim, régóta tudom, hogy nem vagy boldog. Susanne nem hozzád való. A magam részéről mindig is elleneztem ezt a házasságot.
– Ne aggódj miattam, mama! Nem Susanne tehet róla, hidd el, mással sem lettem volna boldogabb. Amikor megnősültem, már késő volt, addigra már elrontottam az életemet.
– Sejtettem, hogy valami ilyesmiről lehet szó, fiam. Emlékszel, hányszor kérdeztelek, nem akarod-e megosztani velem a gondjaidat, elmondani, ami annyira nyomaszt és kínoz? Nem akarod végre kiönteni a szíved?

Joachim arcán elgyötört kifejezés jelent meg.
– Ne haragudj, de nem tehetem. Ezt a küzdelmet egyedül kell megvívnom a lelkiismeretemmel. Egy napon talán te is megtudod, de most nagyon kérlek, ne faggass tovább!
– Annyira szeretnék segíteni, fiam!
– Könnyen lehet, hogy egy napon még szavadon foglak!
– Úgy legyen! Bármit megtennék, csak hogy újra békét teremtsek a szívedben.

A férfi ismét kezet csókolt az édesanyjának.

A kastélyban Joachim visszavonult a szobájába. Anyja szomorúan pillantott a csukott ajtóra. Tudta, hogy fia ilyenkor nyugtalanul járkál fel-alá, hogy levezesse feszültségét.

Felsóhajtott, majd némi habozás után elindult a saját lakosztálya felé. Tovább erősödött benne a gyanú, hogy fia életére valami múltbeli, baljós esemény vet árnyékot.

A vacsorát a csarnok melletti kis étkezőben fogyasztották el, mint mindig, ha nem volt vendég a háznál.

Joachim sápadt volt és nyugtalan, de igyekezett részt venni a társalgásban. Lothar mellett, megszokott helyén a házitanító ült, akinek a jelenlétében természetesen kerülték a bizalmasabb témákat. Fülledt meleg volt, ami vihar közeledtét jelezte.

Vacsora után kimentek a teraszra. A szolgálók feltekerték a piros-fehér csíkos napvédő ponyvákat. A teraszon kényelmes, fonott bútorok várták a pihenni vágyókat. Lothart és a tanítót érdekelte a csillagászat, s távcsövükkel elmerülten kémlelték az egyelőre még felhőtlen eget.

Joachim egyik cigarettát a másik után szívta. Édesanyja aggódva, szótlanul figyelte.

Kilenc óra tájban a tanító elbúcsúzott tőlük, majd Lothar is jó éjszakát kívánt apjának és nagyanyjának.

Alighogy bement, Joachim felpattant és csengetett.
– A lovamat! – kiáltotta oda a belépő szolgálónak.

Thea grófnő rémülten felpillantott.
– Csak nem akarsz kilovagolni, Joachim?

A gróf tekintete elsiklott az asszonyé mellett, s az éjszaka ezernyi apró neszétől zsongó parkon állapodott meg.
– Ugyan már, mama, nem ez lesz az első alkalom.

Anyja lemondóan felsóhajtott. Már régóta nyugtalanították fia éjszakába nyúló lovaglásai, melyekről jóval éjfél után ért haza agyonhajszolt, verítékben úszó lován. Titokban megkérte menyét, hogy próbálja meg lebeszélni Joachimot ezekről a féktelen száguldozásokról, de Susanne kinevette.
– Jaj, mama, de hát ez az egyetlen, amivel még bebizonyíthatja, hogy nem afféle anyámasszony katonája! Nem értem, miért aggaszt ez téged. Hát már tényleg csak hálóköntösben és papucsban akarod látni? Szüksége van valamire, amiben kitombolhatja magát. Én ugyan nem fogom visszatartani ettől az ártatlan szórakozástól.

Thea grófnőt egy cseppet sem nyugtatta meg menye válasza, s most is feszülten fürkészte fia arcát.
– Mindig olyan későn indulsz el! Legalább ma legyél elővigyázatosabb, Joachim, zivatar készülődik – kérlelte.

Joachim komoran meredt maga elé.
– Még messze van. Mire ideér, réges-rég itthon leszek.

Thea grófnő nyugtalanul kémlelte az eget. A park fölött sötét felhők torlódtak egymásra, mint távoli, sziklás hegyek.

Az asszony még egyszer a fiára emelte kérlelő tekintetét, de az ernyedten, sötét arccal ült tovább. A szája idegesen megrándult, látszott, csak nehezen tudja legyűrni nyugtalanságát, amely gyakran elfogta.

Elnyomta cigarettáját, és az anyjához lépett.
– Jó éjszakát, mama! Már biztosan aludni fogsz, mire megjövök.

Az asszony remegve kapta el a kezét.
– Maradj ma itthon, Joachim! – kérlelte.

A férfi elnevette magát, de ez a nevetés nem szívből jött. Üresen, erőltetetten csengett.
– Ne aggódj, mama! Úgy kell nekem a lovaglás, mint álmatlannak az altató. Jó éjszakát!

Kezet csókolt az anyjának, és sietős léptekkel távozott.

Thea grófnő felállt, és a korláthoz lépett. Újra aggodalommal teli pillantást vetett az égre. Kísértetiesen nyugodt és fülledt volt az éjszaka. Vihar előtti csend, gondolta az asszony.

A lovász éppen ekkor vezette elő Joachim lovát. Az állat felemelte a fejét, és beleszimatolt a levegőbe.

Thea grófnő még látta a parkon átvágtató fiát. Vajon mitől ilyen nyugtalan és rosszkedvű mindig?

A lovász illendően üdvözölte a grófnőt, és elvonult a kastély nyugati szárnyához kapcsolódó gazdasági épület felé. Ennek földszintjén a számtartóság kapott helyet, ahová közvetlenül a kastélyból lehetett bejutni. A dupla vasajtóhoz egyedül Wildenfels grófnak volt kulcsa. Rajta és a számtartón kívül senki sem tehette ide be a lábát, mivel itt őrizték, a beépített vasszekrényekben a pénztárt, a gazdasági könyveket, értékes ékszereket és az éppen nem használatos ezüst evőeszközt. Tűzvésztől és tolvajoktól védve, itt kapott helyet Wildenfels gróf egész vagyona.

Az épület első emeletén a számtartó lakott a családjával, a másodikon pedig a két nőtlen intéző. A többi gazdasági épület a park mögött, a tó környékén emelkedett.
Thea grófnő felment a lakosztályába. Amikor belépett az előszobába, egy ötven év körüli asszony emelkedett fel a karosszékből. Fekete ruhát, fehér főkötőt és kötényt viselt. Úrnője beléptéig az ablak mellett üldögélt, s az alkonyat utolsó perceit kihasználva az ölében fekvő könyvbe mélyedt. Pirospozsgás, kerek arcán aggodalom látszott.
– A méltóságos grófnőnek nem szabadott volna engednie, hogy a gróf úr kilovagoljon. Cudar idő készülődik – jegyezte meg csaknem szemrehányóan.

Az asszonyt Friederike Grillnek hívták, s már hosszú évek óta Thea grófnő komornája volt. Fiatal szobalányként harminc évvel ezelőtt lépett szolgálatba Wildenfelsben. Később feleségül ment a gróf komornyikjához, Heinrich Grillhez, s ekkor került Thea grófnő mellé. Komornává lépett elő, s férje tíz évvel ezelőtt bekövetkezett halála után is megmaradt ebbéli tisztségében. Thea grófnő nagyra becsülte a hűséges asszonyt, s bizalmasaként kezelte. Olykor azt is eltűrte, hogy zsarnokoskodjon felette, mert tudta, hogy szeretetből teszi.

Most találkozott aggódó tekintetük.
– Tudod, hogy milyen, Grill – felelte a grófnő halkan. – Ilyenkor lehetetlen visszatartani.

A komorna, akit férjhezmenetele óta egyszerűen csak Grillnek szólított az úrnője, megértően bólintott.
– Tudom én azt, de ma akkor is jobban tette volna a gróf úr, ha itthon marad.
– Megnézted Lothart, Grill?

Az asszony mosolyogva bólintott.
– Ki sem bírnám, hogy ne menjek be hozzá. Előbb egy kicsit incselkedett velem, aztán bukfencet hányt, de most már alszik, mint a bunda. Őt még az ítéletidő sem ébreszti fel.
– Készíts ki egy kényelmes köntöst! Benézek hozzá, aztán majd segítesz átöltözni. Nem fekszem le, úgysem tudok aludni, ha kitör a vihar.

A grófnő benyitott Lothar hálószobájába. Gyengéden az alvó gyermek fölé hajolt, s örült, amikor meghallotta mély, nyugodt lélegzését. Elmondott érte egy imát, majd halkan kisurrant, és visszament a szobájába.

Grill fürge, gyakorlott mozdulatokkal levetkőztette úrnőjét, ráadta puha pongyoláját, és nekilátott kiszedni a tűket még mindig dús, ősz kontyából. Mialatt kibontott haját fésülte, majd éjszakára laza copfba fonta, az aznapi eseményekről csacsogott, csak hogy elterelje úrnője figyelmét. Mégis minden gyanús neszre izgatottan füleltek kifelé. Viharos szél kerekedett odakint, Grillnek be kellett csuknia az ablakot. A sötét felhőtakaró kísérteties gyorsasággal közeledett. Thea grófnő is felállt, s az ablakhoz lépett.
– Nagyon csúnya idő ígérkezik, Grill. Átmegyek a nappaliba. Te lefekhetsz, ha akarsz.
– Dehogyis, asszonyom, csak nem képzeli, hogy ilyen időben el tudok aludni! Hívjon nyugodtan, ha szüksége lesz rám!
– Rendben van, Grill.

Thea grófnő átment a XIV. Lajos korabeli bútorokkal berendezett nappaliba, amelyet csodás damaszthuzatok és aranysárga függönyök díszítettek. A kandalló fölött értékes gobelin függött. A szoba közepén, a puha, szürkés árnyalatú szőnyegen egy asztal állt, fekete árványlapján sötétvörös rózsákkal teli virágtartó. Az ablak közelében, az íróasztal fölött a grófnő fiának életnagyságú portréja függött. Amikor a kép készült róla, legfeljebb huszonhárom éves lehetett.

Thea grófnő az ablakhoz lépett. Pillantása éppen erre a képre esett. Igen, Joachim akkor még boldog volt és vidám. Az arca csupa derű, mosoly bujkál a szája szegletében.

Az asszony, mint már annyiszor, most is azon tűnődött, vajon mi okozhatta a gyökeres változást fia viselkedésében. Összerezzent, mert fény villant, majd fülsiketítő dörgés hasított bele az éjszakába, s megrezegtette az ablaktáblákat. Ez volt a jel, amelynek hatására elszabadultak az elemek. Egyik percről a másikra orkánerejű szél támadt. A park faóriásai nádszálként hajlongtak a szélben. Hangos recsegés, ropogás hallatszott, a vihar megsemmisülésre ítélt mindent, ami az útjába került. Az újabb éles villanást mennydörgés követte, s közben nem szűnt a vihar süvítése. Végül felhőszakadás támadt, s borsónyi jégdarabok verték az ablakot.

Thea grófnő borzadva húzódott a szoba mélyébe, és egy karosszékbe rogyott. Összekulcsolt kézzel, krétafehér arccal meredt maga elé. Vajon hol lehet Joachim ebben az ítéletidőben? Nem jött még haza?

Remegve kifelé fülelt, és a fiáért imádkozott.

Újabb mennydörgés csattant.
– Isten az égben, óvd meg a fiamat – suttogta a grófnő reszkető ajakkal.

Mire könyörgése eljuthatott volna az égig, Joachim Wildenfels gróf már vérző sebekkel feküdt az országúton. A vihar tövestül kicsavarta a fatörzset, amely maga alá temette a lovat és lovasát. Az állat azonnal elpusztult, Joachim gróf pedig súlyos sérülésekkel, eszméletlenül hevert a tetem alatt.
III.

Miután a vihar kitombolta magát, amilyen hirtelen jött, olyan hirtelen el is vonult. A hold újra barátságosan kandikált ki a megtépázott felhőfoszlányok mögül.

Thea grófnő egyre növekvő aggodalommal várta fiát. Idegessége percről percre fokozódott. Már csak abban reménykedett, hogy talán a faluban talált menedéket. Bár ebben az esetben biztos volt benne, hogy mihelyt csillapodik a vihar, azonnal hazasiet, hogy őt megnyugtassa. De telt-múlt az idő, s csak nem jött!

Az asszony képtelen volt tovább uralkodni magán. Kisietett az előszobába, ahol Grill sápadt arccal még mindig kifelé fülelt.
– Hívd össze az embereket, Grill! Biztosan baleset érte a fiamat, különben már itthon lenne – utasította Thea grófnő izgalomtól elfúló hangon.

Grill lesietett a lépcsőn. Igyekezett, amennyire csak a kora engedte. Néhány perc múlva a teljes személyzet összegyűlt a tágas előcsarnokban. Thea grófnő remegő hangon megparancsolta a komornyiknak, hogy osszon szét fáklyákat és viharlámpákat az embereknek, és kutassák át a környéket. Sietősen teljesítették a parancsot. Az öreg komornyik kezébe vette az irányítást, és kisebb csoportokban útjának indította az embereket.

Rövidesen rábukkantak a sebesültre. Hangos kiáltások verték fel az éjszakát. A gazdájukat kereső szolgák ismét egy csoportba verődtek. Minden erejüket összeszedve sikerült elmozdítaniuk a fatörzset és a kimúlt lovat, hogy végre kiszabadíthassák a grófot. A komornyik a sebesülthöz térdelt, mire halk sóhajt hallott. Megkönnyebbülten nyugtázta, hogy ura életben van. Szerencsére nem voltak messze a kastélytól. A komornyik hazaküldött néhány embert. Egyiküknek az volt a feladata, hogy Thea grófnőnek kíméletesen beszámoljon a történtekről, a másik pedig orvosért futott. A többieknek valami hordágyfélét kellett gyorsan keríteni, amin elszállíthatták a sebesültet.
Thea grófnő idegessége az elviselhetetlenségig fokozódott, mire a küldönc megérkezett. A szörnyű hír hallatán egy pillanatra megtántorodott, de Grill máris mellette termett, hogy támogassa, bár őt magát is megrázták a történtek. A pillanatnyi gyengeség elmúltával az elgyötört asszony úgy, ahogy volt, kirohant az éjszakába. Grill árnyékként követte.

Thea grófnő köntöse beleért a sárba, de ő nem törődött vele. Ősz hajfonata kibomlott, kócos tincsei eltorzult arcába hullottak, de ő csak futott tovább. Amikor a szolgák csoportjához ért, akik némán, döbbent arccal állták körül a sebesültet, tisztelettel helyet adtak neki.

Az asszony összetörten, némán ereszkedett térdre fia szinte élettelen teste mellé. Mély sóhaj tört fel belőle, meggyötört szívének minden fájdalmával.

Az előreküldött szolgák megérkeztek a sebtében összeállított hordággyal. Összeszorított foggal, arcán leírhatatlan fájdalommal maga Thea grófnő segített ráfektetni a fiát. Amikor a menet megindult, ő ott lépdelt a fia mellett, s a kastélyig vezető rövid úton ezerszeresen átérezte a fájdalmát. A ruhája átitatódott vérrel, mert nem figyelt rá, hogy egy vértócsába térdelt, amikor lehajolt a fiához. A gyászos menet hamarosan elérte a kastélyt.

A hálószobában már mindent előkészítettek a sebesült fogadására. A férfit óvatosan az ágyra fektették. A szolgák szótlanul, megilletődve surrantak ki a szobából, csak Grill és a komornyik maradt odabenn. Thea grófnő gyengéden letörölgette a vért fia arcáról. Önmagáról és fájdalmáról megfeledkezve ápolta, segíteni próbált rajta.

Félelemmel, gyötrődéssel teli, örökkévalóságnak tűnő percek múltak el, mire megérkezett az orvos.

Eljött a cselekvés ideje, az orvos munkához látott. Grill félig magatehetetlen volt, így nem tudott segíteni a doktornak, bármennyire is szeretett volna. A grófnő azonban hősiesen viselkedett. Ki sem tette a lábát a szobából, összeszorított foggal követte az orvos utasításait, aki az ő és a komornyik segítségével megvizsgálta a beteget, és ellátta sebeit.

A grófnő nem szólt egy szót sem, nem kérdezett, nem sírt, de a tekintete égő nyugtalansággal fürkészte az orvos arcát. Ahogy az egyre inkább elkomorult, úgy erősödött benne a balsejtelem, hogy a legrosszabbra kell számítania.

Mielőtt Grill kiment volna, megkérdezte, hogy felébressze és odahívja-e Lothart. Thea grófnő elborzadva rázta meg a fejét. Amennyiben lehetséges, szerette volna unokáját megkímélni a szörnyű látványtól.

A bátor édesanya végig kitartott, de amikor a vizsgálatot követően a kötések is felkerültek, fia ajkáról pedig halk sóhaj szakadt fel, erőtlenül rogyott le az ágy mellett álló karosszékre.

Az orvos töltött neki egy pohár bort, amitől kissé erőre kapott, majd a karját nyújtotta, és kivezette a szobából. Egy intéssel jelezte a komornyiknak, hogy legyen gondja a sebesültre, amíg visszatér. Amikor a másik szobában leültette a grófnőt, az felpillantott rá, s tekintetében egyetlen kérdés égett.
– Az igazat, doktor úr, az igazat! – tört fel belőle.
– A fia él, asszonyom – mondta a doktor tétován. Úgy érezte, nagyon nehéz lesz kimondania, ami még hátra van, miközben egy fájdalomtól megtört anyai szempár szegeződik rá.
– És?

Az orvos még mindig habozott.
– Az igazat akarom hallani, a színtiszta igazat! – sürgette az asszony, és mindkét kezével görcsösen markolta a szék karfáját.

Az orvos odalépett hozzá.
– Imádkozzon, grófnő, imádkozzon... hogy ne maradjon életben!

Az idős hölgy feje a mellére csuklott, de aztán emberfeletti erővel újra felemelte, és az orvosra nézett.
– Halott... vagy nyomorék. Ugye ezt akarta mondani? -röppent fel a kérdés alig hallhatóan a krétafehér ajkakról.

Az orvos bólintott.
– Még rosszabb... az agy is károsodott.

Az asszony ekkor felállt, és újra a betegszobába indult, de az orvos visszatartotta.
– Előbb vesse le ezt a ruhát, grófnő, ne lássa ebben a fia! Én addig bemegyek hozzá, és hívom a méltóságos asszonyt, mihelyt a gróf úr magához tér.

Grill már előkészített egy másik ruhát úrnője számára, s most remegő ujjakkal segített neki átöltöznie. Thea grófnő feltűzte a haját, és már rohant is a betegszobába.

Joachim gróf sápadtan, lehunyt szemmel feküdt az ágyon. Mellkasa minden egyes lélegzetvételnél nehézkesen megemelkedett, néha szaggatottan felsóhajtott.

Az édesanyja odaült az ágy szélére, és nem vette le a szemét imádott fia arcáról. Az orvos a füléhez hajolt.
– Küldtem táviratot Susanne grófnőnek – súgta oda neki.

Az asszony felkapta a fejét.
– Attól tart, hogy... ilyen gyorsan?

Az orvos komolyan, együttérzéssel nézett a megtört szemekbe.
– Előfordulhat... jelen esetben nem kizárt a gyors vég. Imádkozzék, hogy így legyen!

Az asszony szívére szorította a kezét, hogy elfojtsa feltörni készülő kétségbeesett kiáltását. Arcát eltorzította a fájdalom és a félelem.

Tekintete most ismét fia arcára tapadt. Szeme száraz maradt – az embert legmélyebb fájdalmában gyakran cserbenhagyják a könnyek. Az anyai szív olykor csodákra képes, akár a haldokló beteget is vissza tudja hívni az életbe egy rövid időre.

Joachim váratlanul kinyitotta a szemét. Tekintete tétován körbevándorolt, míg végül megpihent anyja arcán.

Az ilyen torokszorító pillanatokban minden anya hőssé magasztosul. Thea grófnőnek is emberfeletti erőfeszítésébe került, hogy elrejtse fájdalmát, s megpróbáljon fiára mosolyogni, aki azonban megérezte a mosoly mögött bujkáló kétségbeesést.
– Anyám, édesanyám – mondta a beteg elhaló hangon.

Az asszony közelebb hajolt hozzá. Szája körül még mindig mosoly játszott, de szeméből sütött a fájdalom.
– Joachim, drága fiam... ne fáraszd magad a beszéddel... Pihenj csak nyugodtan!

A férfi elhallgatott, megpróbálta emlékezetébe idézni a történteket. Úgy érezte, mintha az agya és a teste különvált volna. Ennek ellenére meglepően élesen felmérte az állapotát.
– Ó, most már tudom... a fa... nem tudtam kitérni előle... Fafner megbokrosodott... mondd, hogy van a lovam? – kérdezte szorongva.
– Jól van... bekötötték az istállóba. – A grófnő úgy érezte, a beteg érdekében ezt kell mondania.
– Jól van... jaj... hol a doktor?

Az orvos közelebb lépett az ágyhoz.
– Mennyi időm van hátra? – kérdezte a beteg határozott hangon a fölé hajoló orvostól.
– Gróf úr...

Joachim pillái megrebbentek.
– Őszintén, doktor... férfiként viselem...

Az orvos felsóhajtott.
– Ahol élet van, ott mindig van remény – felelte csendesen.

Joachim tekintete elhomályosult, szája fájdalmas mosolyra húzódott.
– Szóval itt a vég... szegény anyám.

Egy ideig behunyt szemmel feküdt tovább. Thea grófnő összekulcsolt kézzel ült mellette. Olyan volt, mint akiből kiszállt az élet.

A sebesült újra kinyitotta a szemét.
– Doktor úr... még valamit... el kell intéznem... nagyon fontos. Van valami szere... hogy legalább egy órára visszatérjen az erőm, és tisztán lássak... ha van, adja be... kérem.

Az orvos megértette. Lecsavarta egy üvegecske fedelét, és a folyadékból néhány cseppet beleszámolt a kanálba, majd odanyújtotta neki. A beteg hálás tekintettel mondott köszönetet érte.
– Most pedig... hagyjon, kérem, magamra... az anyámmal.
– A közelben maradok, ha szüksége lenne rám. Egy óra múlva újra kaphat a cseppekből – mondta az orvos és kiment.

Joachim egy darabig némán nézte édesanyja arcát, majd csendesen így szólt hozzá:
– Ne mosolyogj, mama, rossz nézni.

A grófnő odatérdelt mellé, és megcsókolta a kezét. Aztán lehunyt szemmel néhány pillanatig a fia mellé hajtotta fejét, a párnára. Joachim nehezen lélegzett.
– Szedd össze magad, mama... légy erős! Már eddig is annyi mindent tettél értem, kérlek, tedd meg ezt az egyet még! Szükségem van a segítségedre, mama... jóvá kell tenned... amit elrontottam. Mindig tudni akartad, mitől változtam meg ennyire. A bűn, mama, amit elkövettem... itt az ideje, hogy meggyónjam neked... Tudom, hogy te megbocsátasz, drága, jó anyám... te majd jóváteszed...
– Ne erőltesd a beszédet, ha fájdalmat okoz – kérlelte az édesanyja.
– Nem, nem, inkább jólesik. Meg kell tennem... különben késő lesz. Ígérd meg... hogy mindent jóváteszel... kérlek!
– Megígérem, fiam, hogy mindent megteszek, amit csak kérsz tőlem.

Joachim mellkasa megemelkedett, ahogy mély lélegzetet próbált venni, majd csendesen megkérdezte:
– Hol van a zakó, ami rajtam volt? A belső zsebében találsz egy kis kulcsot.
– Ott van a többi holmi között, amit kipakoltunk a zsebeidből.
– Vedd magadhoz a kulcsot, mama, és menj át a szomszéd szobába! Az íróasztalomban, baloldalt nyisd ki a felső fiókot, és hozd ide nekem a kis kazettát belőle!

Thea grófnő felállt és elindult, hogy teljesítse a kívánságát. Hamarosan visszatért, kezében a kis vaskazettával. Joachim megnyomott rajta egy rozettát, mire a fedele felpattant. Kiemelt belőle egy bársonytokot, majd átnyújtotta anyjának.
– Nyisd ki! – kérte.

Anyja követte utasítását, s értetlenül meredt a páratlan szépségű briliánsokkal kirakott, értékes nyakékre.
– A nyakék! Nahát, milyen különös... Hogy került ide?

Joachim egy írást vett elő a kazettából, és könyörgő szemekkel nyújtotta át édesanyjának.
– Bontsd fel és olvasd... mindent megértesz belőle. Nekem nincs mit hozzátennem.

Thea grófnő elolvasta a címzést: „Édesanyámnak, Theodora Wildenfels, született Solnau grófnőnek. Halálom után felbontandó.”
Egy fotelba roskadt, és reszkető kézzel széthajtotta az írást. Míg ő az olvasásba mélyedt, Joachim várakozóan az arcára szegezte tekintetét, mely a döbbenettől hol kipirult, hol elsápadt. A férfi lelkéből mély sóhaj szakadt fel, mire az asszony felpillantott, és megragadta a kezét.
– Fiam... szegény, drága gyermekem – suttogta megrendülten.

Joachim szeme felragyogott.
– Ezek szerint nem vetsz meg, mama, nem fordulsz el tőlem? – kérdezte bizakodva.

Anyja reszketve megcsókolta.
– Akkor sem vetnélek meg, ha ezerszer ekkora bűnt követtél volna el. Egy anya mindig megbocsát. Ó, bárcsak hamarabb megosztottad volna velem a titkod! Megpróbálhattuk volna közösen jóvátenni.
– Nem tehettem, mama – felelte a férfi mély sóhaj kíséretében. – Mindvégig reménykedtem, hogy egyedül is sikerül. Tizenöt éven át szakadatlanul próbálkoztam, de hiába, mintha a föld nyelte volna el őket. Te talán több szerencsével jársz. Ugye, megígéred, hogy felkutatod őket, és jóváteszed, amit vétettem ellenük? – Megragadta anyja kezét, s erőtlenül megszorította.
– Megígérem, fiam. Nem lelek nyugalmat, amíg nem teljesítettem a kérésedet.
– Köszönöm, szívből köszönöm, anyám. Ha... szerencsésebb leszel nálam, és... megtalálod őket... beszélsz Annieval... mondd meg neki... hogy nagyon szerettem... ahogy soha senkit. Te ismerted, anya... de nem tudtad, milyen drága, finom lélek volt. Akkor... igen, akkor boldog voltam... odalenn a tónál... a karomban tartottam. Ha tudnád, mama, hogy reszketett... ahogy rám nézett... kedves, jóságos tekintete volt. Megfeledkeztem mindenről... apa szigoráról... a nevemről, a rangomról... csak egyszerűen boldog voltam. De aztán... aztán én magam üldöztem el... a bizonytalanságba, s talán a nyomorba... anya... ez az, ami mindennél jobban bánt... – A férfi kimerülten elhallgatott, és egy pillanatra lehunyta a szemét.

Édesanyja tekintete szánakozva, végtelen szeretettel pihent meg rajta, majd vigasztalóan megsimogatta a kezét.
– Most már tudom, hogy soha, de soha nem lehettél volna boldog Susannéval.
– Soha, anyám... a szívemben ott volt Annie képe... és ott lesz, amíg csak élek. Susanne hűvössége, ostoba gőgje csak megkönnyítette a helyzetemet. Nem követelt tőlem semmi olyat, amit úgysem tudtam volna megadni neki. Mindvégig idegen maradt számomra... apa valóban megfelelő feleséget talált nekem.

Az utolsó szavakat végtelen keserűséggel ejtette ki.
– Bocsáss meg apádnak, Joachim! A javadat akarta. Ha sejtette volna, mibe hajszol bele a nagy szigorával, biztosan sok mindent másként csinált volna. Abba viszont soha nem egyezett volna bele, hogy feleségül vedd Annie Horstot. A házasságod dolgában nem tűrt ellentmondást.
– És te, mama? Te beleegyeztél volna? Elfogadtál volna menyednek egy polgári származású lányt?
– Nekem többet ér a te boldogságod, mint az ostoba előítéletek – felelte egyszerűen.

A férfi arcán mosoly suhant át.
– Akkor, ha megtalálod, ugye boldogan öleled a kebledre? Soha ne felejtsd el, mama, hogy ha velük jót teszel, az olyan, mintha velem tennéd. A szereteted pedig talán segít begyógyítani egy igazságtalanul ejtett sebet.
– Nyugodj meg, Joachim! Szent esküvéssel fogadom, hogy édeslányomként fogok bánni vele.

A férfi megkönnyebbülten felsóhajtott, mint akinek nagy kő esett le a szívéről.
– Köszönöm neked. Most már nyugodtam hunyhatom le a szemem.
– Joachim! – kiáltott fel az asszony szívszaggató kétségbeeséssel.

A férfi ráemelte bágyadt tekintetét.
– Ne bánkódj, anyám! Engedd, hogy megpihenjek, hisz annyit szenvedtem.

Fáradtan becsukta a szemét. Arcán réveteg kifejezés jelent meg.

A grófnő gyorsan visszatette a nyakéket meg az írást a kazettába, és kétségbeesetten orvosért kiáltott. A doktor még egyszer beadott a betegnek az élénkítő cseppekből, aki ezután újra kinyitotta a szemét.
– Hívd be a fiamat, mama! Ugye, doktor, elérkezett a búcsú ideje?

Az orvos nem válaszolt, csak szótlanul, komolyan visszanézett rá.

Thea grófnő kisietett. Csendben benyitott Lothar hálószobájába, és felébresztette az alvó gyermeket.
– Kisfiam, gyere, légy bátor! Kelj fel!

Lothar csodálkozva felült az ágyban, és megdörzsölte a szemét.
– Mi történt, nagymama, hiszen még sötét van. Miért kell felkelnem?
– Gyere gyorsan, édes kicsikém! Légy nagyon bátor, és nyugodj meg! Szegény édesapád beteg. Tudod... ne ijedj meg... leesett a lóról. Látni szeretne.

Lothar egyetlen ugrással kipattant az ágyból. Rózsás arcocskája elsápadt, szeme ijedten kereste nagyanyja tekintetét.
– Nagymama, mondd, nagyon rosszul van?
– Igen, Lothar.

Lothar kapkodva magára öltött néhány ruhadarabot. Nagyanyja remegő kézzel segédkezett neki. Aztán szorosan összeölelkezve átmentek a betegszobába.

Mielőtt beléptek, a grófnő a fülébe súgta:
– Kérlek, maradj nyugodt, Lothar! Erősnek kell lenned, nehogy még nagyobb fájdalmat okozz a papának.

A fiú hősiesen nyelte a könnyeit.
– Nem fogok sírni, nagymama – mondta remegő hangon.

A bátor kisfiú tartotta a szavát. Bár megdöbbentette az eléje táruló látvány, nem ejtett egyetlen könnycseppet sem, pedig a torkát fojtogatta a sírás.

Joachim gróf a fiára emelte fátyolos tekintetét. A tőle való búcsúzás esett leginkább nehezére. Kezét óvatosan a fiú fejére tette.
– Légy mindig erős és határozott, fiam, és amíg élsz, maradj hű önmagadhoz. Isten áldjon minden utadon! – mondta nyomatékosan.

Az orvos addigra kiment a szobából. A fiú megcsókolta az őt megáldó kezet.
– Papa... édes, drága papa, újra egészséges leszel! Meg kell gyógyulnod... muszáj! – kérlelte rémülten.

Joachim gróf szeméből kigördült egy könnycsepp.
– Édes kisfiam... drága gyermekem – ismételgette. Szívét elöntötte a fájdalom, amiért el kell szakadnia a gyermekétől. Gyorsan összeszedte magát, és az édesanyjához fordult. – Ha nem tudod véghezvinni, amire megkértelek, anyám... akkor mondj el mindent Lotharnak... majd ő... jóváteszi. Őrizd meg a levelem... neki... ha úgy alakul.

A grófnő lehajolt hozzá, és csókot lehelt csukott szemére.
– Legyen, ahogy akard... légy nyugodt... megtaláljuk őket... és mindent jóváteszünk... mindent – suttogta.

Az orvos halkan belépett. Egy pillantást vetett a beteg arcára, amely elárulta, hogy közel a vég. Intett a grófnőnek, hogy vigye ki Lothart.

Az asszony megértette, és rémülten a fiú keze után nyúlt. Joachim elvesztette az eszméletét. A grófnő gyengéden az ajtóhoz vezette Lothart.
– Menj a szobádba, gyermekem! Hamarosan utánad megyek. Papának most nyugalomra van szüksége.

Lothar engedelmesen kiment. Az asszony könnyes szemmel nézett utána.

„Nem akarom, hogy lássa meghalni az édesapját” – futott át az agyán, és megremegett.

Az asszony ismét a betegágyhoz lépett. Joachim gróf még mindig öntudatlan volt. Az orvos megmérte a pulzusát, és komoly arccal hátralépett. Joachim még egyszer kinyitotta a szemét.
– Anyám!

Az asszony fölébe hajolt.
– Igen, fiam.

A férfi mosolygott.
– Annie... édes kis szőkeség... olyan a hajad, mint az arany... ha tudnád, mennyire szeretlek... te vagy nekem a napfény – suttogta.

Még egyszer utoljára kitisztult a tudata.
– Anyám... Lothar és te, ti ketten ártatlanok vagytok... ártatlanok és Annie... Annie... – Elcsuklott a hangja. Hosszú, fájdalmas sóhaj hagyta el vértelen ajkát, és lecsukódott a szeme. Joachim gróf meghalt.

Thea grófnő gyengéd mozdulattal lezárta a szemét. A fiáról való gondoskodás utolsó, hősies percei maradék erejét is felőrölték, s ájultan rogyott fia ágya mellé.
IV.
Az Ostendébe érkező Susanne grófnőt távirat várta a szállodában. Sürgősen hazahívták, mert férje balesetet szenvedett. Inkább bosszúságot, mintsem aggodalmat érzett, mikor utasította komornáját és a szolgálót, hogy tegyék meg a szükséges előkészületeket a hazautazáshoz.

A vonat indulásáig még maradt néhány órájuk. Susanne fürdőt vett, hogy felfrissüljön, majd megreggelizett, s levélben értesítette ismerőseit, hogy azonnal haza kell utaznia.

Fáradtan és rosszkedvűen ült az ablaknál, és a tengert nézte. Lenn már kezdett benépesülni a part. Susanne nem értette, hogy lehetnek egyesek ilyen elégedettek és jókedvűek. Ő sohasem tudta kipihenni magát a hálókocsiban. Most pedig alighogy megtette ezt a fárasztó utat, már indulhat is vissza. Megint zötykölődhet a vonaton, arról nem is beszélve, hogy otthon mi vár rá.

Súlyos baleset – szó szerint ez állt a táviratban. Nem kizárt, hogy egész nyáron Wildenfelsben kell kuksolnia, és ápolónőt játszania. A hideg is kirázta a gondolatra. Világéletében irtózott a betegektől, még a saját fiát is kerülte, ha az ágyat nyomta. Ilyenkor rendszerint rövid, kötelességszerű látogatásokra szorítkozott.

De hát mi történhetett? Egyszerűen rémesek az ilyen táviratok. „Igazán tekintettel lehettek volna arra, hogy még ki sem pihentem az utazás fáradalmait! De ha nem indulnék azonnal haza, az anyósom biztosan megint vérig sértődne!”
Még egyszer átfutotta a táviratot. „Joachim grófot súlyos baleset érte. Állapota válságos. Kérjük, azonnal utazzék haza. Dr. Kreuzer”. Susanne idegesen az ajkába harapott. Kicsit érthetőbben is fogalmazhattak volna. Kreuzer doktor túlságosan szűkszavú. Az anyósának kellett volna gondoskodnia róla, hogy ő itt a távolban részletes híreket kapjon. Na persze az anyósa elvesztette a fejét a nagy ijedtségben. Ha a fiának vagy Lotharnak egy haja szála is meggörbül, magánkívül van.

Mindenesetre bosszantó. Pedig milyen kellemes lett volna Ostendében!

Felállt, és a tükör elé lépett. Alaposan szemügyre vette szép, szabályos arcát. A harmincharmadik évében járt, de az arcbőre rózsás volt és finom, akár egy fiatal lányé. Sima arcán mindeddig nem hagyott nyomot semmiféle lelki megrázkódtatás. Szép, kék szeme volt, de a tekintete hűvös és elutasító. Kedvesség, emberi melegség híján Susanne nem számított tökéletes szépségnek.

Kezét a derekára tette, és megigazította divatos útiruháját.

Kár, hogy nem úszhat a tengerben, amikor az olyan jót tesz neki. Az embernek tennie kell valamit azért, hogy megőrizze a karcsúságát. Anyja öregségére nagyon meghízott. Ő ezt soha nem fogja megengedni magának.

Megperdült a tükör előtt, aztán elégedetten felsóhajtott. Nem nézett ki többnek huszonöt évesnél. Persze a nagyfia öregíti, hisz őt látva bárki kiszámíthatja a valódi életkorát.

Leült, és megint felsóhajtott. Eszébe jutottak gyönyörű párizsi ruhái. A végén még kénytelen lesz Wildenfelsben hordani őket a környék kurtanemeseinek nagy örömére, vagy legjobb esetben a járási székvárosban tett egy-két látogatás alkalmával. Igazan persze csak Ostendében érvényesülhettek volna.

Bosszantó, felettébb bosszantó!

Susanne grófnőben fel sem merült, hogy már másnap gyászruhát kell öltenie.
Wildenfelsben különös csend fogadta. Az állomáson kocsi várta, de sem a kocsis, sem a lakáj nem említette a történteket. Susanne egyébként sem szeretett szóba elegyedni a személyzettel.

A komornyik komor, ünnepélyes hangulatban fogadta, majd belépett a gyászruhás, sápadt Thea grófnő.
– Istenem, mama... mi történt? – kérdezte Susanne megrökönyödve.

Thea grófnő ebben a pillanatban jobban érezte, mint valaha, hogy Susanne soha nem szerette a fiát, ezért biztosra vette, hogy a halálhíre sem fogja igazán megrendíteni.

Szótlanul kinyitotta a szalon ajtaját, és intett a menyének, hogy kövesse. Amikor egyedül maradtak, színtelen hangon közölte:
– Joachim az éjjel meghalt.

Susanne megborzongott és egy kicsit elsápadt.
– Meghalt... Joachim meghalt... nem, ez nem lehet igaz – dadogta.

Thea grófnő röviden, akadozva elmesélte a történteket.

Susanne egy karosszékbe roskadt, és döbbenten nézte anyósa megszürkült, megváltozott arcát, amelyen mély nyomot hagyott az anyai fájdalom. Thea grófnő azelőtt jó megjelenésű asszony volt, nem látszott rajta, hogy a hatvan felé közeledik. Ezen az éjszakán éveket öregedett. Amikor elhallgatott, Susanne felsóhajtott.
– Milyen szörnyű... borzasztó, ugye, mama?

Néhány könnycsepp jelent meg a szemében, amelyet körülményesen felszárított finom csipkekendője sarkával.

Thea grófnő nem tudott sírni. Kihunyt, élettelen tekintete a semmibe révedt. Úgy érezte, mintha nem is a fia, hanem ő maga halt volna meg, s csak szomorú árnyként maradt volna a Földön.

Susanne gyorsan összeszedte magát. Felállt, és arcon csókolta az anyósát.
– Együtt kell elviselnünk, mama, amit a sors ránk mért. Mindkettőnk számára fájdalmas, ami történt. Ha itthon maradok, talán elkerülhettük volna a bajt.
– Megnézed? – állt fel a grófnő is. – Odavezetlek hozzá.

Susanne megrémült. Iszonyodott mindentől, ami összefüggésben volt a halállal.
– Nagyon... megváltozott? – nyögte ki ijedten.

Az idős hölgy arcán keserű mosoly suhant át.
– Ne félj... olyan, mintha aludna... az arcán semmi sem látszik. De ha iszonyodsz tőle, nem kell odamenned.

Susanne idegesen babrálta a zsebkendőjét.
– Talán majd később, mama... annyira megráztak a történtek. Előbb megkeresem Lothart. És még át sem öltöztem feketébe. Szörnyű... ha tudtam volna! Azonnal rendelnem kell ruhákat... azt hiszem, mindössze egyetlen fekete ruhám van. Szömyű... erre nem számítottam!

Eszébe sem jutott megkérdezni, hogy sokat szenvedett-e a férje, és hogy emlegette-e őt. Akárcsak az élő, a halott Joachim is idegen volt számára. A gyászruhák beszerzése messzemenően jobban foglalkoztatta, mint férje elvesztése. Nem is a történtek rendítették meg, mint inkább a halottól való iszonya. Thea grófnő leírhatatlan arckifejezéssel nézett utána, amikor kisietett a szobából.

„Nem fog tönkremenni... ő aztán nem... néhány divatos gyászruha visszaállítja a lelki egyensúlyát” – gondolta keserűen, majd sóhajtva a tenyerébe temette arcát.
– Joachim... édes kisfiam.

Fáradtan felállt, és átment a nagyterembe, ahol Joachim grófot felravatalozták. Úgy döntött, minden szabad percét neki szenteli, amíg testét vissza nem adják a földnek.

Susanne felment a szobájába, és útiruháját feketére cserélte. Amint ezzel megvolt, táviratot írt egy divatcégnek. Miután ellátta parancsokkal a komornáját, átment a fiához.

Lothart az asztalra borulva találta. Testét heves zokogás rázta. Nagyanyja jelenlétében uralkodott magán, de most, hogy egyedül maradt, szabad folyást engedett könnyeinek. Észre sem vette, amikor az édesanyja benyitott hozzá. Csak akkor riadt fel, amikor az a vállára tette a kezét.
– Mama... jaj, mama! – zokogta, és újra ráborult az asztalra.

Anyja föléje hajolt.
– Nyugodj meg, Lothar. Meg kell tanulnunk elviselni a sorscsapásokat – mondta félig vigasztaló, félig figyelmeztető hangon.

Lothar felegyenesedett, és szemrehányó pillantást vetett rá.
– Persze... hiszen te nem is szeretted annyira. Nagymama és én... el sem tudom mondani, milyen boldogtalanok vagyunk... nagyon szerettük, nagyon. Szegény, drága apukám!

A lázadó hang hallatán Susanne arcán bosszús kifejezés jelent meg. Lelke mélyén érezte, hogy Lotharnak igaza van. „Te nem szeretted annyira.” – Keserű szemrehányás volt ez a gyermek szájából. Susanne összeszorította az ajkát. Nem, valóban nem szerette, csak feleségül ment hozzá, mert a szülei így határoztak, és mert a nem túl vagyonos, nemesi származású lány számára ez volt a legkedvezőbb parti. Nem ellenkezett, mert szerette a fényűző életet, vonzotta Wildenfels gróf vagyona és hatalmas birtoka. A férje sem szerette őt, ő is csak az apja akaratának tett eleget, amikor feleségül vette. Bizonytalan jellem volt és puhány, neki sohasem tetszett. Fel kellett volna ajánlania a szerelmét, amikor a férfi nem is kérte? Elvégre benne is van büszkeség! Megvolt a mentsége a viselkedésére, ezért nem ütötte szíven fia szemrehányása.
– Ne beszélj butaságokat, Lothar, mert felmérgesítesz, pedig ma nem akarok szigorú lenni hozzád. Jegyezd meg, hogy az embernek nem szabad kimutatnia az érzelmeit.

Lothar úgy nézett rá, mintha életében először látná. Ettől a naptól fogva gyakran eltűnődött anyja természetén, és figyelte a viselkedését. Bármennyire szerette volna, nyomát sem találta benne a melegségnek, lelki nagyságnak, jóságnak és szívélyességnek, azoknak az erényeknek, amelyek felékesítik az emberi szívet. Ahogy múlt az idő, egyre bensőségesebb szeretettel csüggött nagyanyján.
Elérkezett Joachim temetésének napja. Susanne gondoskodott róla, hogy férjét nagy pompával helyezzék örök nyugalomra. Thea grófnő ezzel keveset törődött, el sem mozdult fia holtteste mellől, amíg rá nem szegezték a koporsó fedelét. A temetés alatt Susanne igyekezett szánalmat keltően viselkedni. Csodálatosan festett legutolsó divat szerint készült gyászruhájában, amely kiemelte kissé fakó, szőke haját, a bőségesen hullatott könnyek pedig lágy fényt kölcsönöztek hideg tekintetének. A gyászoló tömeg meghatottan figyelte, ahogy a temetés után gyengéden átölelte és elvezette az anyósát. Nem tudták, hogy minden cselekedete, mozdulata csupán a nagyközönségnek szólt. Egyedül Thea grófnő érezte a hazugságot menye viselkedésében, de nem haragudott rá. Susanne sohasem szerette a férjét, és ő is távol állt Joachim szívétől. Újra és újra a fülébe csengtek Joachim szavai, amikor a szőke Annie Horstról beszélt: „Úgy szerettem, ahogy soha senkit.” Ha Thea grófnő gondolatai olykor elkalandoztak szeretett halottjától, akkor a végakarata járt a fejében: Annie Horst és családja felkutatása.

Thea grófnő tisztán emlékezett Anniera. Egykori számtartójuk lánya szép, kedves teremtés volt, minden mozdulata csupa báj és üdeség. Azt viszont álmában sem gondolta volna, hogy a fiával közelebbi kapcsolatban volt. Vajon hol lehetnek most? Joachim feljegyzéseiből annyit kiszűrt, hogy a számtartó a hozzátartozóival együtt kivándorolt Amerikába, onnan pedig továbbhajózott Dél-Amerikába. Joachim Venezueláig követte a nyomukat, de ott minden erőfeszítése és kitartása ellenére sem bukkant rájuk. Több magánnyomozót is felbérelt, de egyikük sem járt sikerrel. Most rajta a sor, neki kell folytatnia a keresést. Thea grófnő elhatározta, hogy nem nyugszik, amíg nem teljesíti fia végakaratát, és jóvá nem teszi a vétkét.

„Soha ne felejtsd el, mama... hogy ha velük jót teszel, az olyan, mintha velem tennéd” – mondta Joachim a halálos ágyán, s ezek a szavak fogják meghatározni minden jövőbeli cselekedetét.
– Nagymama... nagymama, szeress engem! – szólalt meg könyörögve egy reszkető gyermekhang mellette.

Az asszony felriadt fájdalmas tépelődéséből, és gyengéden magához ölelte unokáját.
– Lothar... édes kicsikém... hiszen csak te maradtál nekem ezen a világon.

Lothar erre viharosan átölelte.
– Nagymama, mi ketten örökre összetartozunk – mondta sírós hangon.

Együtt maradtak Thea grófnő szobájában, amíg Susanne grófnő fogadta a rokonság és az ismerősök részvétnyilvánítását. A nőtlen urak közül néhányan felfigyeltek a szép, fiatal özvegyre. Susanne szabad volt, azt pedig mindenki tudta, hogy a Wildenfels család hatalmas vagyonnal rendelkezik.
V.

Joachim gróf temetése után az élet visszazökkent a régi kerékvágásba. Hivatalosan Lothar lett Wildensfels ura, nagykorúságáig azonban anyja gyámsága alá helyezték.

Thea grófnő és Susanne többször is összehívta a számtartót és az intézőket, hogy megbeszéljék a birtokkal kapcsolatos teendőket. Mindannyian szorgalmas, megbízható emberek voltak, akik a gróf halála után sem hagyták el posztjukat, így a munka a megszokott rendben folyt tovább. A család ragyogó anyagi helyzetét egyrészt a hatalmas területen fekvő birtok bőséges bevételének, másrészt a jelentős készpénzvagyonnak köszönhette. A vagyon egy részét biztos papírokba fektették, és a kastély páncélszekrényében őrizték. Thea grófnőnek egyedül másfélmillió márka saját vagyona volt. A menyének, igaz, nem volt említésre méltó hozománya, de Wildenfels gróf özvegyeként fényes jövedelmet kapott. Lothar volt a tekintélyes birtok és vagyon várományosa. Susanne grófnő csillapíthatatlan becsvágyát azonban még ez sem elégítette ki. Azon fáradozott, hogy fiát a világ politikai színpadán jelentős szerephez juttassa. Ezért jelölte ki számára a diplomáciai pályát.

Susannénak egy cseppet sem tetszett, hogy elhunyt férje évekre leszerződtette Wetzelt házitanítónak a fia mellé. Túl öntudatosnak tartotta, zavarta a szolgai alázatot nélkülöző viselkedése, egész gondolkodásmódja, ezért szívesen elküldte volna Wildenfelsből. A tanítót azonban férje végrendeletén kívül még anyósa rokonszenve is a házban tartotta. Thea grófnő – szerinte meglepően kedvesen bánt a fiatal „demokratával”, és a kelleténél közelebb engedte a család tagjaihoz.

Amikor Susanne egy nap megjegyezte, hogy számára igen kellemetlen, amiért ilyen bensőséges viszonyt alakítottak ki a tanítóval, Thea grófnő így válaszolt:
– Nekem erről egészen más a véleményem. Szerintem a lehető legcsaládiasabb viszonyban kell lennünk vele, hiszen a gyermeked szellemi és lelki fejlődését tartja a kezében. Nem tekinthetjük egyszerű fizetett alkalmazottnak.

Ezzel egyszer és mindenkorra elhallgattatta Susannét, aki azonban továbbra is ellenszenvesnek találta a férfit, amiért szüntelenül azt sulykolta Lotharba, hogy sokkal többet jelent jó és szorgalmas embernek lenni, mint egyszerűen Wildenfels grófnak.
Egy héttel Joachim gróf temetése után a hölgyek és Lothar szokásos délutáni teájukat fogyasztották a teraszon. Az fényűzően berendezett kastély ajtajai tárva-nyitva álltak, hogy a meleg nyári levegő átjárhassa a helyiségeket. Az ajtók a nagy teraszra nyíltak, amely a kastély elülső részén kapott helyet.

A hölgyek nemigen szóltak egymáshoz. Lothar egy pillanatra sem engedte el nagyanyja kezét, néha meg is simogatta, mintha vigasztalni akarná. Susanne észrevette, de nem féltékenykedett, mert természetétől távol állt mindenfajta gyengédség.

Hosszú hallgatás után Thea grófnő váratlanul bejelentette:
– Holnap délelőtt Beburgba utazom. Nincs szükséged valamire, Susanne?

Menye meglepetten felpillantott.
– Beburgba, mama? Most, a nyár közepén?

Thea grófnő kissé elpirult a hideg, fürkésző tekintet alatt.
– Igen, van néhány elintéznivalóm – felelte nyugodt hangon.
– Vigyél magaddal, nagymama – kérte Lothar.
– Nem, kicsim, most nem. Én is csak két napig maradok távol.
– Akarod, hogy elkísérjelek? Olyan megviseltnek látszol, könnyen baj érhet – ajánlkozott buzgón Susanne. Már előre örült, hogy végre kimozdulhat egy kicsit.
– Nem, nem, Susanne, köszönöm. Elég, ha Grill elkísér. Különben is már elég erősnek érzem magam. Te csak maradj itthon Lotharral!
– Ugyan már, mama, Lothar elég nagy ahhoz, hogy néhány napra egyedül hagyjam – vágott vissza bosszúsan Susanne.
– Persze. De ne feledd, milyen megrázkódtatásban volt része nemrég. Jobban szeretném, ha vele maradnál.
– Nekem is lenne elintéznivalóm a városban.
– Majd elutazol, ha én visszajöttem.

Ez még inkább Suanne kedvére való volt. Végre talált valami ürügyet, amellyel egy időre elszabadulhat Wildenfelsből!

Teázás után Susanne sétálni hívta a fiát. Lothar azonnal engedelmeskedett. Illendően felállt az asztaltól, de mielőtt anyját követte volna, gyengéden megölelte Thea grófnőt.
– Nem jössz velünk, nagyi?
– Nem, Lothar, még össze kell csomagolnom az útra.
– De utána felmehetek hozzád?
– Hát persze, kicsim.

Anya és fia lesétáltak a parkba. Lothar illedelmesen elbeszélgetett az édesanyjával, csakhogy ez inkább hasonlított távoli ismerősök közömbös témákról folytatott csevegéséhez, mint anya és fia közti meghitt párbeszédhez.

Thea grófnő felment a lakosztályába. Az előszobában a varrogató Grill várta.
– Sok munkád van, Grill?

Grill felemelte a fejét, és a szemüvege fölött nézett úrnőjére.
– Mindössze pár öltés maradt. Segíthetek valamiben, asszonyom?
– Igen, Grill. Ha elkészültél, gyere be hozzám – mondta a grófnő, és bement a szobájába.

Grill aggodalmas arccal nézett utána. A hűséges lélek osztozott szeretett és nagyra becsült úrnője fájdalmában.

Gyorsan befejezte Thea grófnő egyik ruhájának javítgatását. A ruhát visszavitte abba a helyiségbe, ahol úrnője öltözni szokott, és beakasztotta a nagy fali szekrénybe. Gondosan lesöpört néhány fekete cérnaszálat a kötényéről, és átment a nappaliba.

Thea grófnő az íróasztalnál ült, amely felett, a falon a fia képe függött. Maga elé tette az ékszeres dobozt, amelyet Joachim a halála óráján adott át neki. A kis vaskazettát még azon az éjjelen elzárta az íróasztalfiókjába.

Ahogy Grill belépett, felocsúdott töprengéséből.
– Gyere ide, Grill! – mondta izgatottan.

A komorna engedelmeskedett.
– Parancsol, asszonyom? Istenem... nem érzi jól magát?
– Csak egy kicsit izgatott vagyok, Grill. Mindjárt megtudod, miért – mondta a grófnő, és így folytatta: – Megöregedtél a szolgálatomban, kedves Grill, és mindvégig hűséges voltál hozzám. Emlékszel-e még a napra, amikor idekerültél?

Grill bólintott. A szeme megtelt könnyel.
– Pontosan emlékszem... szép, meleg nyári nap volt. A méltóságos grófnő gyönyörű fiatal hölgy volt, a megboldogult Joachim gróf meg széles, fehér csipkegalléros ingecskében ott futkározott körülötte. Vidáman rám nevetett, a grófnő pedig olyan jóságos arccal nézett rám, hogy azonnal a szívembe zártam.

Thea grófnő szomorúan bólintott.
– Igen... akkor még fiatalok voltunk, tele reménnyel, s nem sejtettük, mit tartogat számunkra a jövő. Sok boldog napot megértünk, így most nincs más hátra, mint hogy méltósággal viseljük a boldogtalanságot is.

Grill ajkához vonta úrnője kezét, és megcsókolta, közben egy könnycsepp a kézfejére hullott. Gyorsan letörölte a kötényével.
– Ne sírj, kedves Grill, tudom, a könnyeid igaz szívből fakadnak. Hűséges segítőm vagy, s remélem, Isten kegyelméből életem végéig velem maradsz. De most egészen másról akartam beszélni veled. Grill... emlékszel még Horst számtartóra?

Grill élénken bólogatni kezdett.
– Hát persze, méltóságos grófnő, hogyne emlékeznék! Derék, becsületes ember volt, a felesége is kedves, barátságos. És a kislányuk, az Annie kisasszony! Nagyon szép lányka volt, édes szőke teremtés.

A grófnő bólintott.
– Én is így emlékszem rá.

Közbeszólása elnémította Grillt, aki egy darabig komoran meredt maga elé.
– Bocsásson meg, asszonyom, hogy így beszélek róluk. Már majdnem elfelejtettem, amit akkoriban bizalmasan közölt velem. Hiszen a gróf úr és a méltóságos asszony rajtam kívül senkinek sem árulta el, hogy annak idején a számtartó lopta el a nyakéket. Csak a megboldogult uram és én tudtunk róla, mi pedig senkinek sem fecsegtük el, bár mindenkit meglepett, hogy a számtartónak a családjával együtt olyan hirtelen el kellett hagynia Wildenfelst. Őszintén szólva nehéz volt elhinni, hogy ő tette, pedig minden ellene szólt... A megboldogult gróf úr nagyon szigorú tudott lenni, de mindig igazságos volt. Más az ő helyében biztosan súlyosabb büntetést szabott volna ki Horstra, de ő beérte azzal, hogy elküldte.

Thea grófnő a tenyerébe temette arcát, és felsóhajtott.
– Meséld csak el, hogy is tűnt el az a nyakék! Már nem emlékszem a részletekre – mondta halkan.
– Én igen. A méltóságos asszony néhány héttel az eltűnése előtt még viselte a nyakéket, de kicsit szűk volt, és megfájdult tőle a feje. Mindezt akkor panaszolta el, amikor levettem, és visszatettem a többi ékszerhez. Emlékszem, éppen belépett a megboldogult Joachim gróf, amikor asszonyom megjegyezte: „Soha többé nem teszem fel ezt a kényelmetlen nyakéket.” Ezután asszonyom átvitte a számvevőségre, és saját kezűleg tette vissza a többi ékszerhez, amit aztán újra elzártak a páncélszekrénybe. Néhány héttel később asszonyom így szólt hozzám: „Grill, olyan bosszantó, hogy nem hordhatom többet azt a nyakéket, amikor úgy tetszik. Tudod, mit? Kibővíttetem. Talán az ékszerész meg tudja csinálni. Menj a számtartóhoz, és kérd el tőle!” Azonnal átmentem a számvevőségre, és átadtam a számtartónak úrnőm üzenetét. Higgye el, asszonyom, zavarnak még csak a nyoma sem látszott rajta, még tréfálkozott is velem, miközben kinyitotta a szekrényt. A nyakéknek azonban hűlt helye volt. Átkutattuk a szekrényt, de mindhiába. Ekkor visszamentem önhöz, és jelentettem a történteket. Nemsokára megjelent a számtartó is, sápadt volt és feldúlt. Hívnom kellett a gróf urat, aztán kintről izgatott hangokat hallottam. A gróf úr átment a számvevőségre, ahol átkutattak és felforgattak mindent, a drága nyakék azonban nem került elő. Ötvenezer márka volt az értéke. Mivel betörés nem történt, és a számvevőséghez csak a gróf úrnak és a számtartónak volt kulcsa, kétség sem férhetett többé hozzá, hogy Horst lopta el a nyakéket. Mennie kellett, mert a gróf úr azon a véleményen volt, hogy egy ilyen tisztet csakis egy minden gyanún felül álló ember tölthet be. Hát igen, tulajdonképpen ennek így kellett lennie. Pedig Isten látja lelkemet, nem ismertem Horstnál becsületesebb ábrázatú embert!

Thea grófnő tenyerébe temette az arcát, s hallgatott. Amikor felemelte a fejét, sápadt arcának vonásait megmerevítette a fájdalom. Megragadta a komorna kezét.
– Grill! Horst számtartó, bár a látszat ellene szólt, valóban talpig becsületes volt. Tessék, győződj meg róla! – Reszkető kézzel kinyitotta a bársonytokot, s átnyújtotta.

Grill halkan felsikoltott.
– A nyakék... Egek, hiszen ez az eltűnt nyakék!

A grófnő bólintott, és gyászos pillantást vetett a csillogó ékszerre.
– Igen, Grill. Horstot igazságtalanul bocsátották el az állásából. Én – egy pillanatig habozott, s arca lángba borult –, én magam vagyok az oka. Amilyen szétszórt vagyok, biztosan az íróasztalom egy olyan fiókjába tettem a nyakéket, amelyet egyébként sohasem használok, s csak a többi ékszeremet vittem át a számvevőségre. Ma bukkantam rá, teljesen véletlenül, több mint tizenöt év után! Most már érted, miért vagyok ennyire izgatott? Horstot igazságtalanul bocsátották el. Még most is látom magam előtt, ahogy síró feleségével és lányával elhagyja a számvevőségi lakást. Felemelt fejjel, büszkén távozott. Emlékszem, a férjem dühében megátalkodottnak nevezte. És a szép, szőke Annie... Istenem, Grill, olyan sápadt és szomorú volt! Utoljára még kétségbeesetten körülnézett, mintha valami csoda folytán segítséget remélne valahonnan... Ó, Grill!

Csukott szemmel, kimerülten hátrahanyatlott a széken. Pillái alól könnycseppek gördültek végig az arcán. A kegyes hazugság jobban megviselte, mintsem hitte volna. Megrohanták fia utolsó órájának és szenvedésekkel teli életének gyötrő képei.

Grill rémülten hajolt fölé.
– Próbáljon megnyugodni, méltóságos grófnő! Tévedni emberi dolog, s még biztosan nem késő jóvátenni. Szerencsére a számtartó úr nem került bíróság elé, rajtunk kívül pedig senki sem tud az ügyről.

Thea grófnő kapkodva felszárította a könnyeit, s felegyenesedett.
– Igen, Grill, jóvá akarom tenni. Ugye, megértesz?
– Tökéletesen. A méltóságos grófnő olyan jóságos, hogy tudom, egyetlen nyugodt pillanata sem lenne többé, ha nem így tenne. De vajon hol élhet most Horst a családjával? Azt hiszem, Amerikába készült, mert attól félt, hogy itt nem kapna többé állást. A felesége említette, hogy a megtakarított pénzükön egy farmot akarnak venni Amerikában.

Thea grófnő felállt, és nyugtalanul járkálni kezdett a szobában.
– Meg kell találnom őket, Grill. Ezért utazom holnap Beburgba, te pedig elkísérsz. De egy szót se erről, senkinek! Tudod, van Beburgban egy híres magándetektív, én is csak nemrégiben hallottam róla. Őt akarom megbízni, hogy derítse ki Horst tartózkodási helyét. Csodálatos dolgokat mesélnek erről az emberről. Gondolod, hogy sikerül neki Horst nyomára bukkanni?
– Ha még életben van, bizonyára megtalálja.
– Ha netán meghalt volna, a családját akkor is kárpótolhatom. Ó, Grill, nem is sejted, mennyire fontos ez nekem!

A hűséges cseléd hevesen bólogatott.
– A méltóságos grófnő senkinek sem tudna fájdalmat okozni.

Thea grófnő megállt előtte.
– Eredj, Grill, készíts össze mindent az útra! Holnap reggel indulunk.
– Rendben. Ne csüggedjen a méltóságos grófnő, senki sem tűnhet el nyomtalanul, egy egész család meg végképp nem. A nyomozó majd kideríti a hollétüket. Boldog vagyok, hogy a számtartó mégiscsak becsületes ember – mondta Grill és kiment.

Thea grófnő megtörölte a homlokát, és az íróasztalhoz lépett, hogy a nyakéket visszategye a kazettába. Utána hosszan a fia arcképét nézte, majd halkan megjegyezte:
– Mindent jóváteszek, Joachim, százszorosan kárpótolom őket a sérelemért, amit miattad elszenvedtek. Magamra vállaltam a vétkedet, hogy megvédjem a Wildenfels nevet a szégyentől. Isten megbocsátja, hogy nem mondtam igazat.

Egy karosszékbe roskadt, és tenyerébe temette arcát. A szeméből kicsorduló könnyek feloldották benne a feszültséget, és végre megkönnyebbült.

Nemsokára Lothar kopogtatott be hozzá.
– Visszajöttem, nagymama!

A grófnő magához ölelte.
– Csak ilyen rövid sétát tettetek a mamával?
– Igen... mamának unalmas volt a parkban... és én is szívesebben vagyok veled. Tényleg nem akarsz magaddal vinni az útra? Ki fog akkor megvigasztalni, ha szomorú leszel?
– Mindössze két napig maradok, Lothar, és úgysem tudnék ott foglalkozni veled. Wetzel úr sem venné jó néven, ha két napot mulasztanál a tanításból.

Lothar fogott egy párnát, és leült nagyanyja lábához. Hallgattak, a fiú közben édesapja képét nézte. Hosszas tűnődés után így szólt:
– Nagymama, miért nem volt papa sohasem olyan vidám, mint ezen a képen?

Thea grófnő halkan felsóhajtott.
– Amikor ez a kép készült, édesapád még fiatal volt és gondtalan. Később súlyos gondjai voltak.

Lothar megfogta a nagyanyja kezét.
– Nagymama... nagyon sokszor eszembe jut, amit a papa mondott, amikor éjjel ott álltam az ágyánál.
– Mit mondott? – kérdezte a grófnő nyugtalanul.

Lothar elgondolkodva nézett maga elé. Aztán áhítattal a hangjában megismételte apja szavait:
– ”Légy mindig erős, határozott, fiam, és maradj hűséges önmagadhoz.” Ezeket mondta. Mindent megértettem, és mindig eszerint kívánok cselekedni. De még mást is mondott.

– Mit?
– Azt mondta: „Ha nem tudod befejezni, amire kértelek, anya, akkor mondd el Lotharnak, majd ő mindent jóvátesz.” Nagymama, nem tudnék már most segíteni abban, amit papa rád bízott?

Thea grófnő megsimogatta a kisfiú haját. A szeme újra könnybe lábadt.
– Még gyermek vagy, Lothar.
– Dehogyis, velem már lehet beszélni. Egyedül sokkal nehezebb dolgod lesz.
– Megígérem, hogy szólok, ha a segítségemre lehetsz. Te meg azt ígérd meg, hogy nem töröd ezen a fejed. Ami azt illeti, egy kicsit máris segíthetsz, de attól tartok, nem lesz könnyű dolgod.

Lothar kihúzta magát, a szeme felcsillant.
– Annál jobb, szeretem a nehéz feladatokat.
– Arra kérlek, hogy ne beszélj senkinek apád utolsó szavairól.

Lothar nehezen tudta leplezni csalódottságát.
– Hát ez nem valami nehéz feladat.

Thea grófnő szomorkásan elmosolyodott.
– Kicsim, te még nem tudod, hogy néha legnehezebb dolog a hallgatás. Nagyon sokat segítenél vele. Ugye megértettél? Senki sem tudhat apád utolsó szavairól, még a mama sem. Legyen ez kettőnk titka. Megígéred?

Lothar élénken bólintott, és gyors mozdulattal kezet nyújtott nagyanyjának.
– Becsületszavamra, nagymama!

Az asszonyt meghatotta a kisfiú gyermeki esküje. Arcon csókolta, és így szólt:
– Köszönöm, gyermekem.
– Tudod, mit szeretnék?

– Mit?
– Azt, ha nem lenne elég erőd véghezvinni, amire a papa megkért. Én magam szeretném teljesíteni az utolsó akaratát, hiszen egyebet már úgysem tehetek érte.
– Édes kicsikém, mit mondhatnék erre? Légy derék és céltudatos, ezzel kimutathatod édesapád iránti szeretetedet.
– Az leszek, ebben biztos lehetsz. Kérdezd csak meg a tanító urat... nagyon elégedett velem.
– Ennek szívből örülök. Wetzel úr kiváló ember, fogadj szót neki! Édesapád szellemében folytatja a nevelésedet.
– A mama nincs megelégedve vele. Éppen az imént mondta a parkban, hogy nem tanúsít kellő tiszteletet iránta. Te elhiszed ezt?

Thea grófnő a fejét rázta.
– Nem. A tanító derék ember, és tudatában is van emberi értékeinek. Mama bizonyára ideges volt vagy rosszkedvű, amikor ezt mondta – felelte és elhatározta, hogy alkalomadtán komolyan elbeszélget erről a menyével. Az ilyen megjegyzésekkel aláássa a tanító tekintélyét a gyermek előtt. Ennek pedig nem szabad megtörténnie.

Wetzel úr tehetséges és nagy tudású fiatalember volt. Megértéssel és őszinte érdeklődéssel vette kézbe a kis Lothar nevelését. Thea grófnő nem túlzott, amikor az egekig magasztalta. Unokája nevelésében teljesen szabad kezet adott neki, mert vakon megbízott benne. Azt akarta, hogy szabad embernek nevelje, megakadályozva ezzel, hogy a származásánál fogva lenézően viselkedjen embertársaival.
VI.

Egy hatalmas gőzös futott be a kikötőbe. A leeresztett hídon emberáradat közeledett a part felé. Az utasok, hordárok, kikötői munkások és tengerészek tömegében sokan az érkezőket üdvözölték, mások épp búcsúzkodtak távolba készülő szeretteiktől. Kiáltozás, nevetés, sírás hallatszott mindenfelől. A hordárok káromkodtak, ha valaki útjukba állt, és akadályozta őket a munkában. A tömeg csak sokára oszlott fel, utána a parton mindössze néhány élénken beszélgető embercsoport maradt.

Az érkezők áradatában egy karcsú, szőke, sápadt arcú fiatalasszony lépett a kikötőhídra. Egyszerű szabású, fekete ruhát viselt, és egy bájos, hatévesforma kislányt vezetett kézenfogva. Az asszony mindössze harmincéves lehetett, de betegnek látszott. A testi szenvedés megfosztotta fiatalos kisugárzásától, pedig finom vonású, szép arca volt, a szomorú, barna szemek pedig különös fényben csillogtak. Anya és leánya nagyon hasonlított egymásra. A kislány üde szépségét áthatotta a fiatalság, kerek arcocskája majd kicsattant az egészségtől. A barna szemek bársonyos csillogását mintha arannyal szőtték volna át, édesanyjáénál egy árnyalattal világosabb haja pedig göndör fürtökben hullott a vállára.

A kislány egy babát szorongatott a kezében, és a tömeg lökdösődése közepette olyan türelmesen beszélt hozzá, mint aggódó édesanya a gyermekéhez.

Sokan megfordultak utánuk, elgyönyörködtek a gyerekben, és ismeretlenül is üdvözölték őket. Miután áthaladtak a hídon, hordár után néztek. Ekkor egy idősebb házaspár lépett oda hozzájuk.

Az idős úr megemelte a kalapját.
– Tehetek még önért valamit, Mrs. Warrens?
– Nagyon köszönöm, Mr. Nobbs, már így is rengeteget segítettek a kedves feleségével az utazás alatt.
– Szóra sem érdemes, kedves Mrs. Wairens – szólt közbe az idős hölgy. – Sajnos nem sokat segíthettünk. Sajnáljuk, hogy el kell válnunk, de tudja, mi továbbutazunk.
– Nem szeretném, ha miattam lekésnék a csatlakozást.
– Ó, ez a néhány perc igazán nem számít. Itt van a csomagja, jöjjön, elkísérjük a taxihoz – mondta Mr. Nobbs.

A beszélgetés angolul folyt.
– Már nincsenek rokonai Németországban, Mrs. Warrens? – kérdezte a férfi részvéttel.
– Nincsenek – felelte bánatosan a szőke asszony.
– Ebben az esetben talán odaát kellett volna maradniuk – jegyezte meg Mrs. Nobbs élénken. A fiatalasszony szomorúan hallgatta.
– Képtelen voltam rá... tudja... odaát mindenkit elveszítettem, aki kedves volt számomra... ráadásul a lehető legszörnyűbb módon. Egyszerűen nincs erőm tovább az ottani élethez. Legalább a kislányomat szerettem volna átmenteni a régi hazámba. Ő az egyetlen, aki megmaradt nekem.

Mrs. Nobbs megsimogatta a kezét.
– Szegény, drága gyermekem, magának aztán nagyon sanyarú sors jutott osztályrészül. De Amerika hatalmas, nem kellett volna abban a rettenetes országban maradniuk, ahol egyik felkelés a másikat éri. Vannak nálunk nyugodt, csendes helyek is.
– Természetesen, de bárhová is megyek, mindenütt új életet kellett volna kezdenem. Ezért döntöttem úgy, hogy visszajövünk Németországba, ahol boldog gyermekkorom volt. De most már tényleg nem akarom tovább tartóztatni önöket.
– Isten legyen önnel és az édes kis Jonnyval. Viszlát, tünderkém!

Mrs. Nobbs ezzel lehajolt a kicsihez, és megcsókolta. A gyermek nevetve visszaintett, amikor Mr. Nobbs beemelte a kocsiba. A férfi besegítette Mrs. Warrenst is, majd becsukta a kocsi ajtaját. A hordár időközben bepakolta a csomagokat. Mrs. Warrens bemondta a szálloda címét, amit ajánlottak neki, s már indultak is. Még egy utolsó integetés, és a Nobbs házaspár eltűnt a szemük elől.

Mrs. Warrens felsóhajtott. Egyedül maradt a kislányával, és már semmi sem kötötte az idegen földrészhez, ahol sírhalmokon és feldúlt, felégetett földeken kívül semmit sem hagyott.

Mrs. Warrens Venezuelából érkezett. Egy felkelés során a szüleit és a férjét megölték, a birtokot pedig elfoglalták. Egyedül a kislánya életét és némi pénzt sikerült megmentenie a nagy felfordulásban. A szökésük során iszonyatos képek kísérték. Hűséges, öreg szolgájuk segítsége nélkül rájuk is halál várt volna. Jonnyval borzadva menekült el az országból, ahol a véres harcok kíméletlenül elpusztítottak mindent, ami az útjukba került.

Elhagyatottságában és nyomorúságában felébredt benne a honvágy. Hirtelen elhatározással helyet foglaltatott egy Németország felé induló gőzösön. Egykori hazájában akart új életet kezdeni megmaradt csekélyke vagyonából. Hogyan kezd hozzá, még maga sem tudta. A nem mindennapi izgalmak, megpróbáltatások, az örökös rettegés, aggodalom, a napokig tartó szabadban alvás és szeretteinek elvesztése megviselte amúgy sem erős szervezetét. Olyan kimondhatatlanul fáradtnak, letörtnek és erőtlennek érezte magát, hogy egyelőre képtelen volt terveket kovácsolni. Azt remélte, hogy néhány hét nyugalom helyreállítja annyira az egészségét, hogy gondolkodni és dolgozni tudjon. Szobát bérelt egy egyszerű, de tiszta szállodában, amit útitársai ajánlottak neki. Úgy gondolta, ebben a hatalmas, zsúfolt városban gyorsan talál valami munkát, amiből eltarthatja önmagát és a kislányát. A szállodában barátságosan fogadták. Látták rajta, mennyit szenvedett, gyászruhája magáért beszélt. A bájos kis Jonny azonnal befészkelte magát az emberek szívébe. A szálloda alkalmazottai egymással versengve igyekeztek a kedvében járni. Az egyik csinos, fiatal szobalány önként felajánlotta, hogy esténként ágyba viszi, reggel pedig felöltözteti a gyermeket, mivel az édesanyja nem érezte jól magát.

Az első este Berta, a szobalány teát és vajas kenyeret szolgált fel az ízlésesen megterített asztalnál. Ezután segített Mrs. Warrensnek kicsomagolni.

Jonnyt időben lefektették. Kifárasztotta a hosszú utazás és a rengeteg új élmény.

Mrs. Warrens egyszerű, kényelmes pongyolát öltve az ablakhoz ült, és fáradt, szomorú tekintettel nézte a nagyvárosi nyüzsgést. Az esze azonban másutt járt. Gondolatai visszatértek a múltba, s messzire vitték az egyszerű hamburgi szállodai szobától.
Tizenöt évvel ezelőtt két napot töltött a szüleivel Hamburgban. Fiatal volt és egészséges, igaz, életében először nehezedett bánat a szívére. Az ember tizennyolc évesen persze azt hiszi, a szomorúság gyorsan elmúlik, és valami csodában reménykedik, ami örömmé változtatja a bánatot. Ő is csak akkor omlott össze, amikor tényleg búcsút intettek Németországnak, és a remélt csoda nem következett be.

Maga előtt látta az apját, ahogy megnyugtatóan, vigasztalóan beszél hozzá. Csakhogy az apja nem érezhette át szívének minden keserűségét... hiszen senki sem tudta a titkát, még kedves, gyengéd édesanyja sem, aki olyan bátran vágott neki az ismeretlen, új országnak. Hősiesen mosolygott, amikor a férje megkérdezte tőle, hogy nagyon nehezére esik-e majd a búcsú.
– Miért lenne, hiszen ti ketten vagytok minden kincsem, és velem is maradtok. Ti lesztek az otthonom – felelte akkor az édesanyja, pedig a szíve majd megszakadt bánatában, amiért hites urát igazságtalanul megvádolták, és el kellett hagynia a hazáját.

„Anya... édes, drága, jó anyám... milyen áldott volt a te életed... a történtek ellenére” – sóhajtott fel Mrs. Warrens.

Újra ott látta magát apja és anyja mellett, a gőzös fedélzetén. Mindhárman a partot nézték, amíg el nem tűnt a szemük elől. A lelkében vigasztalanság honolt. Soha többé nem látja az egyetlent, a drágát, akivel ujjongva egyesült a lelke. Nemsokára egy óceán választja el őket egymástól, és ő nem jött el érte, pedig mindvégig ebben reménykedett. Várta, hogy egyszer csak felbukkan valahonnan, és azt mondja neki: „Történt, ami történt, szeretlek, és nem válok el tőled.”
Egyre távolodott a part, s tudta, hogy ez a rengeteg víz örökre elválasztja őket egymástól. Hevesen dobogó szíve mélyére kellett rejtenie a fájdalmát, nehogy még ezzel is nehezítse szülei helyzetét.

Hetekig utazgattak ide-oda az idegen országban, míg az apja megvásárolta a farmot. Nagyon nehéz körülmények között kezdtek el dolgozni, de a munka meghozta gyümölcsét, minden arannyá vált a kezükben. A sok tennivaló elterelte figyelmüket a bánatról, és neki is ez segített, hogy visszanyerje a lelki nyugalmát. A szép, szőke német lánynak sok kérője akadt, de ő mindegyiket kikosarazta. Leghűségesebb hódolói közé tartozott egy fiatal angol, Mr. Warrens, akinek a közelben volt farmja. Úgy szolgált érte, mint Jákob Ráchelért, hét évig, szünet nélkül. A lány végül úgy határozott, hogy enged szülei akaratának, és feleségül megy hozzá. Elhatározását soha nem bánta meg. A férje a tenyerén hordta, ő pedig nagyra becsülte nemes tulajdonságaiért.

Álmatlan éjszakákon azonban gyakran felébredt benne a régi, égő vágyakozás. Újult erővel rohanták meg ifjúkori emlékei, egész lényét újra betöltötte a szerelem. Felébredt szívében annak a kevéske boldog órának az emléke, amit együtt töltött azzal, akit mindenkinél jobban szeretett. Egy tavaszi este a Wildenfelsi-tó partján... amikor Joachim karjában feküdt, és üdvözülten hallgatta, hitte a szerelmes szavakat, amiket a fülébe sugdosott. Istenem, milyen boldog volt, egy pillanatig sem gondolt a jövőre, csak a gyönyörű jelenre.

Mégis nemsokára rátört a fájdalom, a keserű fájdalom... és jött az elválás. Ezután következtek a munkával töltött évek, majd a házassága Warrensszel. Hamarosan gyermekük született, aki napfényt és csendes boldogságot lopott a szívébe. Sajnos azonban ez sem tartott sokáig.

Szörnyű csapást mért rá a sors! Összetört szívvel hazajött idegenből, s boldogtalanabb, mint valaha. A szeretteit elveszítette, csak ez a kislány maradt, az édes, kicsi Jonny, élete értelme. Miatta tovább kell küzdenie, pedig legszívesebben eldobná magától az életet, hiszen csak teher számára. Annyi mindenen keresztülment már, hogy harminchárom évesen öregasszonynak érezte magát.

Megborzongott, pedig meleg nyári este volt. Könnyű szédülés fogta el, bele kellett kapaszkodnia a szék karfájába, hogy talpon maradjon. Végigfutott rajta a hideg, a lélegzés is nehezére esett.

Ijedten nézett körül. Az ég szerelmére, csak nehogy beteg legyen! Megpróbálta összeszedni magát. Imbolyogva tett néhány lépést, majd csengetett a szobalánynak.
– Hozzon, kérem, még egy csésze teát, de jó forró legyen – mondta.

A szobalány együttérzéssel nézte az idegen asszonyt. Milyen sápadt és szomorú szegény!

Sietve behozta a teát, és minden kérés nélkül odakészített néhány újságot a kisasztalra.
– Nézzen bele a nagyságos asszony, ha kedve van hozzá – mondta barátságosan.

Mrs. Warrens megköszönte az újságokat. Amikor a lány kiment, magára terített egy vastag takarót, és amilyen forrón csak tudta, kortyolgatni kezdte a teát. Kényelembe helyezte magát, és belelapozott az újságokba.

Nagyon furcsa érzés volt hosszú idő után újra az anyanyelvén kinyomtatott sorokat olvasnia. Mintha rég nem látott hazája üdvözölte volna. Annie egyre nagyobb érdeklődéssel böngészte az újságcikkeket, egyszerűen nem tudott betelni a sokféle színes hírrel. Úgy érezte, mintha az újság régi ismerősökről mesélt volna neki.

Egyszer csak váratlanul összerezzent. A képzelete játszik vele, vagy tényleg a Wildenfels nevet olvasta? Remegő ujjakkal megdörzsölte a szemét, és újra megnézte, vajon jól látta-e az imént. És valóban, a társasági hírek rovatában megpillantotta a nevet, amely egykor az élete értelmét jelentette: Joachim Wildenfels gróf.

Annie keze remegett, a szemét elfutotta a könny. Először meg kellett nyugodnia, hogy elolvashassa, amit Joachim Wildenfelsről írt az újság. Milyen különös véletlen, hogy visszaérkezve a hazájába, éppen ez a név tűnik először a szemébe.

Végre összeszedte magát, és folytatni tudta az olvasást.

„A hétfőről keddre virradó éjjel tomboló vihar, amely egész Észak-Németországban hatalmas pusztításokat okozott, emberéletet is követelt. A kastélyától nem messze Joachim von Wildenfels grófot a lovával együtt agyonütötte egy fa, amelyet a vihar gyökerestül kicsavart a földből.”
Annie felegyenesedett, pillantása iszonyodva a semmibe révedt, mintha a szeme előtt valami szörnyű esemény játszódna le. Így állt egy pillanatig, aztán eszméletlenül a padlóra zuhant. A szobalány talált rá, aki ágyazni jött be a szobába.

A lány megmosta hideg vízzel az asszony arcát és kezét, majd sietve megoldotta a ruháját.

Annie nemsokára magához tért.
– Úgy látom, a nagyságos asszony nem érzi jól magát. Azt javaslom, bújjon ágyba és pihenjen – mondta a lány aggodalmas arccal.

Annie a szobalány segítségével felállt, és újra az újsághirdetésre meredt.
– Véletlenül megláttam... a gyászjelentést... egy ismerősöm, tudja. És az a... hosszú utazás... valóban holtfáradt vagyok. Igaza van, lefekszem – mondta színtelen hangon.

Annie hálás szívvel fogadta a lány segítségét, s amikor ágyba került, megkönnyebbülten felsóhajtott.
– Meglátja, holnap már sokkal jobban érzi magát. Jó éjszakát! – mondta Berta, és miután odakészített egy pohár vizet az éjjeliszekrényre, halkan becsukta maga mögött az ajtót.

Annie Warrens úgy feküdt az ágyban, mint egy darab fa. Agyában egymást kergették a gondolatok.

„Jaj, Istenem... bárcsak így maradhatnék örökre... bárcsak soha ne kellene felkelnem... jó lenne mindent elfelejteni... mindent. De a gyermek... Jonny... édes, kicsi Jonnym. Nem... most okosnak kell lennem, a gyereknek szüksége van rám... csak ezzel kell törődnöm... nehogy beteg legyek. A halálnak még a gondolatát is messzire kell űznöm magamtól, a gyerek miatt meg kell őriznem az egészségemet. Ha gondolkodom, beleőrülök. A szüleim meghaltak... jaj, ahogy ott feküdtek sápadtan, vérbe fagyva... mellettük a férjem, John Warrens, aki meg akarta védeni őket. A saját életével fizetett érte. Halottak... mindenki halott... mindenki, akit szerettem... és Joachim Wildenfels is... Az a nevető szempár, amit annyira szerettem... üveges... üres... és ott a tónál... a holdfényben... a víz ezüstösen csillogott. A fák levelei... csupa ezüst minden... a csalogány meg édesen énekelt. Joachimot maga alá temette egy fa... a szüleimet... gonosz, vad emberek megölték... halottak... mindenki halott... csak mi maradtunk Jonnyval. Jonny... édes, kicsi Jonny. Nem! Nem szabad a sok szörnyűségre gondolnom... egészségesnek kell lennem... nem lehetek beteg. Az Isten szerelmére csak azt ne...”
Másnap reggel Annie nehezen tudott felkelni. Csupán a betegségtől való félelme űzte ki az ágyból.

A kis Jonnyt Berta öltöztette fel, majd reggelit hozott neki. A kislány boldogan csacsogott összevissza, hol németül, hol angolul, sőt néha spanyol szavakat is kevert a beszédébe. Berta nagyokat nevetett, az első pillanattól fogva imádta a bájos gyereket.

Később Annie sétálni ment kislányával a szabadba. A szegény asszony alig vonszolta magát. Végül kimerülten leült az egyik padra, Jonny pedig felváltva beszélt hozzá és a babájához, amit magával vitt a sétára.

Ebédidőben visszatértek a szállodába.

Annienak néhány napig sikerült legyűrnie az alattomos betegséget. Abban reménykedett, hogy csupán átmeneti kimerültségről van szó. Igyekezett talpon maradni, összeszedni az erejét, mert megélhetés után kellett néznie önmaga és kislánya számára. Tudta, hogy az a néhány ezer márka, amit magával hozott, nem sokáig lesz elegendő, ha nem keres hozzá.

A nyolcadik napon már csak annyi ereje maradt, hogy az ágytól a heverőig vonszolja magát. Berta megpróbálta rábeszélni, hogy keressen fel egy orvost, de Annie riadtan ellenkezett.
– Nem, kedves Berta, nem vagyok beteg. Mindössze arról van szó, hogy belefáradtam a sok kínlódásba. Néhány napig ki sem mozdulok a szobából, azt hiszem, pihenésre van szükségem. Sajnos Jonnynak is le kell mondania a sétákról, de majdcsak ellesz valahogy.
– Majd én kiviszem a szabadba. Játszhat a folyosón is, ott több a hely, a nagyságos asszony meg azalatt nyugodtan pihenhet. Vigyázok én rá, ne aggódjék.

Annie hálásan nyújtott neki kezet.
– Szívből köszönöm a jóságát, kedves Berta. Hálás vagyok, amiért törődik velünk.
– Higgye el, nekem nincs terhemre a gyerek, hiszen olyan aranyos, illedelmes kislány. Szívesen vigyázok rá, a nagyságos asszony pihenjen csak nyugodtan – mondta Berta, és kivitte magával a vidáman csacsogó kislányt.

Annie szomorúan nézett utánuk. Kissé kellemetlenül érintette, hogy egy idegen ember segítségére szorul. Titokban hálát adott a sorsnak, amiért éppen ide, ezek közé a jószívű emberek közé vezérelte.
VII.

Thea grófnő még Beburgba való elutazása előtt néhány nappal levelet írt a híres magánnyomozónak, és megkérte, hogy keresse fel a szállodában. Anton Völker azt válaszolta, hogy a megadott időpontban készségesen áll a rendelkezésére.

Thea grófnő a hűséges Grill kíséretében utazott Beburgba. Másnap reggel pontban tizenegy órakor Grill átnyújtott neki egy egyszerű névjegykártyát, amelyen az „Anton Völker” név állt.
– Vezesd be az urat, Grill! Maradj a másik szobában, és gondoskodj róla, hogy senki ne zavarjon – mondta a grófnő.

A komorna eltűnt. Nemsokára egy középmagas, jól öltözött, negyven év körüli férfi lépett a szobába. Thea grófnő fürkészve nézte szakáll nélküli, érdekes arcát. Hegyes álla és orra jellegzetes külsőt kölcsönzött neki. A mélyen ülő, szürke szempár láttán az ember azt hihette, valami művésszel vagy tudóssal van dolga, ám a férfi tekintete olykor furcsán megvillant, s kellemetlenül szúrós lett.

Völker udvariasan meghajolt a grófnő előtt.
– Thea Wildenfels grófnő? – kérdezte nyugodt, rokonszenves hangján.
– Völker úr... kérem, foglaljon helyet. Kénytelen vagyok igénybe venni az idejét, de ígérem, hogy rövid leszek – mondta a grófnő, és egy karosszékre mutatott.

Völker leült, és tapintatos érdeklődéssel figyelte az előkelő hölgy bánatos, jóságos vonásait.
– Rendelkezzék velem, méltóságos grófnő. Minél részletesebben előadja az óhaját, annál könnyebben tudok segíteni.

Thea grófnő mély lélegzetet vett, és mesélni kezdett a tizenöt éve eltűnt nyakékről. Beszámolt arról is, hogy miért került sor Horst számtartó elbocsátására. Megemlítette, hogy a férje annak idején csak azért tekintett el a feljelentéstől, mert Horst hosszú éveken keresztül becsületesen ellátta a tisztségét, soha nem volt rá panasz. Ezenkívül nagyon kellemetlen lett volna a családnak, ha a rendőrséghez kerül az ügy.
– Nagyon sajnáltam Horstékat, és megkértem a férjemet, hogy ne tegyen feljelentést ellenük, pedig akkor még nem is sejtettem, hogy magam vagyok hibás a nyakék eltűnésében – folytatta a grófnő.

Völker, aki eddig figyelmesen hallgatta a beszámolót, most fürkésző pillantást vetett rá.
– Ön, méltóságos asszonyom? – kérdezte meglepetten.
– Igen. Gondolhatja, mit éreztem, amikor néhány nappal ezelőtt megtaláltam a nyakéket az íróasztalom titkos rekeszében. Annak idején szórakozottságomban én magam tettem oda, aztán megfeledkeztem róla.

Völker újabb vesébe látó pillantást vetett rá.
– Folytassa, kérem! – mondta.

Thea grófnő bevallotta, hogy ezek után természetesen elfogta a lelkiismeret-furdalás, amiért az ő hibájából meghurcolták Horstot, és kínszenvedést okoztak egész családjának. A végén már maga is elhitte, hogy igazat mond. Története valóban meggyőzően hangzott, Völker pedig semmi jelét nem adta, hogy nem hisz neki. A grófnő végül arra kérte a nyomozót, hogy derítse ki a család jelenlegi tartózkodási helyét, mert szeretné kárpótolni őket.

Völker meghajolt, és egy vastag jegyzetfüzetet vett elő.
– Engedje meg, méltóságos asszonyom, hogy feltegyek néhány kérdést. Van-e tudomása róla, hogy annak idején hová indult a számtartó a családjával?
– Igen. Kivándoroltak Venezuelába, azt hiszem, farmot akartak vásárolni.
– Ehhez kegyed szerint sok pénzre volt szükségük?
– Nem hiszem, ugyanis Horstéknak csak egy kis megtakarított pénzük volt.
– Melyik hónapban utaztak el?
– Július közepén.
– Tudna-e pontos személyleírást adni a három eltűnt személyről?

Thea grófnő leírta Horsték külsejét, Völker pedig gondosan lejegyzett mindent.
– Voltak Horstéknak közelebbi rokonaik Németországban?
– Tudomásom szerint nem.
– És Amerikában vagy Dél-Amerikában?
– Szerintem kizárt.
– Rendben... ennyi egyelőre elég lesz. Még egy kérdés, méltóságos grófnő. Hajlandó lenne-e fedezni egy esetleges venezuelai utazás költségeit, amennyiben ezt a nyomozás szükségessé tenné?

Thea grófnő beleegyezően bólintott.
– Természetesen. A költségek egyáltalán nem játszanak szerepet. Higgye el, nekem ez minden pénzt megér... mert csak így szerezhetem vissza a lelki nyugalmamat, és így tehetem jóvá az igazságtalanságot, amit elkövettem.
– Úgy értsem, hogy szabad kezet ad mindenben?
– Pontosan. Nevezze meg, kérem, az összeget, amennyire szüksége van.
– Egyelőre elég lesz pár száz márka. Ha el kell utaznom Venezuelába, jelentkezem.
– Ahogy óhajtja. Arra kérem, amíg nem jut eredményre, kizárólag az én ügyemmel foglalkozzék.
– Így lesz, asszonyom. Hogyan értesítsem a nyomozás eredményéről?
– Az lenne a legjobb, ha felkeresne Wildenfelsben, mihelyt kiderített valamit. Emellett kérem, hogy írásban folyamatosan tájékoztasson.

Völker ezt is feljegyezte, majd eltette a jegyzetfüzetét.
– Ezenkívül parancsol még valamit, méltóságos grófnő? – kérdezte, miután felállt.
– Nem, Völker úr, csupán ez az egy megbízatásom van az ön számára. Mit gondol, van remény, hogy megtalálja őket?

Völker elmosolyodott.
– A munkámat megnehezítik a venezuelai polgárháborús állapotok, aminek, úgy látom, már sohasem lesz vége. Innen valószínűleg nem jutnék messzire a nyomozásban. De már megoldottam ennél bonyolultabb rejtélyeket is. Legrosszabb esetben elhajózom Venezuelába. A személyes kutatás általában eredményhez vezet.

Thea grófnő kezet nyújtott a nyomozónak.
– Nagyon hálás vagyok, amiért elfogadta a megbízatást, és higgye el, busásan megjutalmazom a fáradozásáért. Ön az utolsó reményem.
– Remélem, nem okozok csalódást. Ha megengedi, távozom. Szeretnék azonnal hozzálátni a munkához.
– Kérem hozzá a Jóisten segítségét.

Völker mélyen meghajolt, majd távozott. Thea grófnő elgondolkozva nézett utána.
– Grill, azt hiszem, Völker úr megtalálja őket! – mondta belépő komornájának. – Csuda okos tekintete van, máris bizakodással töltött el.
– Remélem is. Szeretném, ha többé nem izgatná fel magát emiatt.

A hűséges komorna egy pohár nyugtató hatású italt nyújtott át úrnőjének.
– Igya meg, asszonyom, nehogy újra megfájduljon a feje.

Thea grófnő engedelmeskedett, és jóságos mosollyal megveregette Grill vállát.
– Mihez kezdenék nélküled, drága Grill? Most pedig hívj egy taxit, elmegyünk ajándékot venni az unokámnak. Illik valamit vinni neki Beburgból. A háromórás vonattal hazautazunk, amit akartam, elintéztem.
VIII.

Néhány nap múlva Thea grófnő újra a wildenfelsi kastély szalonjában üldögélt Lotharral. Odakint ömlött az eső. Susanne, anyósa visszatérte után, azonnal elutazott Beburgba, s legalább egy hétig szándékozott távol maradni.

Ezekben a napokban Wetzel úr Thea grófnő kérésére a család társaságában teázott. A grófnő szívesen elbeszélgetett vele az élet dolgairól, gyakran szóba kerültek gyermeknevelési kérdések is. Susanne dacból nem törődött többé Lothar nevelésével, amióta heves ellenkezése ellenére meghagyták Wetzelt fia mentorának.

A házitanító a teázás időpontjában pontosan megjelent Thea grófnő nappalijában. A férfi nagyra becsülte az idős hölgyet, míg Susanne grófnőnek csupán a kötelező tiszteletet adta meg.

Miután kezet csókolt a grófnőnek a maga vidám, természetes módján incselkedni kezdett Lotharral. Az inas betolta a tálalókocsit, Grill pedig kitöltötte a teát, Thea grófnő ugyanis nem szerette, ha a lakosztályában szolgák hada veszi körül. Más talán Wetzel helyében a család gyászára való tekintettel komoly, búskomor hangot ütött volna meg. Ő azonban élénk csevegésbe kezdett, kicsit tréfálkozott Lotharral, s nem engedje, hogy eluralkodjon rajtuk a szomorúság. A közös étkezések alkalmával is nagyon ügyelt erre. Susanne grófnő emiatt nyersnek, illetlennek nevezte, Thea grófnő azonban felismerte a jószándékot, és helyeselte a viselkedését.
– Lothar nehéz korban van. Az állandó levertségnek ilyenkor komoly következményei lehetnek. Azon kell lennünk, hogy eltereljük a figyelmét a gyászról, és hogy elősegítsük rendes szellemi és testi fejlődését – kelt Thea grófnő a tanító védelmére.

Susanne az orrát fintorgatta, és plebejusmodorról meg üres kibúvókról beszélt.

Unokája kedvéért maga Thea grófnő is vidámabb hangvételre váltott, Lothar pedig imádott nagyanyját igyekezett felvidítani. Így próbálták kölcsönösen átsegíteni egymást a legnehezebb időszakon.

Miután elfogyasztották a teát, Grill csendben kiment, mert már nem volt szükség rá.

Hamarosan izgalomtól kipirult arccal tért vissza, és egy névjegykártyát nyújtott át úrnőjének.
– Az úr odalenn várakozik a kisszalonban – mondta, és jelentőségteljes pillantást vetett a grófnőre.

Thea grófnő rápillantott a névjegykártyára. Amikor látta, hogy az „Anton Völker” név állt rajta, meglepetten felállt.
– Egyedül hagylak Wetzel úrral, Lothar. Fontos üzleti ügyben keresnek. Elállt az eső, akár sétálhatnátok is egyet – mondta, és megcsókolta a fiút. Barátságosan biccentett Wetzel felé, és kisietett.

Odalenn izgatottan nyitott be az előcsarnok melletti szalonba.
– Hát személyesen eljött? Vegyem ezt jó jelnek? – kérdezte bizakodva.

Völker udvariasan üdvözölte a grófnőt, majd helyet foglaltak egymással szemben.
– Mit hozott? – kérdezte türelmetlenül az asszony, és megpróbálta leolvasni a választ a nyomozó rezzenéstelen arcáról.
– Pontos adatok birtokába jutottam, méltóságos grófnő.

A grófnő hitetlenkedve meredt rá.
– Pontos adatokról beszél? Nem... ez hihetetlen. Ilyen hamar... nem, nem tudom elhinni.

Völker elmosolyodott.
– Négy nappal ezelőtt, amikor a megbízatást kaptam, én is elképzelhetetlennek tartottam ilyen gyors sikert. Ha a véletlen nem siet a segítségemre, bizonyára hosszas nyomozásra lett volna szükség az ügy felderítéséhez.
– Beszéljen, kérem... beszéljen... mi az, amit sikerült megtudnia? Gondolhatja, milyen türelmetlen vagyok!

Völker elővette a jegyzetfüzetét, felütötte, és beszélni kezdett:
– Wildenfels korábbi számtartója, Karl Heinrich Horst 1893. július 19-én feleségével és Annie nevezetű leányával New Yorkba hajózott. Egy társaság ösztönzésére Venezuelába folytatta útját, ahol farmot vásárolt. Évekig tartó szorgalmas munka árán bizonyos fokú jólétre tett szert. A család életét azonban megnehezítették a politikai forrongások és a portyázó rablóbandák. A bevándorlásuktól számított hetedik évben a leányuk feleségül ment a szomszéd farm tulajdonosához, egy John Warrens nevű angolhoz, aki hosszú évekig udvarolt neki. Házasságukból egy kislányuk született, akit Jonny névre kereszteltek. A két család békében és boldogságban élt. Ez év elején azonban újabb zavargásokra került sor az országban. Annie egyik elutasított kérője Horstot és Warrenst ellenséges politikai ténykedéssel vádolta, mire minden teketória nélkül kivégezték őket. Horstné egy fosztogató banda áldozatául esett, akik felgyújtották a farmot, a földbirtokot pedig elkobozták. Annie Warrens és a kislánya csodával határos módon megmenekült a pusztulástól. Egy hűséges szolgáló titkos utakon az erdő sűrűjébe vezette őket. Csak a magukon lévő ruhát és mintegy ezer dollárt sikerült megmenekíteniük. A szerencsétlen fiatalasszony a kislányával Németországba indult, hogy régi hazájában találjon megélhetést kettejük számára. Tíz napja érkeztek Hamburgba.

Thea grófnő izgatottan, lélegzet-visszafojtva hallgatta a beszámolót. A Horst család tragikus sorsának hallatán döbbenten a szívére szorította kezét. Fia vétke egyszeriben óriásira növekedett, és benne még inkább föltámadt a vágy, hogy a rendelkezésére álló minden lehetséges eszközzel megpróbálja jóvátenni.

Miután kissé összeszedte magát, eszébe villant, hogy Völkernek csakis valamilyen csodálatos véletlen folytán sikerülhetett ilyen gyorsan eredményre jutnia. Ami a fiának hosszú évekig nem sikerült, arra a nyomozó néhány nap alatt fényt derített. Igaz, Joachim csak titokban kutathatott a család után, és nem volt ilyen ügyes, tehetséges nyomozója sem, mint Völker. Ennek ellenére a mostani gyors siker szinte csodával határos volt.
– Nagyon megráztak a hallottak, Völker úr. A derék Horst család tragikus sorsa igazán szívbe markoló történet. Hihetetlen, hogy mindezt ilyen rövid idő alatt sikerült kinyomoznia. Mielőtt részletesebben elmondaná a történteket, válaszoljon egy kérdésemre: Hamburgban elveszítette-e a család nyomát, vagy tudomása van a szerencsétlen fiatalasszony jelenlegi tartózkodási helyéről is?
– Tudomásom van róla.
– Ó, édes Istenem... ha tudná, milyen hálás vagyok önnek! Kiváló képességével felbecsülhetetlen szolgálatot tett.

Völker elmosolyodott.
– Méltóságos grófnő, ezúttal a véletlen sietett a segítségemre. Ha megengedi, elmesélem.
– Legyen szíves.

A nyomozó megköszörülte a torkát, majd így folytatta:
– Először is elutaztam Hamburgba, mert ott akartam kezdeni a nyomozást. Szobát vettem ki az egyik korábbról ismert, rendes, szolid szállodában. Alighogy berendezkedtem, a folyosón megismerkedtem egy hatéves forma, bájos kislánnyal, aki a szobalánnyal beszélgetett valamiféle német, angol és spanyol keveréknyelven. Mivel imádom a gyerekeket, nem tudtam megállni, hogy szóba ne elegyedjek vele. Részben tőle, részben pedig a szobalánytól megtudtam, hogy a kislány édesanyja hosszú utazástól fáradtan, betegen fekszik. A szobalány már többször is tanácsolta neki, hogy forduljon orvoshoz, de ő azt állította, hogy nem beteg, csupán nagyon kimerült, ami könnyen lehetséges, hiszen nemrég érkezett Venezuelából, ahol rettenetes módon elvesztette a szüleit és a férjét. Venezuela említésére felkaptam a fejem. Még egyszer jobban megnéztem magamnak a kislányt. Aranyszőke haja volt és szép, barna szeme. Óvatosan érdeklődni kezdtem az édesanyja után, mire a szobalánytól megtudtam, hogy neki is ilyen haja és szeme van, és betegsége ellenére nagyon szép asszony. A hölgy már egy hete a szálloda lakója, és a szobalány látta, hogy elájult, amikor az újságból értesült egyik régi ismerőse haláláról. Miután megtudtam, melyik újságról van szó, elhatároztam, hogy egy időre felhagyok a kérdezősködéssel, nehogy gyanút keltsek. Első dolgom volt, hogy beszerezzem magamnak a kérdéses újságot. Itt van nálam – mondta a nyomozó, és a mellényzsebéhez nyúlt. Kivette, majd széthajtogatta az újságot, és egy cikkre mutatott.
– Amikor alaposan áttanulmányoztam, megtaláltam benne a fia hirtelen haláláról szóló jelentést, méltóságos asszonyom. Nem tudom, ez volt-e az a cikk, ami annyira megrázta a fiatalasszonyt, mindenesetre elhoztam az újságot, hogy alátámasszam a gondolatmenetemet.

Thea grófnő az újságcikkre meredt. Sejtelme, hogy a szóban forgó szőke fiatalasszony nem más, mint Annie Horst, beigazolódni látszott. Ha pedig az újsághír láttán összeesett, Joachim a másik férfival kötött házassága ellenére sem vált közömbössé a számára.
– Mondja tovább – kélte suttogó hangon, remegő ajkakkal.
– Mindjárt befejezem. Másnap újra találkoztam a kislánnyal a folyosón. Már messziről barátságosan üdvözölt. Odaléptem hozzá. Egy csomó névjegykártyával játszogatott, kartyavárat akart építeni. Felajánlottam neki a segítségemet. Amikor a kezembe vettem a kártyákat, majdnem felkiáltottam örömömben: az „Annie Warrens szül. Horst” név állt rajtuk! Egyszer csak megjelent a szobalány, és elmondta, hogy Mrs. Warrens rosszabbul van, és ő úgy döntött, hogy a saját felelősségére orvost hív hozzá. Villámgyorsan megszületett agyamban a terv, hogyan kerülhetnék kapcsolatba Mrs. Warrensszel. Mivel fiatalkoromban néhány szemesztert hallgattam az orvosi egyetemen, közöltem a szobalánnyal, hogy orvos vagyok, és a megnyugtatására hajlandó vagyok megvizsgálni a beteget. A lány bejelentett, én meg kéz a kézben a kis Jonnyval beléptem Mrs. Warrens szobájába. Jonny azonnal a díványon pihenő szép, sápadt asszonyhoz szaladt, és azt mondta neki: „Mami, itt van egy doktor bácsi, aki meg akar gyógyítani.” Mélységes szánalom fogott el a súlyos beteg asszony láttán. Az én szakmámban hamar éleslátóvá válik az ember. Nem kellett orvosnak lennem ahhoz, hogy megállapítsam, Mrs. Warrensnek magas láza van. Megmértem a pulzusát, ami csak alátámasztotta sejtésemet. Egyértelmű volt, hogy sürgős orvosi segítségre van szükség. Sikerült megnyernem a fiatalasszony bizalmát. Részben magától, részben óvatos kérdéseimre válaszolva elmesélte mindazt, amit az imént elmondtam önnek. Wildenfelsről és arról, hogy miért kellett a családnak kivándorolnia Amerikába, nem esett szó. Az asszony végül kijelentette, hogy igyekszik gyorsan visszanyerni az erejét és az egészségét, nem betegeskedhet, hiszen dolgoznia kell, hogy eltartsa önmagát és a kislányát. Bevallom, méltóságos grófnő, nagyon megrendítettek a hallottak. Volt valami megható a fiatalasszony viselkedésében, a kislány pedig úgy nézett rám, mintha könyörögne: „Segíts gyorsan az édesanyámon!” Higgye el, még soha nem voltam ilyen boldog, amiért sikerült megoldanom a rám bízott feladatot. Úgy éreztem, a legjobb pillanatban érkeztem, még nem késő, hogy segítséget hozzak a rászorulóknak. Abban a meggyőződésben, hogy az ön szellemében cselekszem, habozás nélkül bizonyos intézkedéseket foganatosítottam. Először is közöltem a beteggel, hogy sajnos még aznap el kell utaznom, de elküldöm hozzá egyik orvos ismerősömet, aki folytatja a gyógykezelést. Megnyugtattam, hogy a költségek miatt nem kell aggódnia, az ismerősöm mindig felméri betegei anyagi lehetőségeit, mielőtt megfizettetné a gyógykezelést. Mivel a szállodában szerintem nincs lehetőség a megfelelő gyógyításra, azt javasoltam neki, hogy ha gyorsan meg akar gyógyulni, feküdjön be az orvos ismerősöm klinikájára. Biztosítottam, hogy a kiadások nem haladják meg a szállodai költségeket. Először hevesen tiltakozott, mert azt hitte, meg kell válnia a gyermekétől. Megnyugtattam, hogy erre semmi szükség, ugyanis nyugodtan magával viheti a kislányt is. Megkértem, hogy a saját érdekében kövesse az utasításaimat, mert különben rosszabbra fordulhat az állapota. Végül nehéz szívvel ugyan, de beleegyezett, hogy megtegyem a szükséges intézkedéseket. Olyan őszinte hálával mondott köszönetet, hogy szinte szégyelltem, amiért nem engem illet. Úgy gondoltam, hogy ön, méltóságos asszonyom, fáradságot és anyagiakat nem sajnálva bizonyára a szerencsétlen fiatalasszony segítségére siet. Felkerestem hát egy nőgyógyászt, aki saját magánklinikával rendelkezik. Ismertettem előtte mindazt, amit okvetlenül tudnia kellett ahhoz, hogy megértse, miről van szó, és kijelentettem, hogy vállalom a kiadásokat. Először nem akarta megengedni, hogy a gyermek az anyjával maradhasson, de amikor biztosítottam, hogy busásan megfizetem a költségeket, és felhívtam a figyelmét arra, hogy ez emberi kötelessége, beleegyezett. Holnap délután megvizsgálja a beteget, és ha neki is ez lesz a véleménye, a fiatalasszony bevonul a klinikára. Én azonnal ideutaztam, hogy hírt adjak a történtekről.

Thea grófnő némán, meghatottan szorította meg a nyomozó kezét. Aztán felállt és járkálni kezdett a szobában, hogy valamelyest összeszedje magát. Végül csillogó szemmel megállt Völker előtt.
– Köszönöm, mindent szívből köszönök. Megfizethetetlen, amit értem tett. Az, hogy egy szerencsés véletlen segített a feladat megoldásában, nem csökkenti az érdemeit. Holnap kora reggel Hamburgba utazom, hogy személyesen keressem fel a fiatalasszonyt. Azt javaslom, frissítse fel magát a fárasztó utazás után. Még ma vissza akar térni Berlinbe?
– Okvetlenül. Három órám van az esti vonat indulásáig.
– Addig legyen a vendégem! Gondoskodom róla, hogy a kocsi, amely kiviszi az állomásra, időben indulásra készen álljon.

Csengetett, és megparancsolta a belépő szolgának, hogy terítsenek meg a kisebb ebédlőben.

Amikor a szolga kiment, újra Völkerhez fordult.
– Írja fel, kérem, a hamburgi szálloda és a klinika címét. Addig én átmegyek a számtartóhoz, hogy felvegyem az összeget, amit önnek szántam a fáradozásáért. Bocsásson meg, kérem, néhány percre.

Rugalmas léptekkel kisietett a szobából. Feltűnően élénkebben, fiatalosabban mozgott, mint eddig. Végre elérhető közelségben érezte a percet, amikor eleget tehet fia végakaratának, és jóváteheti a vétkét, ha nem is Horsttal szemben, de a lányával és annak gyermekével.

Néhány perc múlva újra belépett a szalonba, és kifizette Völkert. A férfi döbbenten meredt a halom pénzre.
– Ez túl sok, méltóságos grófnő... nem szolgáltam meg – mondta zavartan.
– Vegye csak el nyugodtan – unszolta a grófnő. – Én tudom a legjobban, hogy nekem mennyit ér a munkája. El sem tudom mondani, milyen boldog vagyok, amiért ilyen gyorsan eredményre jutott... ha nem így alakul, talán már túl késő lett volna. Jöjjön, átkísérem az ebédlőbe, egyen, igyon, amennyi jólesik.

Völker boldogon köszönetet mondott, és a levéltárcájába tette a pénzt.

„Még egy-két ilyen megbízatás, és milliomos leszek” – gondolta elégedetten, és átadta a grófnőnek a cédulát, amire felírta a kért hamburgi címeket.

Miután az ebédlőben meggyőződött arról, hogy Völker semmiben sem szenved hiányt, a grófnő kezet nyújtott.
– Nos, mélyen tisztelt Völker úr, most el kell búcsúznunk, ugyanis szeretnék felkészülni a holnapi utazásra. Ha óhajt valamit, csak csengessen az inasnak. A kocsi a bejáratnál várja. Fogadja még egyszer hálás köszönetem a közreműködéséért. Természetesen számíthatok a titoktartására, ugye?

Völker hálásan kezet csókolt a grófnőnek.
– A titoktartás elválaszthatatlan a hivatásomtól, méltóságos asszonyom.

A grófnő biccentett és kisietett.

Odafenn a szobájában elgondolkodva sétált fel-alá, majd leült az íróasztalához, és táviratot írt a menyének.

„Holnap meghatározatlan időre el kell utaznom. Kérlek, azonnal gyere haza!”
Csengetett a komornájának, s amikor az belépett, így szólt hozzá:
– Grill, holnap kora reggel újra elutazunk... ezúttal Hamburgba. Völker megtalálta Annie Horstot. Később majd mindent elmesélek. Küldd el ezt a táviratot, aztán csomagold be a bőröndjeimet!
– Hány napra csomagoljak? – kérdezte Grill.

A komorna már alig várta, hogy valami közelebbit megtudhasson a történtekről, de illedelmesen meg kellett várnia, amíg a grófnő magától elmeséli.

Thea grófnő elgondolkodott, majd így válaszolt:
– Egyelőre egy hétre. Jelenleg magam sem tudom még, meddig leszünk távol. Most menj... nézd meg, itthon van-e az unokám! Ha igen, küldd be hozzám!
– Lothar gróf lement a tóra Wetzel úrral.
– Jól van, Grill, ha visszajött, azonnal küldd be hozzám! Wetzel urat is.

Grill kiment, hogy eleget tegyen a megbízatásainak. Úrnője mozdulatlanul, gondolataiba merülve ült az íróasztalnál, és fájdalmas arccal nézett fel a fia arcképére. Ha Joachim tudta volna, milyen borzalmas sorsra jutott szegény Horst és a családja, még jobban kínozta volna a bűntudat.

A visszatérő Lothart és a tanítót a grófnő üzenete várta. Amikor bekopogtak hozzá, a grófnő közölte velük, hogy meghatározatlan időre el kell utaznia. Adott néhány utasítást a házitanítónak arra az esetre, ha a menye nem érne haza időben. Lothar vigasztalhatatlan volt, amiért nagyanyja megint nélküle utazik el.

Amikor a házitanító kiment, Thea grófnő unokája vállára tette a kezét, és mélyen a szemébe nézett.
– Drága gyermekem... a mostani utam összefügg apád végakaratával. Ugye okos leszel, és nem nehezíted meg a dolgom azzal, hogy búslakodsz, amiért nem viszlek magammal?

Lothar megcsókolta nagyanyja arcát, és megértően bólintott.
– Nem lesz okod panaszra, nagyi, bár bevallom, szívesen elkísérnélek, hogy a segítségedre legyek.

Az asszony megsimogatta a haját.
– Ha visszajöttem, Lothar... megígérem, hogy segíthetsz.
– Tudom, megint titkot kell tartanom – mondta a fiú csüggedten.
– Nem, most igazi feladatot kapsz. Persze a titoktartás továbbra is kötelez.
– Hiszen a becsületszavamat adtam – húzta ki magát a kisfiú büszkén.

Nagyanyja könnyes szemmel csókolta meg.

Lothar megtartotta nagyanyjának tett ígéretét, és senkinek sem beszélt apja utolsó szavairól. Kitartása büszkeséggel töltötte el, nagyanyja pedig még csak jobban szerette érte.
IX.

Annie Warrens állapota napról napra súlyosbodott. Hiába küzdött minden erejével a betegség ellen, utóbb mégiscsak kénytelen volt beletörődni a sorsába. Sok szenvedésben volt már része, mikor Völker orvosként jelentkezett nála. Félve, aggodalommal teli szívvel fogadta, de volt valami a férfi viselkedésében, ami megnyugtatta. Örömében, hogy végre egy képzett, megértő emberrel beszélhet, megnyílt előtte, és elmondta neki élete történetét. Völker megnyugtatta, s szívében elcsitult a félelem.

Völker ígéretéhez híven, még aznap megjelent nála az orvos. Alaposan megvizsgálta, és kijelentette, hogy másnap kényelmes kocsit küld érte, ami a kislányával együtt beszállítja a magánklinikára, ahol szakszerűbb ellátásban részesül.

Annienek arra sem volt ereje, hogy ellenkezzék vele.

Berta, a szobalány, akinek Völker busás borravalót adott, hogy ne hagyja magára Mrs. Warrenst és a kis Jonnyt, amíg meg nem érkezik az orvos, minden szabad percét a beteg mellett töltötte. A jószívű lány szomorú volt, amiért el kell válnia Jonnytól, akit nagyon megkedvelt.

Annie átszállítása a klinikára minden nehézség nélkül zajlott le. Dr. Brand a klinikához tartozó kertes házban két szobát nyittatott meg a számukra. Ezeket csak akkor használták, ha túl sok volt a beteg a klinikán. Most az egész ház üresen állt. Annie egy kertre néző, barátságos szobát kapott, a mellette lévő kisebbet pedig Jonny hálószobájának rendezték be.

Annie a szobák láttán rémülten felkiáltott:
– De doktor úr, én ezt nem tudom kifizetni!

Az orvos azonban, akit Völker előkészített, megnyugtatóan mosolygott.
– Ne ijedjen meg, kedves asszonyom – mondta atyai hangon. – A kerti házikó amúgy is üresen állt, én pedig megígérem, hogy nálam sem kerül többe az ellátás, mint a szállodában. Most pedig hívom Magda nővért, aki ágyba fekteti. Egyébként a kis Jonnyról is ő fog gondoskodni. Feküdjön le és pihenjen, ne gondoljon másra, csak a gyógyulásra.

Annie megfogta az orvos kezét.
– Drága, jó doktor úr, ha tudná, milyen hálás vagyok a jóságáért! Nem akarok sokáig betegeskedni. Megköszönöm a Jóistennek, amiért ennyi kedves embert küldött a segítségemre.

Brand doktor elvörösödött. Mrs. Warrens hálálkodása hallatán elszégyellte magát. Zavartan legyintett, és intett a nővérnek, hogy lásson hozzá a beteg felvételéhez. Barátságosan megsimogatta Jonny aranyszőke fürtjeit, és kisietett.

Mialatt Magda nővér ágyba fektette Anniet, és beadta neki a doktor által elrendelt gyógyszert, Jonny odatolt egy széket az ablakhoz, feltérdelt rá, és a gyönyörű kert láttán boldogan felujjongott.
– Jaj, mami, nézd ezeket a csodaszép virágokat! A kert kisebb, mint a miénk volt otthon, és itt nincs erdő meg rét, csak csúnya, magas házak. De azért sok szép virág van a kertben, egész mások, mint odahaza. Nagymamánál és nagypapánál sem voltak ilyenek.

Annie alig hallotta a kislány csacsogását. A költözés annyira kimerítette, mintha napokig úton lett volna.
Néhány nappal később, alkonyattájt doktor Brand a dolgozószobájában írogatott. Nem szerette, ha ebben az időpontban zavarták. Haragosan pillantott fel, amikor az inasa mégis benyitott hozzá.
– Mi a baj, Albert?
– Bocsásson meg, doktor úr, de egy hölgy van odakinn, és sürgősen beszélni akar önnel. El akartam küldeni, de arra kért, hogy legalább a névjegyét adjam át a doktor úrnak.

Albert azt elhallgatta, hogy a bőséges borravaló tette ilyen szolgálatkésszé.
– Adja ide! – mondta az orvos kelletlenül.

A névjegyen Theodora Wildenfels grófnő nevét megpillantva, felderült az arca.
– Engedje be! – mondta röviden.

Amikor Thea grófnő belépett a szobába, az orvos felállt. Udvariasan üdvözölte, és hellyel kínálta.
– Azért jöttem, hogy Mrs. Warrens állapota felől érdeklődjem, doktor úr. Gondolom, már megérkezett a klinikára.
– Természetesen...
– Mondja... megvizsgálta már a beteget? Hogy van? Remélem, nem aggasztó az állapota.
– Bocsásson meg, méltóságos grófnő, ön rokona Mrs. Warrensnek? – kérdezte az orvos hivatalos arcot öltve.

Thea grófnőt megrázta a fejét.
– Nem vagyok a rokona... de a hölgy nagyon kedves ismerősöm. Nálam senki sem áll közelebb hozzá. Okom van rá, hogy a saját lányomnak tekintsem. Kérem, válaszoljon nyíltan a kérdésemre.

Doktor Brand meghajolt.
– Sajnálom, de nem sok jót mondhatok. Mrs. Warrens komoly szívbeteg. Az állapota válságos, és semmi javulás nem várható. Sajnálatos, amikor ezt kell megállapítania az orvosnak, aki átveszi egy beteg gyógykezelését. Mrs. Warrenset egy külön épületben helyeztem el. Méltóságos grófnő...mit mondjak... sose lehet tudni.

Az idős hölgy elsápadt.
– Értsem ezt úgy, hogy közvetlen életveszély áll fenn?
– Sajnos igennel kell felelnem.
– Rosszabbodna a beteg állapota, ha elvinném magammal Wildenfelsbe? Vonattal kellene utaznunk.
– Erre ne is gondoljon! A páciensemet már a szállodából való átszállítás is teljesen kimerítette.
– Ha már kipihente magát, talán mégis vállalhatná az utazás fáradalmait. Értse meg, doktor úr, nem akarom magára hagyni, mellette akarok maradni, és ezért szeretném magammal vinni. Nem szívesen maradok hosszú időre távol Wildenfelstől.

Az orvos sötét arccal nézett maga elé, majd felemelte a tekintetét.
– Ma délután még egyszer megvizsgáltam. A szívpanaszok mellett súlyos meghűlés tüneteit fedeztem fel. A láza magasra szökött, a beteg pedig a sok megpróbáltatás és nélkülözés után nagyon legyengült állapotban van. Talán sikerül talpra állítanunk, noha nem sok reményt fűzhetünk a gyógyulásához. Ha sikerül levinnünk a lázát, nagy elővigyázatosság mellett talán megkockáztathatnák az utazást.

Thea grófnő felsóhajtott.
– Doktor úr... ön az imént azt mondta, hogy Mrs. Warrenset a kerti házban szállásolta el. Nem tudna a komornámnak és nekem ugyanott szállást biztosítani? Mi lenne, ha kibérelném a kerti házat? A pénz nem játszik szerepet. A beteg mellett szeretnék maradni, amíg eldől, hogy utazhatunk-e vagy sem.

A doktort szemlátomást nem érintette kellemetlenül a kérés. Váratlanul jól jövedelmező üzletre nyílt kilátása.
– Megoldható. Viszont előrebocsátom, méltóságos grófnő, hogy be kell érnie igen egyszerű szobákkal.
– Jelen esetben ez egyáltalán nem számít. A komornám odakinn vár a kocsiban a csomagokkal. Most mindjárt elfoglalhatjuk a szállásunkat?
– Természetesen, ha így óhajtja.
– Igen. És még valami. Bemehetek a beteghez? Szeretném megnyugtatni a saját és gyermeke sorsát illetően. Előrebocsátom, hogy ez bizonyos izgalmakkal jár, ugyanis sok mondanivalónk van egymás számára.
– Mivel kedvező, megnyugtató hírei vannak a beteg számára, amelyek eloszlatják a jövővel kapcsolatos félelmeit, semmi kifogásom ellene. Kérem, foglaljon helyet néhány percre a másik szobában. Beszállíttatom a csomagjaikat a kerti házba. Rövid időn belül elfoglalhatják a szobáikat.
– Nagyon köszönöm, doktor úr.
Grill ezalatt odakinn várakozott a kocsiban. Thea grófnő előző este elmesélte neki, hogyan talált rá Völker Anniera, és hogy milyen kedvezőtlenül alakult a sorsa. A jószívű Grill megkönnyezte Annie történetét, és most izgatottan várta a fejleményeket. Amikor eldőlt, hogy maradnak, sietős léptekkel követte az orvos inasát a házba a csomagokkal.

Egy órával később Magda nővér lépett Annie Warrens ágyához. A beteg riadt tekintettel kérdezte:
– Újra gyógyszert kell bevennem, Magda nővér?

A nővér mosolyogva rázta meg a fejét, és kedves, nyugodt arccal közelebb hajolt.
– Egy hölgy kíván beszélni önnel, Mrs. Warrens.
– Egy hölgy? Velem? Ez valami tévedés lehet – kapta fel a fejét meglepődve Annie.
– Nem, szó sincs tévedésről. A hölgy régi ismerőse, asszonyom.

Annie a fejét rázta.
– Bizonyára tévedés lesz. Itt a betegágyban egyébként sem fogadhatok vendéget.
– Nyugodjék meg, asszonyom, a hölgy tudja, hogy ön nincs jól, és hogy ágyban fekszik. Az ügy azonban nem tűr halasztást... jó híreket kap.

Annie ajka körül szívszorító mosoly jelent meg.
– Jó híreket? Jaj, Istenem... ilyenben sajnos már nem hiszek. Mégis... küldje be, kérem, a hölgyet.

Magda nővér párnákat rakott a beteg háta mögé, hogy egy kicsit megemelje a fejét.
– Hol van Jonny? – kérdezte Annie.
– Nálam babázik. Vele maradok, amíg ön fogadja a látogatót.
– Jól van, Magda nővér, köszönöm.

A nővér felkapcsolta a lámpát, és ajtót nyitott a vendégnek. Thea grófnő belépett, ő pedig óvatosan becsukta mögötte az ajtót.

A grófnő közelebb lépett a betegágyhoz. A meghatottságtól nem tudott azonnal szóhoz jutni. A két asszony hosszan nézte egymást. Annie arca mélységes csodálkozásról árulkodott. Thea grófnő megragadta a fiatalasszony keskeny kezét.
– Annie... megismer?

A beteg tágra nyílt szemmel nézte.
– Ez... nem, ez lehetetlen... és mégis... grófnő... Wildenfels grófnő?

Az idős hölgy bólintott.
– Igen, Annie... én vagyok. Kérem, feküdjön csak tovább nyugodtan, ne izgassa fel magát... nagyon kérem.

Annie egy pillanatra lehunyta a szemét. A szája sarkában megjelent egy fájdalmas vonás. A grófnő közelebb húzott egy széket, és leült. A térde remegett az izgalomtól.
– Ön eljött hozzám... Horst számtartó lányához... akit lopás gyanújával elbocsátottak Wildenfelsből? – kérdezte Annie halkan, hitetlenkedve.
– Igen, Annie. Drága Annie... azért jöttem, hogy megmondjam, most már mindannyian tudjuk, hogy az édesapja ártatlan volt.

Annie kicsit felemelkedett az ágyban. Az arca felragyogott.
– Megtalálták a nyakéket, ugye?
– Igen... tévedésből én magam tettem el, s csak most bukkantam rá. Sajnos ahhoz túl későn, hogy megkövessem az édesapját.
– És... és Joachim gróf is megtudta, hogy az apám ártatlan? – kérdezte Annie remegő hangon.

Thea grófnő megsimogatta a kezét.
– Igen, gyermekem... ő soha, soha nem is kételkedett az ártatlanságában. Nagyon boldogtalan volt, amikor hazajött, és megtudta, hogy mi történt. De csak a halála óráján vallotta be nekem, hogy nyomoztatott önök után, sajnos sikertelenül. Annie... maga ugye, szerette a fiamat?

A beteg szemében megindító kifejezés jelent meg.
– Igen, szerettem... anyámnál, apámnál, még az életemnél is jobban.

A grófnő erre meghatottan homlokon csókolta.
– A fiam a halálos ágyán mindent meggyónt nekem. Azt mondta: „Úgy szerettem Anniet, ahogy soha senkit ebben az életben.” Bevallotta, hogy életében egyetlenegyszer volt felhőtlenül boldog, akkor, amikor maga megajándékozta a szerelmével. Miután elutaztak, a férjem kívánságára feleségül kellett vennie egy származásban hozzá illő lányt. A házassága nem volt boldog. Egyedüli vigasza a fia volt. Magát soha nem felejtette el, Annie, maga volt az utolsó gondolata.

Annie arcán végigfolytak a könnyek.
– Sokat szenvedett? – kérdezte halkan.

Thea grófnő végigsimított a homlokán.
– Olvasott a balesetéről?
– Igen... mindjárt az első nap, ahogy megérkeztem.
– Nos... akkor tudja, milyen szörnyű véget ért szegény. Nekem... az édesanyjának, azért kellett imádkoznom, hogy meghaljon, ne szenvedjen tovább.

Thea grófnő röviden ecsetelte, mi történt Wildenfelsben, miután Annie elutazott. Neki is azt mondta, hogy ő tehet a nyakék eltűnéséről. Elmesélte, hogyan bízta meg Völkert a nyomozással. Annie lélegzet-visszafojtva hallgatta.
– Most pedig itt vagyok, drága gyermekem, hogy mindent jóvátegyek. Nagyon sajnálom, hogy szegény szüleitől már nem kérhetek bocsánatot. Így nem marad más hátra, mint hogy magukat vegyem a pártfogásomba. Az előbb már láttam a kis Jonnyt Magda nővérnél. Tündéri teremtés! Alig várom, hogy elhalmozhassam a szeretetemmel! Olyanok lesznek nekem, mint a saját gyermekeim. Itt maradok, amíg meg nem gyógyul... utána pedig hazajönnek velem Wildenfelsbe, hisz az az otthonuk.

Annie felsóhajtott.
– Wildenfels... jaj, az túl szép lenne... túl szép ahhoz, hogy igaz legyen.
– Pedig úgy lesz, Annie. A fiam megesketett, hogy úgy gondoskodom magáról, mintha az édeslányom lenne. Higgye el, boldogan teljesítem az eskümet. Csak így vezekelhetem le a bűnömet.
– Ó... ne beszéljen bűnről! Apám tudta, hogy egy nap bebizonyosodik az ártatlansága. Soha nem haragudott Wildenfels grófra, amiért elbocsátotta. Gyakran mondogatta, hogy nem tehetett másként.
– És maga, Annie... nem haragudott Joachimra, amiért hagyta elmenni?

Annie szomorkásan mosolygott.
– Hogy haragudtam-e... ó, nem. Soha nem reméltem, hogy a szerelmünk több lesz, mint egy gyönyörű, felejthetetlen tavaszi álom. Igaz, addig a pillanatig, amíg nem szedte fel a horgonyt a hajónk, azt hittem, eljön értem, hogy visszavigyen Wildenfelsbe. Természetesen nem mentem volna vele, de az, hogy megpróbálja, nagy bánatomban boldoggá tett volna. Mindennek ellenére végtelenül szerettem. Az ő emléke miatt képtelen voltam úgy szeretni a férjemet, ahogy megérdemelte volna. Csak a férjem tudta, senki más, hogy a szívemet a hazámban hagytam. Tisztelte az érzelmeimet, és nem követelt tőlem többet, mint amennyit adni tudtam neki. Én magam is csak akkor ébredtem a tudatára, hogy még mindig szeretem Joachimot, amikor váratlanul megpillantottam a gyászjelentést az újságban. Sok mindenen keresztülmentem, de a halálhíre mindennél jobban szíven ütött.
– Szegény, drága gyermekem. De most nyugodj meg, lányom, ne mondj egy szót se többet! Átmegyek Jonnyhoz, szeretnék megbarátkozni vele. Ha egy kicsit megnyugodtál, bejövünk hozzád.
– Grófnő... a jósága...
– Pszt... az anyád vagyok, gyermekem. Most pedig próbálj meg pihenni – ezzel kedvesen homlokon csókolta Anniet, és kiment.

A másik szobában Grill már az ölében dajkálta a kis Jonnyt.
– Összebarátkoztatok Jonnyval, Grill? – lépett oda hozzá a grófnő.
– Igen, asszonyom. El sem tudja képzelni, milyen aranyos ez a gyerek, és ráadásul milyen okos. Olyan, mintha az anyját látnám. Az is ilyen bájos kislány volt, amikor odakerültem Wildenfelsbe.

Thea grófnő lehajolt Jonnyhoz, és könnyes szemmel arcon csókolta, a komornának pedig halkan odasúgta:
– Grill... ha most meglátod, összefacsarodik a szíved.
– Olyan rosszul van szegény?
– Beteg... és belefáradt az életbe. Mégis szép és kedves, amilyen mindig is volt. Később meglátogathatod, de most menj, és csomagold ki a bőröndöket! Gyere, kicsi Jonny!

Jonny fürgén lecsusszant Grill öléből, és bizalmasan odanyújtotta a kezét a grófnőnek. Beszélgettek egy kicsit, s ahogy múltak a percek, Jonny minden szavával és pillantásával egyre inkább meghódította az idős hölgy szívét.

Magda nővér közben bekukkantott Mrs. Warrenshez. Éppen kilépett a szobából, amikor összetalálkozott a grófnővel.
– Megnyugodott a beteg, Magda nővér?
– Igen... először sírdogált egy kicsit... mint mondta, a boldogságtól... most pedig szeretné, ha a méltóságos grófnő bemenne hozzá Jonnyval.
– Bejössz velem a mamihoz, Jonny?
– Menjünk, jó néni – bólintott a kicsi.

Annie félig ülve, csillogó szemmel fogadta őket. Jonny odaszaladt hozzá, és szorosan átölelte.
– Jonny, édes kis bogaram!
– Drága mamikám... bevetted az orvosságokat? Ugye, nemsokára meggyógyulsz?
– Igen, drágám, nemsokára. Figyelj rám, Jonny, ez a kedves, jóságos hölgy segíteni akar rajtunk, és már most nagyon jót tett velem. Szeresd őt ezért!

Jonny huncut mosollyal nézett a grófnőre.
– Igen, tudom. Nagyon jó néni, olyan kedves, jóságos szeme van, mint a nagymamának. Meg olyan szép, fehér haja. Ugye, te is nagymama vagy? – fordult a grófnőhöz.
– Igen, egy nagyfiúé – felelte, és magához ölelte a gyereket.
– Tényleg? És őt hol hagytad? Nem hoztad magaddal?
– Nem, ő otthon maradt a Wildenfels-kastélyban.

A kicsi felkapta a fejét.
– A Wildenfels-kastélyban? De hiszen arról én is tudok! Nagypapa... meg a mami is azt mondta, amikor nézegették a képét, hogy az a mi otthonunk.

Annie szeme megtelt könnyel. Jonny odafutott hozzá.
– Ne sírj, mami... kérlek, ne sírj! – kérlelte gyengéden, majd a grófnőhöz fordult.
– Mami mindig elsírja magát, valahányszor a papáról vagy a nagyiékról beszélek, azért mert ők mind elmentek. De én nem sírok. Tudom, hogy odafenn vannak az égben, és nagymama mindig azt mondta, hogy ott még szebb, mint Wildenfelsben. Ugye, akkor inkább örülnünk kell, hogy ott vannak? Mi is odajutunk, ha jól viselkedünk?

Thea grófnő meghatottan csókolta meg a kislány homlokát.
– Igen, Jonny, a mennyország valóban csodálatos hely lehet.
– Látod, mami? – kérdezte elégedetten a kislány.

Annie mosolyogni próbált.
– Tudom, arany bogaram, hogy igazad van.
– A mamádnak fáj a feje, Jonny. Idehívom Grillt... ő majd játszik még egy kicsit veled, mielőtt lefeküdnél.

Annie nagy szemekkel nézte a belépő Grillt, majd odanyújtotta a kezét.
– Kedves Grillné... magára is emlékszem. Szinte semmit sem változott, csak a haja őszült meg azóta.

Grill gyengéden megsimogatta Annie keskeny, fehér kezét.
– Igen, igen... én is sokat gondoltam a Horst családra.
– Elvállalja egy kicsit a lányomat?
– Nagyon szívesen... olyan aranyos gyerek.

Thea grófnőt eltöltötte az aggodalom az asszony szemének lázas csillogása láttán.
– Menjetek Jonnyval, Grill... én itt maradok.
– Vigyázol a mamira, grófnő?
– Vigyázok, kicsim.

Kifelé menet Jonny megcsókolta a grófnő kezét.
– Milyen édes kislány! Az ember úgy érzi, muszáj szeretni és jót tenni vele – mondta a grófnő.
– Ha ő nem lett volna... esküszöm, hagyom, hogy engem is lelőjenek, mint a szüleimet és a férjemet. Nagyon aggódtam érte, egyedül ez tartott életben. Hála Istennek, őt nem viselték meg túlságosan a szörnyű események. Amikor elmenekültünk, aludt, és éjjel, míg az erdőben bolyongtunk, semmit sem látott a sötétben. Csak az ő kedvéért váltam meg halott szüleimtől, miután az egyik hűséges szolgálóval szerény sírhelyet készítettünk nekik az erdőben. Ott fekszenek a férjemmel együtt... távol az otthonuktól... kíméletlenül lemészárolták őket... jaj, olyan szörnyű volt... azok a borzalmas órák...!

Thea grófnő csitítani próbálta.
– Ne emészd magad már ezen, gyermekem! Meg kell gyógyúlnod, de ehhez vidámabb dolgokra kell gondolnod. Mi lenne, ha mesélnék neked Wildenfelsről, a parkról és a tóról? Mihelyt megerősödsz, hazaviszlek... otthon teljesen meggyógyulsz, és meglásd, boldog leszel.

Kezébe vette Annie kezét, és lágyan simogatta, közben halkan Wildenfelsről mesélt. Szerette volna szegényt egy kicsit felderíteni.

Annie félig lehunyt szemmel, szótlanul hallgatta. Amikor Magda nővér belépett, hogy beadja neki a gyógyszert, úgy nézett fel, mint aki mély, édes álomból ébredt.
Másnap Thea grófnő rövid levelet írt Susannénak, amelyben közölte, hogy egy ideig még Hamburgban marad, és meglátogatja egy régi ismerősét, akit doktor Brand klinikáján kezelnek. Kérte Susannét, hogy ne aggódjon, hiszen Grill vele van. Amint hazaér, mindenről bővebben beszámol. Addig is szívből üdvözli őt és Lothart.

Thea grófnő minden idejét Annie betegágya mellett, illetve a kertben a kis Jonnyval töltötte. Gondoskodott róla, hogy a gyermek eleget tartózkodjon friss levegőn.

Értette a módját, hogyan teremtsen nyugalmat, boldog békét a beteg Annie lelkében. Annie már nem nézett riadt őziketekintettel a gyermekre, mert tudta, hogy lesz, aki gondoskodjon róla, ha az ő állapota rosszabbra fordul, vagy ne adj Isten, meghal.

Egy alkalommal megemlítette Thea grófnőnek aggodalmát, hogy talán már soha nem épül fel.
– Mi lesz akkor a kislányommal? – kérdezte.

Thea grófnő megsimogatta az arcát.
– Ilyen esetben ugyan mit tennék a leányom gyermekével, Annie? Magamhoz venném és felnevelném, mintha a sajátom lenne. Nem is engedném el többé magamtól. De azt hiszem, felesleges ilyen borús gondolatokkal foglalkoznod, hallod?

Annie hirtelen mozdulattal ajkához emelte a grófnő kezét.
– Drága, jóságos grófnő... minden terhet levesz rólam... olyan könnyűnek érzem magam... mintha repülnék.

Annie egészségi állapota meglepően alakult. Most, hogy megszabadult a jövővel kapcsolatos gondjaitól, elhagyta az életereje. Tompa fásultság vett erőt rajta, gyakran álom és ébrenlét határán volt, s csak arra riadt fel, hogy nehezen veszi a levegőt. A láza olykor váratlanul felszökött, aztán megint lement, majd kezdődött minden elölről. Nagyon lesoványodott, a teste szinte elsorvadt, hiszen élelmet alig tudott magához venni.

Thea grófnő mindennap az orvost faggatta, de Brand doktor már nem sok reményt fűzött a gyógyuláshoz.
– Az az érzésem, hogy a beteg szinte kívánja a halált, nincs életkedve, nincs már semmi, ami visszahozná az erejét – mondta az orvos a grófnő megérkezésének hatodik napján.

Az utolsó napokban a grófnő szinte el sem mozdult Annie ágya mellől, érezte, nincs sok ideje, hogy jóvátegye az ellene elkövetett vétket. Nagy szeretettel bánt vele, aki mindenkinél drágább, mindenkinél kedvesebb volt a fia szívének, Annie pedig a lelke mélyén mindvégig hűséges maradt első szerelméhez. Ezért a grófnő úgy szerette, mint saját gyermekét. Megérezte, és fájdalommal töltötte el a gondolat, hogy a fia élete egészen másként alakult volna ilyen nemes lelkű, melegszívű, finom érzésű társsal az oldalán. Eszébe jutott a hideg, gőgös Susanne, és a szíve jéggé dermedt.

Ahogy csendben ott üldögélt a betegágynál, és a fiatalasszony fájdalomtól meggyötört arcát nézte, megfogadta, hogy Annie kislányát fogja kárpótolni azért, amit nem sikerül jóvátennie.

A hetedik napon, alkonyattájt Annie csendben elaludt, és nem ébredt fel többé. Thea grófnő fogta sovány, jéghideg kezét, és csak akkor vette észre, hogy Annie meghalt, amikor Magda nővér benyitott, és felkapcsolta a villanyt.

A kis Jonny sétálni ment Grillel, aki megígérte, hogy vesz neki egy új babát, mert a réginek aznap reggel leesett a feje. A kislány örömtől sugárzó arccal tért vissza, és nem sejtette, hogy elvesztette azt, akit a legjobban szeretett.

Thea grófnő a karjába vette, és megcsókolta. Arcán végigfolytak a könnyek.
– Miért sírsz, nagymama? – kérdezte Jonny döbbenten, és ügyetlenül letörölte az asszony könnyeit.
– Drága, kicsi Jonnym... édesanyád elment a mennybe drága nagyszüleid és édesapád után.

Jonny elsápadt, és egész testében remegni kezdett, mint aki átérezte, milyen nagy veszteség érte. Zokogva borult a grófnő nyakába.
– Nagymama... soha többé nem látom az én édes mamikámat... majd csak akkor, ha én is az égbe jutok?
– Igen, gyermekem... csak akkor.
– Jaj... akkor én most mindjárt odamennék.
– Azt nem lehet, Jonny, meg kell várnunk, amíg a Jóisten magához szólít bennünket.

A kislány nem értette, hiszen ezt még a felnőtteknek sem könnyű megérteni. Csak sírt, sírt, már nem is tudta, miért. Thea grófnő addig simogatta, vigasztalta, amíg a fáradtságtól álomba nem merült.
Annie temetéséig Thea grófnő a komornájával Brand doktor házában maradt. A temetés után a grófnő így szólt hűséges cselédjéhez:
– Holnap kora reggel hazamegyünk, Grill. Kezdhetsz csomagolni.

Grill bizonytalanul, szorongva nézett úrnőjére.
– És a kislány? Vele mi lesz, méltóságos grófnő?
– Velünk jön Wildenfelsbe. Mostantól kezdve az az otthona. Megígértem szegény édesanyjának.

Grill arca felragyogott.
– Ó, Istenem, olyan boldog vagyok! Ha tudná, asszonyom, mennyit aggódtam miatta. Olyan édes teremtés, nem lehet nem szeretni.
– Igen, Grill, igazad van. Azt hiszem, Wildenfelsből hiányzik a napsütés, és ez a kislány majd beragyogja a mindennapjainkat. Neked nem ez a véleményed?
– Dehogynem, úrnőmnek igaza van. Na és Lothar úrfi, hogy megörül majd! Mindig testvérke után sóvárgott, ha nem volt kivel játszania.

Thea grófnő elmosolyodott.
– Jól jön most egy ilyen kis angyal a háznál. Mindannyian öregek vagyunk, és Lotharnak szüksége van gyerektársaságra. Menj, Grill, készülj fel az útra! Megtáviratozom az érkezésünk időpontját Wildenfelsbe, hogy kiküldjék elénk a kocsit.
X.
Susanne grófnő nem kis bosszúsággal fogadta a hírt, hogy a tervezettnél hamarabb vissza kell térnie Beburgból. Nem értette, mitől támadt anyósának hirtelen utazhatnékja, amikor máskor nem lehetett kimozdítani Wildenfelsből.

Thea grófnő levele azonban nem adott kielégítő választ a kérdéseire. Végre megérkezett a távirat, melyben jelentette érkezését, és az állomásra rendelte a kocsit.

Lothar, aki már nagyon vágyódott szeretett nagyanyja után, könyörögni kezdett az anyjának, hadd menjen ki elé a kocsival. Susanne grófnő azonban nemet mondott. A tanításra hivatkozott, de valójában azért nem engedte el a fiút, mert dühös volt az anyósára. Miatta kellett megkurtítania beburgi tartózkodását, csak azért, hogy meglátogathasson valami régi ismerőst. Ezt akkor is megtehette volna, amikor ő már visszaérkezett Beburgból. Úgy látszik, sajnálta tőle ezt a kis kikapcsolódást. Azt szeretné, ha egész nap a kastélyban kuksolna, és megboldogult férjére emlékezne. Mintha attól életre kelne! Így is elege van abból, hogy a gyászév leteltéig le kell mondania minden szórakozásról.

Susanne grófnő kedvetlenül hevert lakosztályában a díványon. Hogy rosszkedvét elűzze, olvasni próbált, de most még kedvenc könyve sem tudta lekötni a figyelmét. Éppen félredobta, amikor jelentették, hogy megérkezett Thea grófnő.

Felkelt, hogy üdvözölje. Amikor leért az előcsarnokba, megpillantotta Grillt, amint éppen felfelé igyekezett a lépcsőn, oldalán egy gyönyörű kislánnyal. Szeme sarkából lopva végigmérte a gyereket. „Nocsak, az anyósom, úgy látszik, vendéget hozott a házhoz” – tűnődött, de óvakodott attól, hogy a személyzet jelenlétében kérdéseket tegyen fel, ehelyett a maga hűvös, előkelően tartózkodó módján üdvözölte anyósát. Ajkai éppen csak érintették az asszony arcát.
– Jó napot, mama. Jó, hogy végre megjöttél, Lotharnak annyira hiányoztál, hogy szinte belebetegedett. Legszívesebben a tanórát is elmulasztotta volna, hogy már az állomáson várhasson – jegyezte meg leheletnyi gúnnyal a hangjában.
– Én is nagyon vágyódtam már haza, Susanne, de egy fontos dolgot kellett elintéznem Hamburgban.

A szolgálók elhagyták az előcsarnokot.
– Mindent el kell mesélned, mama, olyan váratlanul jött ez az utazás, és őszintén szólva meglepett. Mellesleg az előbb láttam Grill asszonyt felmenni egy gyerekkel. Ez azt jelenti, hogy látogatónk érkezett? – tudakolta Susanne leplezetlen kíváncsisággal.
– Mindent megmagyarázok, Susanne, de ha megengeded, előbb átöltöznék. Egy félóra múlva itt vagyok, úgyis beszélnem kell veled.

Ebben a pillanatban viharzott be Lothar, s nagyanyja nyakába ugrott.
– Csakhogy végre itthon vagy, drága nagymama!

A viszontlátás örömében összevissza csókolták egymást.
– Fiam, úgy viselkedsz, mintha a nagymama legalábbis egy világ körüli útról tért volna vissza – jegyezte meg gúnyosan Susanne, mire Lothar felvetette a fejét, a szeme dacosan villant.
– Persze, neked fogalmad sincs, milyen érzés szívből vágyakozni valaki után.

Susanne grófnő vállat vont.
– Vagy csak nem szeretem kimutatni az érzéseimet. Te is jobban tennéd, ha példát vennél rólam.
– Látod, mama, ez a különbség kettőnk közt. Erre én képtelen lennék.
– Van még mit tanulnod. Igaz is, hogy kerülsz ide, amikor, ha jól tudom, éppen órád van?
– Szünet van, és üdvözölni akartam a nagyit.
– Miután ez megtörténi, légy szíves, térj vissza a munkádhoz.

Lothar még egyszer megcsókolta az idős hölgyet.
– Tanítás után majd benézek hozzád, nagymama.
– Jól van, Lothar, szeretettel várlak – felelte az asszony, és miután Lothar kiment, Susannéhoz fordulva így folytatta: – Ne szidd őt, kérlek, egyszerűen más temiészete van, mint neked. Vérében van a Wildenfelsek lobbanékonysága.

Susanne lebiggyesztette a száját, és szemtelenül így szólt:
– Felesleges védened, nem haragszom rá. Éppen azért, mert olyan heves vérmérsékletű, nem árt olykor megzabolázni. Észrevettem, hogy néha dühös vagy rám, amiért én megfontoltabb, kimértebb vagyok. Azt hiszem, Lotharnak javára válna, ha a Wildenfelsek hevessége az én józan mértékletességemmel párosulna benne. Nem vagyok érzelgős, és nem irigylem tőled a szeretetét, de engedd, hogy én is hassak rá, és ne húzd keresztül a vele kapcsolatos terveimet.
– Eszemben sincs ilyet tenni, Susanne. Köszönöm, hogy nem irigyled tőlem a szeretetét... hidd el, nagy szükségem van rá.
– Ezért nem kell köszönetet mondanod. Most pedig nem tartalak fel tovább. Át akartál öltözni. Utána várlak.

Thea grófnő tétován elindult a lépcsőn. A lelke mélyén aggasztotta, hogy mit fog szólni a hűvös, számító Susanne, ha megtudja, hogy az egykori számtartó, Horst unokája teljes jogú családtag lesz Wildenfelsben. Hiszen nem mondhatja el neki a teljes igazságot! Csak annyit szabad megtudnia, amennyit Grillnek és a detektívnek elmondott. Egy szóval sem szabad elárulnia, hogy Joachimnak is része van a dologban.

Fenn a szobában Grill éppen Jonnyval foglalatoskodott. A kislány boldogan elébe szaladt.
– Ó, drága nagymama, olyan szép itt nálad minden! Sokkal szebb, mint a képen, ami a nagypapa ágya fölött lógott.

Thea grófnő gyengéden magához ölelte.
– Szóval tetszik itt neked?
– Ó, igen, nagyon!
– Látom, már át is öltöztél, nagyon csinos vagy.
– Grill segített. A hajamat is ő fésülte meg. Mit szólsz hozzá? Gondolod, hogy a mamának is tetszene?
– Ebben egészen biztos vagyok, bogaram. De a legjobban annak örülne, ha derűsnek és boldognak látna.

Jonny bólintott, majd kihúzta magát, s mélyet sóhajtott, mintha valami fontosat készülne mondani.
– Igen, én is mindig erre gondolok. De ugye esténként, amikor lefekszem, és olyan nagyon vágyódom a mami után, azért szomorkodhatok egy kicsit? Azt nem látja odafentről.

A grófnő szorosan átölelte a kislányt, s aranyszőke fürtjei fölött meghatott pillantást váltott Grillel.
– Nagyon bátor kislány vagy. Meglátod, nemsokára minden jóra fordul.
– Hol van az a nagyfiú, akit annyira szeretsz?
– Ő most tanul, de mihelyt teheti, meglátogat minket.
– Jaj, de jó, már alig várom!

Thea grófnő elmosolyodott.
– Fogadok, hogy ő is nagyon szeretne már megismerni téged. De most menjünk, Grill, szeretnék átöltözni. Utána még beszélnem kell Susanne grófnővel. Addig vigyázz Jonnyra! Ha hívatlak, hozd át, hogy bemutathassam a menyemnek.
Lothar „kék barlang”-ra keresztelte el édesanyja lakosztályát, melyben a mélykék szín uralkodott. A falak, a szőnyegek, a bútorhuzatok és takarók, mind ugyanabban a különös színárnyalatban pompáztak. Még a fénynek is ilyen színe volt, mert kék függönyökön keresztül szűrődött be a szobába. Esténként egy harang formájú, kék kristálylámpa gondoskodott a varázslatos megvilágításról. Susanne grófnő úgy találta, hogy ez a szín különösen előnyös számára. Mivel a házban kizárólag fehér ruhát hordott, valóban különlegesen hatott a kék megvilágításban. Olyan volt, mintha márványba faragták volna alakját. A fekete gyászruha közel sem állt olyan jól neki.

Amikor az anyósával való találkozás után visszament a szobájába, az ablakhoz lépett, és egy kicsit félrehúzta a függönyt. Elgondolkodva nézett ki a fénybe, a nyárutó ezer színében pompázó kertre. Susanne grófnő felsóhajtott. A nap delelőn állt, akárcsak az ő életének napja, amely innen már csak lefelé halad a pályáján. És éppen most veszik kárba egy egész esztendő! Szépsége most élte virágkorát, a férfiak tekintete elbűvölten követte, bárhol megjelent. Ám egy ilyen unalmas gyászév mindent elronthat. Megáll körülötte az élet, és mintha könnyű fátyol borulna rá. Susanne grófnő egyetlen dologtól rettegett: hogy megöregszik, és többé nem csodálja meg senki.

Nincs ostobább dolog, mint a színlelt gyász, gondolta Susanne. Aki szomorú, mert elvesztett egy kedves, szeretett személyt, gyászolja, ameddig szükségét érzi. Ezzel szemben számtalan eset van, amikor a fekete ruhának csupán a külvilág előtt van jelentősége. Miért tiltják a szokások a szórakozást, a vidámságot a gyászév idején, amikor éppen ilyenkor volna rá legjobban szükség? Miért kényszerítik arra, hogy a remetét játssza, amikor nem is szerette a férjét, és házasságuk hosszú évei alatt is idegenek maradtak egymás számára? Éppen most kell erre vesztegetnie az időt, amikor az ő korában minden perc számít! Butaság az egész. Kimondhatatlanul unatkozott, és idegesítette a bezártság. Látogató is csak elvétve érkezik a házhoz, gondolta, hiszen ugyan ki rontaná el a kedvét azzal, hogy önszántából meglátogat egy gyászoló családot. Senki sem gondol szívesen a halálra, ezért nem veheti rossz néven az ismerősöktől, hogy elkerülik őket.

Természetesen nagyon sajnálta, hogy Joachimnak ilyen fiatalon és tragikus körülmények között kellett elmennie. Nem bánta volna, ha életben marad, mert Joachim kimondottan kellemes és figyelmes férj volt, aki kellő biztonságérzetet adott neki a társasági életben. Veszélytelenül udvaroltathatott kedvére, mert elegendő volt egyetlen utalás a férjére, a heves természetű széptevőt máris visszaszorította a megengedett korlátok közé. Susanne grófnőből még az ilyen helyzetek sem váltottak ki forró érzelmeket. Azt szerette, ha csodálták és elérhetetlen istennőként imádták.

Ahogy ezen morfondírozott, eszébe jutott a kislány, akit Grill vezetett fel az imént a lépcsőn. Vajon ki lehet?

Susanne rosszat sejtett. Anyósa „érzelgőssége” már nemegyszer okozott neki bosszúságot.

Ellépett az ablaktól, és leült egy karosszékbe. Hogy gyorsabban teljék az idő, újra megpróbált olvasni, de a könyv ezúttal sem tudta lekötni. Türelmetlen volt és kíváncsi, ezért amikor az anyósa végre belépett, megkönnyebbülten tette félre a könyvet.

A grófnő leült menyével szemben.
– Sikerült kipihenned az utazás fáradalmait, mama? – érdeklődött Susanne udvariasan, de érezhető közönnyel a hangjában.
– Igen, egészen felfrissültem, és valamit sürgősen el kell mondanom. Van egy kis időd számomra?
– Természetesen, mama, állok rendelkezésedre.

Az idős asszony menye hűvös, rezzenéstelen arcára szegezte a tekintetét, és halkan megjegyezte:
– Elég messzitől kell kezdenem, Susanne, úgyhogy kérlek, légy türelemmel!

Elmesélte a történetet az eltűnt nyakékről, majd Horst elbocsátásáról és annak körülményeiről.

Susanne érdeklődését kezdte felkelteni a történet.
– Á, szóval ezért kellett Horstnak olyan hirtelen elhagynia Wildenfelst? Különös... egész mást beszéltek az emberek.

Thea grófnő felkapta a fejét.
– Ugyan mit beszéltek?
– Azt, hogy Joachimnak viszonya volt a számtartó lányával. A gróf rájött, és hogy megóvja a fiát egy még nagyobb butaság elkövetésétől, száműzte az egész családot.

Az idős hölgy színtelen hangon megkérdezte:
– És téged ez nem zavart, amikor nem sokkal ezután Joachim megkérte a kezed?

Susanne vállat vont.
– Jaj, Istenem, mama, hiszen a mi köreinkben a férfiaknak mindig is megvoltak a maguk kis szerelmi ügyei, mielőtt megnősültek. Általában valami színésznőcske vagy egyszerű polgárlány volt az imádott, teljesen mindegy. Engem egy csöppet sem zavart.

Thea grófnő felegyenesedett.
– Nagyon tévedsz, ha Annie Horstot a könnyűvérű nőcskék közé sorolod. Nagyon jól nevelt ifjú hölgy volt, erényessége minden gyanú felett áll – mondta pulykavörösen.

Susanne fölényesen elmosolyodott.
– Ugyan, mama, ez engem egyáltalán nem érdekel. Mondhatsz róla bármit, akkor is egy számtartó lánya volt, akit elbocsátottak az állásából, aminek most már az okát is tudom. Papa valóban enyhe büntetést szabott ki számára. Természetesen el akarta kerülni a botrányt, különben szigorúbban járt volna el.

Az idős hölgy felsóhajtott.
– Könnyen megtörténhetett volna. De hál' istennek, Horstot nem szégyenítettük meg nyilvánosan, azóta ugyanis bebizonyosodott, hogy ártatlan volt. A nyakék megkerült.
– Megkerült?
– Igen – felelte Thea grófnő mély sóhaj kíséretében, majd előadta feszülten figyelő menyének a mesét az íróasztalfiók titkos rekeszéről, ahol az ékszerre váratlanul rábukkant.
– De hiszen ez borzasztó! – hüledezett Susanne.
– El sem tudom mondani, milyen szörnyű érzés volt, amikor rádöbbentem, hogy annak a szerencsétlennek ártatlanul kellett szenvednie. Azóta szüntelenül hajtott a vágy, hogy megpróbáljam jóvátenni az ellene elkövetett igazságtalanságot.
– Elhiszem, mama. Az ember nem szívesen gázol egy ártatlan ember becsületébe, még ha csak egyszerű fizetett alkalmazott is az illető.
– Tudtam, hogy megértesz – mondta Thea grófnő remegő hangon. Ezután felfedte beburgi utazásának célját, és elmesélte, mit tudott meg Anton Völker Annie-ról és a hozzátartozóiról.
– Most már mindent értek, mama. Azért utaztál Hamburgba, hogy az asszonyt kártalanítsd, ugye?
– Igen, így történt.

Az idős hölgy elmesélte, milyen állapotban találta Anniet, akit nem hagyott el a halála órájáig.

Susanne elmosolyodott.
– Látod, ez jellemző rád, mama. Nem kellett volna ilyen messzire elmenned. Elegendő lett volna, ha közlöd azzal a bizonyos Mrs. Warrensszel, hogy bebizonyosodott apja ártatlansága, és kártérítésképpen felajánlottál volna neki egy összeget.
– Már megbocsáss, Susanne, de nem érhettem be ennyivel. Úgy érzem, nekem is részem van abban a sok szerencsétlenségben, ami a családot sújtotta. Ha nem kellett volna elhagyniuk Wildenfelst, talán még ma is boldogan élnének mindnyájan.
– Talán igen, talán nem.
– Nem ez a lényeg. Kötelességemnek tartom, hogy a lehetőségeimhez mérten megpróbáljam jóvátenni, amit vétettem ellenük. Annie mellett maradtam, és megígértem neki, hogy gondoskodni fogok a gyermekéről, mintha a sajátom lenne. Most már tudod, ki az a kislány, akit láttál. Ő Jonny Warrens, Annie kislánya és Horst unokája.

Susanne felvonta a szemöldökét.
– Szokatlan módját választottad a vezeklésnek. Az én szememben nem követtél el ilyen súlyos bűnt, de erről úgyis megvan a saját véleményed, amit nem áll módomban megváltoztatni. Ha jól értelek, nevelőintézetbe akarod adni a gyereket, s majd ha nagykorú lesz, egy bizonyos összeggel kártalanítani?
– Nem, Susanne, ilyen olcsón nem tudnám megváltani a lelkiismeretemet. Megfogadtam, hogy Jonnyt saját gyermekemként fogom nevelni, s nem tántoríthat el ettől semmi. Amennyire tőlem telik, megpróbálok az anyja helyett anyja lenni, és azt akarom, hogy Wildenfels legyen az otthona.
– Már megbocsáss, mama, de ez képtelenség, túl messzire mész! – kiáltott fel Susanne méltatlankodva.
– Nekem nem ez a véleményem.
– Nekem meg igen. Mit keresne itt egy idegen gyerek? Felesleges terhet vállalsz magadra.
– Éppen ellenkezőleg. Az elmúlt napokban szívből megszerettem a kislányt. Édes, aranyos teremtés. Ismerkedj meg vele te is, meglátod, el leszel ragadtatva tőle. Gondolj Lotharra, hogy megörül majd a kis játszótársnak!

Susanne felszegte az állát, s hideg, elutasító pillantást vetett anyósára.
– Nem tartom kívánatosnak, hogy Lothar érintkezzék az alkalmazottak gyerekeivel.

Thea grófnő szemrehányóan felpillantott.
– Susanne, csak nem akarod a fiad fejét ilyen ostoba úri gőggel teletömni?
– Nagyon kérlek, mama, ez nem úri gőg, hanem öntudat kérdése.
– Hisz még gyerekek!
– De egyszer majd felnőnek, erről ne feledkezz meg! Fogadd meg a tanácsomat, s add intézetbe a gyereket, mert különben csak kellemetlenséget fog okozni. Anélkül is gondoskodhatsz róla, hogy befogadod közénk.

Thea grófnő elgyötörten ráncolta homlokát, majd nyugodtan, de határozottan kijelentette:
– Nem. Jonny itt marad. Megtartom, amit ígértem.

Susanne idegesen gyűrögette csipkés zsebkendőjét, s haragosan megjegyezte:
– Sajnos, nem akadályozhatlak meg benne.
– Susanne, ne légy kegyetlen! Ennek a szegény, árva gyereknek szeretetre van szüksége. Hagyd Lothart, hadd játsszon vele, biztosan nem származik kára belőle. A kislány bájos, szófogadó teremtés, van olyan, mint egy nemesi csemete.
– Az ég szerelmére, mama, hihetetlen, milyen nézeteid vannak! Benned nincs semmi büszkeség?

Thea grófnő keserűen elmosolyodott.
– Amikor fiatal voltam és éretlen, éppen olyan büszke voltam a származásomra, mint te. Azt hittem, nemesnek lenni azt jelenti, hogy az ember különb másoknál. Sajnos rá kellett jönnöm, hogy ez óriási tévedés. Mi is éppen olyan bűnös halandók vagyunk, mint azok, akiknek nincsen évszázadokra visszanyúló családfájuk. A véletlen műve, hogy az ember milyen családba születik. Mindenkinek ugyanolyan joga van az életben a boldogsághoz, és mindannyian magunkban hordozzuk a jó és a rossz csíráját egyaránt. Nemesek vagyunk vagy sem, bármikor bűnbe eshetünk.

Susanne izgatottan felállt.
– Mama, nem ismerek rád. Térj már észre, kérlek! Ha Joachim vagy a férjed hallaná, ugyan mit szólna?

Thea grófnő tekintete elfátyolosodott.
– A férjem nem jutott el addig, hogy ilyen szabadon gondolkodjék. Meggyőződése volt, hogy a nemesek egytől egyig talpig becsületes, makulátlan erkölcsű emberek, akárcsak ő maga. Ha tovább látott volna az orra hegyénél, megtapasztalhatta volna ennek az ellenkezőjét. Ami a fiamat illeti, ő ugyanúgy vélekedett, mint én, bármennyire érthetetlen is ez számodra.
– Lothar nevelését is ebbe az irányba kívánod befolyásolni?

Thea grófnő végigsimított a homlokán.
– A véleményalkotást inkább rábíznám, ítélje meg ő maga.
– Éppen erre akartalak megkérni, mama Nekem az sem tetszik, hogy a tanítója minden tekintetben túlságosan demokratikus nézeteket vall. Ha nem kötelezne a szerződés, amit még Joachim kötött vele, már régen másikat fogadtam volna. De a tanítónak legalább előírhatom, hogyan viselkedjék.

Thea grófnő elmosolyodott.
– Velem is ezt teszed.
– Igen, mert rákényszerítesz. Szeretném, ha Lothar büszke lenne a nevére és arra, hogy egy régi, makulátlan erkölcsű nemzetség sarja. Olvasd el a családi krónikát, abból megtudhatod, hogy egyetlen Wildenfels sem tett semmi olyat, amivel befeketítette volna ezt a nevet. A fiamnak büszkének kell lennie kiváltságos származására, s nekem nagy terveim vannak vele.

Thea grófnő összekulcsolta a kezét. Elmélyült szája körül a keserű vonás, amely fia halálának éjszakáján vésődött arcára. „Egyetlen Wildenfels sem tett semmi olyat, amivel befeketítette volna ezt a nevet” – mondta az imént Susanne. Thea grófnő szívébe fájdalom hasított, mert nála jobban senki sem tudta, hogy ez rég nem igaz.
– Kössünk békét, Susanne! Nagyon különböző a természetünk, ezért néha kénytelenek leszünk engedményeket tenni egymásnak, ha meg akarjuk őrizni a jó viszonyt. Ne légy keményszívű, és ne akard megakadályozni, hogy befogadjuk azt a szegény gyereket a házba. Néhány év múlva Lothar úgyis elmegy Wildenfelsből, hogy továbbtanuljon, a kislány pedig, aki még akkor is gyerek lesz, itt marad velem. Másra egyelőre ne legyen gondunk. Légy könyörületes hozzá, hiszen árva.

Susanne rosszkedvűen legyintett.
– Nem vagyok szörnyeteg, habár szerintem túl nagy áldozatot vállalsz. Remélem, nem hoz ránk szerencsétlenséget a védenced. Bárhogy is lesz, a következményeket neked kell viselned.

Thea grófnő megkönnyebbülten fellélegzett.
– Akkor most bemutathatom a kicsit?

Susanne bólintott.
– Megkérlek.

Nemsokára belépett Grill, kézen fogva a kis Jonnyt. A kislány odaszaladt a grófnőhöz.
– Nagymama, édes nagymama!

A bizalmas megszólítás hallatán Susanne a homlokát ráncolta, de nem szólt semmit.

Thea grófnő megcsókolta Jonnyt.
– Hát itt vagy, aranyhajú tündérkém!
– Kimehetek a nagy kertbe? – kérdezte Jonny izgatottan.
– Hát persze, még egy kis időre, mert hamar besötétedik. Most pedig menj oda a másik hölgyhöz, és köszönj neki szépen.

Jonny Susanne felé fordult, és félénken odalépett hozzá. Az asszony hideg, gőgös tekintete félelemmel töltötte el. A gyerekek mindig megérzik a feléjük irányuló ellenszenvet.
– Jó napot – mondta halkan. Pukedlizett, majd megfogta az asszony kelletlenül feléje nyújtott kezét.

Susannénak el kellett ismernie, hogy ritkán látni ilyen szép, kedves kislányt, és hogy nincs rajta semmi, ami megkülönböztetné egy nemesi származású gyerektől. Csakhogy éppen ez volt az, ami nem tetszett neki. Hidegen elzárkózott előle, mert érezte, tudta, hogy a gyerek teher lesz számára, és csak kellemetlenséget okoz neki.
– Jó napot – felelte hűvösen, és futólag megfogta a kicsiny gyermekkezet.
– Jonny Warrens vagyok – mutatkozott be a kislány hadarva, bizonytalanul.
– Jól van, Jonny – felelte Susanne közönyös hangon.

Grill és Thea grófnő titokban összenézett, mintha azt kérdezné, észrevette-e a másik is Susanne elutasító magatartását.

Jonny az idős hölgy karjaiba menekült, és félénken megkérdezte:
– A szép néni haragszik rám?
– Nem, Jonny. Légy jó és illedelmes, akkor ő is megszeret majd.

Jonny kétkedve rázta meg a fejét.
– Nem olyan kedves, mint te. Szeretném, ha elmenne.

Susanne elfehéredett mérgében.
– Mondhatom, nagyon jól nevelt gyerek – jegyezte meg epésen.

Thea grófnő kérlelő tekintete azonban elhallgattatta.
– Susanne... hiszen csak ma érkezett. Minden szokatlan neki. Ha egy kicsit foglalkozol vele, már nem lesz ilyen félszeg a jelenlétedben.
– Eszem ágában sincs a kegyeit keresni.

Thea grófnő arca megrándult. Határozott mozdulattal felállt.
– Most magadra hagylak, Susanne. Az asztalnál találkozunk – mondta röviden, és kézen fogta Jonnyt, Grillnek pedig intett, hogy kövesse.

Susanne bosszúsan nézett utánuk. A keze önkéntelenül ökölbe szorult.
– Még csak ez hiányzott... ekkora ostobaságot csinálni! – mormogta maga elé.

Thea grófnő Jonnyval és Grillel visszament a lakosztályába.
– Mit szólsz ehhez, Grill? – kérdezte odabenn.
– Azt, hogy a Jóisten megjutalmazza úrnőmet azért, amit ezért a gyerekért tesz. Susanne grófnő idővel hozzászokik a jelenlétéhez.

Az idős hölgy remegő kézzel simogatta meg Jonny fejét, aki hálásan simult hozzá.
– Nagymama... a szép hölgy haragszik rám – suttogta megszeppenve.
– Nem, kicsim, dehogyis. Hogy jut eszedbe ilyen butaság? Csak légy jó, az a legfontosabb.
– Jó leszek, nagymama, mert örömet akarok szerezni neked meg Grill néninek is. Titeket nagyon szeretlek, de a szép hölgyet nem szeretem.
– Ilyet nem szabad többet kiejtened a szádon, hallod, Jonny?

Thea grófnő fáradtan leereszkedett egy székre. Egy kicsit megviselte a mozgalmas nap. Lehunyta a szemét, Grill pedig egyetlen pillantásával visszatartotta Jonnyt, aki az ölébe akart ülni. Ebben a pillanatban berontott Lothar.
– Nagymama, végre szabad vagyok! – kiáltotta, és gyengéden átölelte a grófnőt. – Ugye, már vártál?
– Nagyon, kisfiam – felelte a nagyanyja, és a szemébe nézett. – Nézd, kit hoztam neked!

Lothar Jonny felé fordult. Az öreg komorna nem akart zavarni, ezért hangtalanul elhagyta a helyiséget.
– Jaj, de aranyos! Ki ez a lány? – kérdezte Lothar.
– Ő Jonny Warrens. Venezuelából érkezett hozzánk.

Lothar elkerekedett szemmel hallgatta.
– Olyan messziről... ez a pici kislány? Hol vannak a szülei?
– Nincsenek szülei, árva.
– Ó... szegény!
– Jonny itt marad a kastélyban, velünk.

Lothar szeme felragyogott.
– Nagyszerű! Te, nagyi, nekem nagyon tetszik. Csuda aranyos kislány. Milyen szép szőke haja van. Tud németül?
– Tedd próbára! – mondta Thea grófnő, és gyönyörködve nézte a két gyereket.

Lothar közelebb lépett Jonnyhoz, kézen fogta, és rámosolygott.
– Szervusz, Jonny.

Jonny boldogan visszamosolygott rá.
– Te vagy nagymama nagyfia?

A fiú jóízűen nevetett.
– Hogy hívnak? – kérdezte Jonny.
– Lothar a nevem.
– Lothar – ismételte meg Jonny idegen kiejtéssel.
– Nagymama, hallod, milyen kedvesen ejtette ki a nevemet? Nagyon helyes kislány. Tényleg nálunk marad?
– Igen, Lothar. Wildenfels az otthona, joga van hozzá. Estére elmesélem, miért. De egyet már most elárulok. Gyere közelebb!

Lothar odalépett hozzá. Nagyanyja megfogta a vállát, és magához húzta.
– Ki akartad venni a részed a munkámból, ha nem tévedek. Tudod, a titok!

Lothar sietve bólintott, és várakozásteljes pillantást vetett nagyanyjára.
– Hát ő a te részed. Szeretned kell Jonnyt, mint a kishúgodat, vigyáznod kell rá, meg kell őt óvnod minden rossztól... akkor is, ha én már nem élek – mondta a grófnő halk, nyomatékos hangon. Lothar csillogó szemmel hallgatta.
– Papa ismerte a kis Jonnyt?
– Őt nem, de az édesanyját és a nagyszüleit igen. Az ő kívánsága, hogy szeressük Jonnyt, és hogy nálunk otthonra leljen. Számíthatok rád, segítesz nekem ebben?

Lothar kezet nyújtott, és férfias komolysággal nézett nagyanyja szemébe.
– Ígérem, segítek. Jonnynak a haja szála sem görbülhet soha. A lovagja leszek – mondta kissé hetvendekve, de őszintén.
– Jól van, fiam. Örülök, hogy számíthatok rád.
– Nem nagy dolog, igazán nem lesz nehéz – felelte a fiú túlbuzgó tettvágyában kissé elégedetlenül.
– Nem is szeretnélek olyan feladattal terhelni, ami nehezedre esik. Gyere, aranyhajú kis tündérem, mondd, van kedved kimenni Lotharral a kertbe?

Jonny örömmel bólintott, és már nyújtotta is a kezét.
– Igen... vele bárhová... kedves fiú a te nagyfiad. Gyere, menjünk, Lothar!

Lothar zavartan, sután, ám látható megelégedéssel fogta meg a feléje nyújtott apró kezecskét. Szokatlanul új volt számára a testvéri és oltalmazói szerep, amelybe váratlanul belecsöppent, mégis boldogan indult meg a kislány oldalán. Elmenőben még lopva rákacsintott a nagyanyjára, mintha azt mondaná: „Bízd csak rám nyugodtan, úgy vigyázok rá, mint a szemem fényére.”
Thea grófnő az ablakból nézte a gyerekeket. Lothar igyekezett megmutatni Jonnynak a környéket. Élénken magyarázott, miközben a kezével hol erre, hol arra mutatott. Az idős hölgy megnyugodva lépett el az ablaktól, és felnézett a fia arcképére.
– Elégedett vagy, Joachim? – kérdezte tőle, mintha élne, majd Grillért csengetett.

Az asszony azonnal megjelent.
– Parancsol, méltóságos grófnő?
– Grill, készítsd elő Jonny számára a hálószobám melletti szobácskát. Szeretném, ha a gyermek éjjel is a közelemben lenne.
– Nem zavarja majd asszonyom álmát?
– Nem hinném. Jonny már elég nagy ahhoz, hogy átaludja az éjszakát. Nyugodtabb leszek, ha magam mellett tudom. És figyelj csak, Grill... ki kell bővítenünk a kicsi ruhatárát. Nézz utána, mi mindene hiányzik. Majd megrendeljük a városból. Ha az emberek Jonny felől érdeklődnek, olyan választ adj, amiből bárki megértheti, hogy Horsték unokáját a saját lányomként fogom felnevelni. Ehhez tartsa magát mindenki! Rád bízom, intézkedj, Grill.
– Ne aggódjék, asszonyom, minden rendben lesz.
A szeretetre méltó kis Jonny Warrens hamarosan belopta magát a kastély lakóinak szívébe. Lénye derűt sugárzott egész Wildenfelsre. Egyetlen személy volt csupán, aki nem engedte közel magához: Susanne grófnő. Soha egy mosolya, egy kedves szava nem volt a kislány számára.

Bosszantotta, hogy Lothar szívesen foglalkozik Jonny-val, s nagyanyjához hasonlóan valósággal bálványozza. Anyósát élesen bírálta emiatt, és Lotharnak is többször elismételte, hogy Jonny, mint egykori alkalmazottjuk unokája, nem a megfelelő társaság számára.

Lothar érezte, hogy anyja ellenséges érzelmekkel viseltetik Jonny iránt. Ez nagyon fájt neki, és egy nap el is panaszolta bánatát nagyanyjának.
– Miért beszél mama olyan megvetéssel Jonnyról? Hát szégyen az, hogy a nagyapja számtartó volt Wildenfelsben?
– Nem, Lothar, egész biztosan nem szégyen.
– A tanító úrnak is az a véleménye, hogy legyen bár az ember munkások vagy hercegek leszármazottja, ha vinni akarja valamire az életben, elsősorban jónak és szorgalmasnak kell lennie.
– A tanító úrnak ebben tökéletesen igaza van.
– Jonny jó is, kedves is, nem érdekel, hogy nemesi származású vagy sem. Szívből kedvelem, és nagyon örülök, hogy nálunk van.
– Ehhez tartsd magad, fiam.
– Nagymama... mama miért olyan más, mint mi? Rajta kívül mindenki szereti a kis Jonnyt a kastélyban, ő miért nem?

Thea grófnő felsóhajtott.
– Édesanyádat más fából faragták.

Lothar bólintott.
– Tudod, néha úgy érzem, nem is tud senkit igazán szeretni... még engem sem.

Az idős hölgy rémülten hallgatta.
– Te gyerek... ilyen eszedbe ne jusson! Édesanyád egyszerűen nem tudja kimutatni az érzelmeit. Mi azért szeretjük őt, ugye?
– Igen... persze. De tudod, sokkal könnyebb lenne, ha ő is kimutatná, hogy szeret bennünket.

Thea grófnő ajkát keserű sóhaj hagyta el. Nagyon bántotta Susanne elutasító magatartása Jonnyval szemben. Éppen ezért ő még nagyobb szeretettel vette gondjaiba a kislányt.

Boldogsággal töltötte el a szívét, hogy Lothar is egyre jobban ragaszkodott hozzá.

Jonny imádattal csöngött a fiún. Ha órája volt, türelmetlenül számolta a perceket, alig várta, hogy ismét szabad legyen. Gyakran odalopózott a tanterem ajtajához és hallgatózott, hátha meghallja a hangját. Ha sikerült, kicsit megnyugodott, és elégedetten elugrabugrált onnan. Lothar minden szabad percét kis védencének szentelte. Ha szép idő volt, együtt viháncoltak a kastély parkjában. Ilyenkor még a grófnőnek is le kellett mondania unokája társaságáról.
XI.
Tizenkét év telt el Joachim von Wildenfels halála óta. Szép, napsütéses téli délután volt, nem sokkal karácsony előtt. Karcsú, fiatal lány közeledett a hóval borított parkon át a tó felől. Sötét, kétrészes ruhát viselt, felette rövid prémkabátkát. Vastag bőrcsizmájában ruganyosan lépdelt a havon. Bájos, fiatal arcát pirosra csípte a téli hideg. A bársonyos pillantású, barna szempár, amelyben mintha napsugarak villództak volna, vidáman járt körbe, a lány a hófödte park szépségében gyönyörködött. Különös árnyalatú szőke haja nehéz fürtökben omlott a vállára, feje búbján hetyke kis prémsapka díszelgett. Az ifjú hölgy igazán szemet gyönyörködtető látványt nyújtott.

Jonny Warrens, Thea grófnő nevelt lánya korcsolyát lóbált kezében, ami elárulta, honnan jön. Amikor kiért a kocsiútra, elegáns szánt látott közeledni. Utasa, egy ötven körüli, bundába burkolózott úr, amint megpillantotta Jonnyt, megállíttatta a szánt, s leugrott a hátsó ülésről.
– Nahát, kisasszony... micsoda szerencsés véletlen! – jegyezte meg meleg, barátságos hangon.

Jonny kedvesen rámosolygott, és a kezét nyújtotta. A férfi, akinek hajszálerekkel átszőtt, pirospozsgás arca és sűrű, őszülő szakálla igazi világfira vallott, olyan arckifejezéssel fogta meg a feléje nyújtott kezet, mint egy ínyenc, akinek váratlanul különleges élvezetben lehet része.
– Nem kellett volna kiszállnia, báró úr. Nagy itt a hó, meglátja, a végén még beázik a cipője – figyelmeztette Jonny, miután viszonozta az üdvözlést.

Hasselwert báró elbűvölten nézte a lány apró lábacskáját. Hirtelen furcsa melegség áradt szét testében, s ki kellett gombolnia a bundáját. Vagy csak színlelni akarta a fiatalos hevületet?
– Ugyan már, nagyságos kisasszony, egy ilyen vén róka, mint én, csak nem ijed meg egy kis hótól? Ha megengedi, elkísérem a kastélyig.
– És ha megfázik, én leszek az oka. Ezt nem engedhetem meg, kérem, üljön vissza a szánba – kérte Jonny.
– Szó sem lehet róla! Inkább megfázom, mintsem lemondjak kegyed társaságáról.

Egy intéssel előreküldte a kocsist, majd Jonny oldalán elindult a parkon át vezető gyalogúton.

Séta közben élénk társalgásba merültek, s Jonny csilingelő kacagását messzire repítette a szél. A báró félreérthetetlen bókjait tréfaként fogta fel, s nem sejtette, hogy a férfi nagyon is komolyan gondolja, amit mond. Amikor áthaladtak a kastély bejárata előtti téren, Jonny éles tekintetét nem kerülte el, hogy Susanne grófnő budoárjának kék függönye megmozdul. Vidám arcán árnyék suhant át, s úgy elkezdett sietni, hogy Hasselwert báró a nehéz bundában alig tudott lépést tartani vele.
– Hova ez a nagy sietség? Miért akarja olyan kegyetlenül lerövidíteni a perceket, amelyekkel megajándékozott a szerencse?

Jonny komoly arccal fordult felé.
– Most jutott eszembe, hogy késésben vagyok.

Amikor beléptek az előcsarnokba, a báró átadta kalapját és bundáját egy szolgálónak. Susanne grófnő épp akkor jött lefelé a lépcsőn. Még mindig nagyon csinos, kellemes megjelenésű asszony volt ápoltságának és előnyös öltözködésének köszönhetően, s a koránál évekkel fiatalabbnak látszott. Bár arckifejezése most is rezzenéstelen volt, szeméből csak úgy sugárzott a leplezetlen gyűlölet Jonny felé.
– Hol kószált ilyen sokáig, Warrens kisasszony? A mama már kezdett nyugtalankodni – vetette oda szemrehányóan, mintha egy hanyag cselédet dorgált volna.

Jonny a haja tövéig elpirult zavarában.
– Máris felmegyek hozzá – hadarta sietősen, majd biccentett a bárónak, s szinte futva menekült, mintha a hátában érezte volna az asszony hideg, metsző pillantását.

Hasselwert báró csalódottan nézett utána, de nem sok ideje maradt a búslakodásra, mert Susanne grófnő a pártfogásába vette.
– Üdvözlöm, kedves báró. Egész héten felénk se nézett.
– Néhány napra el kellett utaznom, grófnő. Hogy s mint van mostanában?

Susanne kinyitotta a kis fogadószalon ajtaját, melynek falait értékes gobelinek díszítették, majd hellyel kínálta a bárót, s maga is kényelmesen elhelyezkedett a karosszékben.
– Köszönöm, kitűnően érzem magam. Láttam, üresen érkezett a szánja. Csak nem gyalog jött?
– De igen. A parkban találkoztam Warrens kisasszonnyal, aki kitüntetett társaságával a hátralevő úton, ami sajnos nagyon rövid volt.

Susanne szája széle idegesen megremegett.
– Kedves báró, azt hiszem, túlságosan elkényezteti ezt a lányt a bókjaival. Kérem, ne felejtse el, hogy Warrens kisasszony az anyósom társalkodónője. Az effajta lánykák hajlamosak mindenféle képzelgésre – jegyezte meg rosszallóan. Hasselwert báró volt ugyanis Susanne egyetlen hódolója, aki mindvégig hűséges maradt hozzá. A többiek sorra elmaradoztak, amikor rájöttek, hogy esze ágában sincs újból férjhez menni. A gyászév letelte után versengtek kegyeiért a férfiak, s ez határozottan imponált neki. Különösen Hasselwert báró csapta a szelet, akit az asszony szépségén túl a gazdagsága is vonzott. Susanne grófnő bár élvezte a csodálatot és hódolatot, a világért sem akart új kapcsolatot kezdeni, amely elhomályosította volna társaságbeli helyzetét. Szépsége idővel megfakult, valamikor kifogástalan alakja minden erőfeszítése ellenére kissé megvastagodott, s azon vette észre magát, hogy már rég nem ő a társaság ünnepelt középpontja. Ettől kezdve kétségbeesetten igyekezett egykori szépségének legalább a maradványait megőrizni, s még több gondot fordított külsejére. Az öregségtől való félelme megkeserítette mindennapjait. Olyan asszony volt, aki nem tudta elfogadni az évek múlását, hanem kétségbeesetten, görcsösen kapaszkodott tovatűnő ifjúságába.

Hasselwert báró egy ideig mindenhová árnyékként követte. Amikor hat évvel ezelőtt gyermektelen nagybátyjától megörökölte Hasselwertet, egy utolsó rohamot indított, ám Susanne nemet mondott. Az előkelő Wildenfels név fényét ugyanis nem pótolhatta Hasselwert báró neve.

A bárónak csalódottan be kellett érnie a baráti szereppel. Arra nem is gondolt, hogy más nőt vegyen feleségül. Susanne grófnő pedig tovább élvezte hűséges ragaszkodását, főleg amikor a többi hódolója elpártolt mellőle. A nagyszabású wildenfelsi estélyeken átmenetileg visszatért hozzá egy-két régebbi hódolója, de egy éve, mióta Jonny Warrens felnőtt hölgyként visszatért a nevelőintézetből, Susanne grófnő csillaga mindinkább elhalványult Jonny diadalmas, fiatal szépsége mellett. A lány üde bája mindenkit elvarázsolt, s egyre kevesebb figyelmet szenteltek Susanne grófnőnek.

Susanne eddig is hidegen és elutasítóan viselkedett Jonny-val, ettől kezdve azonban leplezetlenül gyűlölte. Irigyelte tőle a férfiak hódolatát, amely neki magának is lételeme volt. Még mélyebbre fészkelt lelkében a gyűlölet, amikor feltűnt neki, hogy leghűségesebb hódolója, Hasselwert báró is őt tünteti ki a figyelmével. Ettől kezdve minden alkalmat megragadott, hogy becsmérelje a báró előtt.

Hasselwert báró persze átlátott rajta, s nem lehetett megingatni. Aznap is mosolyogva válaszolt:
– Igen tisztelt, drága asszonyom, ugyan miről képzeleghetne Warrens kisasszony? Legfeljebb rájön, hogy a szépsége és a kedvessége annyira elbűvölt, hogy szeretném őt feleségül venni.

Bejelentése felért egy arculcsapással Susanne számára.
– Báró, kíméljen meg az effajta tréfáktól! – mondta Susanne reszkető ajakkal s rémült tekintettel.

A még mindig daliás termetű, kissé szikár Hasselwert kihúzta magát, s elgondolkozva végigsimított a haján.
– Hová gondol, grófnő? Ezekkel a dolgokkal sohasem tréfálok. Nagyon is komolyak a szándékaim. A lehető legkomolyabbak.

Susanne idegesen babrálta a zsebkendőjét, melyet ölébe ejtett kezében tartott.
– Ez csak valami rossz vicc lehet. Ön, kedves barátom és az a polgári származású lány, aki ráadásul a mama társalkodónője, hihetetlen! – darálta fojtott hangon.
– Elnézést, nem értem, miért nevezi Warrens kisasszonyt folyton-folyvást társalkodónőnek. Nagyra becsült anyósa a nevelt lányaként mutatta be nekünk, a kisasszony pedig nagymamának szólítja, ami elegendő ahhoz, hogy családtagnak tekintsük.
– A magam részéről lemondok erről a rokonságról. Warrens kisasszony számomra egyszerűen a néhai Horst számtartó unokája. Kimondottan kellemetlenül érint, hogy az anyósom túlbuzgóságában mindannyiunkat rákényszerít, hogy egyenrangúként kezeljük Warrens kisasszonyt – felelte Susanne éles hangon.
– De kérem, méltóságos grófnő, kényszerről szó sincs. Warrens kisasszonynak nincs szüksége nemesi névre ahhoz, hogy közénk valónak tekintsük. Mindenki el van ragadtatva tőle... hölgyek és urak egyaránt versenyeznek a kegyeiért. Külön erénye, hogy ekkora érdeklődés mellett szerény és kedves tud maradni. Annyi előnyös tulajdonsága van, hogy még ha Thea grófnő társalkodónője lenne, akkor is boldogan feleségül venné bárki. Nem kell messzire mennem, elég, ha magamra gondolok.

Susanne az ajkába harapott.
– Megfeledkezik a származásáról, kedves báró. Mit szólna ehhez a társaság? – kérdezte, s igyekezett megőrizni a nyugalmát.

Hasselwert felnevetett.
– A társaság? Erre csak az tudom mondani, hogy az ifjú hölgyet Hasselwert bárónéként mindenhol tárt karokkal fogadnák. Nagy népszerűségnek örvend, és higgye el, nem ítélnének el érte, ha nőül venném e zsenge virágszálat, hogy megédesítse magányomat. Hála Istennek, a szűkkeblűség már nem divat a mi köreinkben sem. Csupán egyetlen dolog aggaszt. Vajon hogy vélekedik ő minderről? Megöregedtem, méltóságos grófnő. Kegyed tudja a legjobban, hogy hosszú évekig elérhetetlen álmot kergettem. Kegyed megfosztott minden reménytől. Ez az elbűvölő ifjú hölgy újra lángra lobbantotta a szívemet, új tavasz köszöntött rám. Olyan elképzelhetetlen ez, drága barátnőm?

Susanne büszkén felvetette a fejét.
– Számomra igen. Szerintem túlságosan szabadjára engedte a vágyait. Már-már azt kell hinnem, titokban költői ambíciókat dédelget, onnan meríti ezeket az ömlengő kifejezéseket – jegyezte meg ingerülten.

Hasselwert meghajtotta magát.
– Méltóságos grófnő, aki tudja értékelni a női szépséget, annak nem kell költőnek lennie, hogy megakadjon a szeme Warrens kisasszonyon.

Az asszony gúnyosan vállat vont. Jonny iránti gyűlölete nőttön-nőtt.
– Már csak abban reménykedhetem, hogy idejében észhez tér, amíg nem késő. Addig is jobb lenne, ha mellőznénk ezt a témát. Nem hinném, hogy azért látogatott meg, hogy Warrens kisasszony bájairól áradozzon.

A báró meghajolt.
– Elnézését kérem, természetesen igaza van. Nincs nagyobb bűn, mint egy szépasszony előtt egy másik hölgy szépségét dicsérni, vagy más szavakkal, egy büszkén viruló rózsa előtt a bimbót emlegetni – mondta a báró. Ajkához emelte a grófnő kezét, és az egykori hódoló csodálatával nézte piruló arcát.

Az asszonyban felülkerekedett a vágy, hogy visszaszerezze egykor elutasított lovagját. Van olyan szép, hogy felvehesse a versenyt azzal a lánnyal!

Mosolyt erőltetett az arcára.
– Kedves báró, úgy látom, ma költői hangulatban van, ezért nem ítélhetem meg túl szigorúan.
– A nők akkor a legszebbek, ha mosolyognak. Grófnő, ön sajnos még most is akkor csavarja el a fejemet, amikor csak akarja – sóhajtott fel a báró bánatosan, és a grófnő szemébe nézett. Ekkor felvillant előtte Jonny aranyszőke fejecskéje, és először tűnt fel neki, hogy Susanne szépsége hervadásnak indult.

Kihúzta magát, és így folytatta:
– Ideje, hogy végre rátérjek látogatásom valódi okára. Engedje meg, hogy meghívjam a hasselwerti tavon rendezendő téli ünnepségre. Agglegény lévén ritkán adódik alkalom, hogy viszonozzam az önök gyakori vendégszeretetét. Tartozom a szomszédaimnak ezzel a meghívással, ezért megragadom az alkalmat, és rendezek egy téli mulatságot. Az időjósok szerint egyhamar nem kell olvadástól tartanunk. A hasselwerti tó szánnal és kocsival egyaránt könnyen megközelíthető. A jégen sátrakat állíttatok fel, ahol pihenni, enni, inni lehet. A zenekart már leszerződtettem, a korcsolyapálya pedig első osztályú, tükörsima. Sötétedés után tűzijáték és számtalan egyéb meglepetés fogja szórakoztatni a vendégeket. Remélem, mindenki elfogadja a meghívást, kegyed pedig, legkedvesebb barátnőm, elvállalja a kedvemért a védnöki tisztet.

Susanne mosolyogva bólintott.
– Ilyen hízelgő felkérésnek lehetetlen ellenállni. Elfogadom a meghívását, és addig is szorgalmasan gyakorolom a korcsolyázást, hogy tisztességgel helytállhassak.
– Ugyan, egy ilyen kiváló korcsolyázó, mint kegyed! Nem kell szerénykednie, ismerem a képességeit. Épp ez adta az ötletet, hogy ilyen ünnepséget rendezzek.

Susannénak jólestek a hízelgő szavak.
– Mikor kerül rá sor?
– Csütörtökön. Ma hétfő, karácsony táján általában mindenki otthon van. A városban lakó családok is könnyen eljuthatnak Hasselwertbe.
– Azt hiszem, főként fiatalabb vendégekre számíthat.
– Dehogyis. Gondoskodtam róla, hogy az idősebbek is jól érezzék magukat. A hasselwerti fogadó közvetlenül a tóparton fekszik. Csütörtökre kibéreltem. Kívül-belül, a padlótól a mennyezetig fenyőágakkal fogom díszíttetni. A tűzijáték után a teremben táncmulatság lesz, az idősebbeket pedig tóra néző, fűtött szobák várják.
– Látom, mindent kitűnően megszervezett. Nemhiába ismerik úgy, mint a legnagyszerűbb ünnepségek szervezőjét. A tavalyi erdei ünnepséget még most is emlegetik idősek, fiatalok egyaránt. Szerintem egyetlen vendég sem fogja elutasítani a meghívást. Én pedig nem csupán a magam nevében fogadom el, hanem a fiaméban is.
– Ó... Lothar hazajön karácsonyra?
– Igen, hiszen nagyon régen volt itthon. Éppen az imént kaptam tőle táviratot, szerdán érkezik. Szerettem volna, ha ezen a télen is hosszabb utazásra indul, de ő hallani sem akart róla. Igazi romantikus lélek, s nagyon hiányzik neki a karácsonyfa, meg a karácsonyi mézeskalács. Olyan, mint egy kisgyerek.

Az asszony mindezt a tőle megszokott, kissé gúnyos hangnemben mondta. Hasselwert bólintott.
– Megértem, méltóságos grófnő. Karácsonykor a legmegrögzöttebb világjárókat is elfogja a honvágy. Lothar pedig csakugyan nagyon régen járt itthon.
– Két éve. Mindig közbejött valami. Most a római külügyi szolgálatnál kapott munkát, januárban kell megjelennie az új helyen. Ezért is akarja a karácsonyt mindenképpen itthon tölteni.
– Örülök, hogy őt is a vendégeim közt üdvözölhetem.
– Számítunk rá, hogy gyakrabban meglátogat bennünket. Szilveszterkor a fiam tiszteletére bált rendezek Wildenfelsben. Szeretném, ha Lothar újra kapcsolatba kerülne a szomszédainkkal. Az utóbbi hat évben sajnos csak kevés időt töltött itthon. Az egyetemi vakációkat pedig utazásra használta fel, hogy megismerje a világot.
– Jól tette. Megjegyzem, nehezemre esik kegyedet ilyen fiatalon egy felnőtt fiú, egy jogi doktor és követségi alkalmazott édesanyjának tekinteni.

Susanne grófnő felsóhajtott.
– Ez még nekem is furcsa – mondta, s lopva a tükörbe pillantott.
– Mindenki azt hiszi majd, hogy Lothar az öccse.

Susanne kihívóan hátradőlt a karosszékben.
– Minden hiába, kedves báró. Nem tagadhatom le a fiamat. Nem kellett volna olyan fiatalon férjhez mennem... hisz félig gyerek voltam még – válaszolta álmodozva.

Elcsevegtek még egy ideig, majd Hasselwert felemelkedett.
– Megengedi, hogy tiszteletemet tegyem a kedves mamánál? Warrens kisasszonnyal együtt őt is szeretném meghívni az ünnepségre.

Jonny nevének említésére Susanne arca elkomorult.
– Az anyósom gyengélkedik, sajnos ma nem fogadhat látogatót. Egyébként sem hiszem, hogy eljönne, az ő korában már túlságosan megerőltető lenne.

A báró csalódott arckifejezéssel hallgatta. Reménykedett, hogy még egyszer láthatja Jonnyt, amikor meghívja az ünnepségre, mert nagyon számított a jelenlétére. Ugyanakkor tudta, hogy Jonny Thea grófnő nélkül soha nem megy társaságba. Susannéval kettesben még sohasem látták, igaz, az asszony továbbra is úgy kezelte, mint az anyósa társalkodónőjét, s ezt soha nem mulasztotta el hangsúlyozni. Thea grófnő ezzel szemben minden ismerősének úgy mutatta be Jonnyt, mint a nevelt lányát, aki viszont nagymamának szólította az idős hölgyet. Nem csoda, ha a társaságban néha gúnyosan megmosolyogták felemás viselkedésüket. Susanne grófnőt nem kedvelték különösebben rideg, fennhéjázó viselkedése miatt, így Thea grófnő óhajának megfelelően inkább afelé hajlottak, hogy Warrens kisasszonyt a társaság teljes jogú tagjának tekintsék.

Hasselwert megkérte Susannét, hogy közvetítse Thea grófnőnek a meghívását. Bízott benne, hogy elfogadja, és Jonnyt is magával hozza.

Miután jelentőségteljes kézcsókkal elbúcsúzott, Susanne eltöprengett. Jonny Warrens jelenléte jobban bosszantotta, mint valaha. Azt kívánta, bárcsak örökre eltűnne Wildenfelsből. Az évek során már többször megpróbálta elűzni, de Thea grófnő oltalmába vette, Lotharról nem is beszélve, aki, valahányszor csak otthon volt, lovagiasan Jonny védelmére kelt. Susanne többek között ezért is örült neki, hogy a fiú egyetemre ment. Módfelett bosszantotta elmélyülő barátsága a „kellemetlen betolakodóval”, ahogy magában Jonnyt nevezte.

Mivel Susanne úgy érezte, hogy felnőtt fia nem vet rá jó fényt, gondoskodott róla, hogy ritkán kerüljön haza. Azt hitte, ezzel két legyet üt egy csapásra, mert így Lothar kikerül nagyanyja befolyása alól is. Azt remélte, hogy a klubokban, ahová a nemesi családok sarjai eljárogattak, kioltják belőle a demokratikus nézeteket, amelyeket Wetzel és az anyósa sulykoltak belé. Nem tudta, hogy ezek a gondolatok Lotharban már régen gyökeret eresztettek, s hogy igen korán kialakult szilárd, megingathatatlan jelleme. Nagyanyjával való gyakori levélváltása során olyan érzelmek és gondolatok fogalmazódtak meg benne, amelyek Susanne számára felfoghatatlanok voltak. Hát ha még azt is tudta volna, hogy Lothar és Jonny sűrűn leveleznek egymással! Thea grófnő volt a közvetítő. A két fiatalt gyerekkoruk óta bensőséges barátság fűzte egymáshoz, amely kiállta az idő próbáját. Mióta a fiú egyetemre került, ritkán látták egymást. Jonny akkor tizenegy éves volt. Lothar egyre ritkábban látogatott haza. Amikor utoljára Wildenfelsben járt, Jonny egy genfi nevelőintézetben töltötte a karácsonyt. Nem akarta egyedül megtenni a hosszú utat hazáig, Thea grófnő és Grill pedig már túlságosan öregek voltak ahhoz, hogy érte menjenek.

Jonny két évet töltött Wildenfelstől távol, a nevelőintézetben. Amikor húsvétra hazaérkezett, Lothar már megkezdte távol-keleti útját.

Lothar Jonnyhoz intézett levelei atyai hangnemben íródtak, hiszen még mindig gyermeknek képzelte. Ugyanabban a rövid ruhácskában látta maga előtt, amit utolsó találkozásukkor viselt évekkel ezelőtt.

Thea grófnő nagyon büszke volt Lotharra, aki idővel megtanult uralkodni heves vérmérsékletén. Minden cselekedetét határozottság, céltudatosság hatotta át. Jellemében nyoma sem volt apja bizonytalanságának, ám örökölte derűs, kedves tulajdonságait. Thea grófnő, aki mindennél jobban szerette, boldog volt, hogy Lothar gondolatban és tettben egyaránt melegszívűnek és nagylelkűnek bizonyult. A grófnő szívében unokája és fia alakja mindinkább egybeolvadt.

Thea grófnő nagyon megöregedett az utóbbi években. Teljesen megőszült, és soha nem hagyta nyugodni a gondolat, hogy jóvá kell tennie fia vétkét. Jonnyt tényleg úgy nevelte, mint saját gyerekét, amit a kislány őszinte szeretettel és megható ragaszkodással hálált meg. Úgy szerette a kis árvát, mintha Lothar húgocskája lett volna. Magányos óráin gyakran elnézegette fia arcképét, amely az íróasztala fölött függött, s beszélt is hozzá.

Tartása kissé meggörnyedt, s jóságos arcára mély barázdákat vésett a bánat, melynek oka Susanne egyre nyíltabb ellenségeskedése volt Jonnyval szemben. Nem kerülte el a figyelmét, hogy menye minden alkalmat megragad, hogy megalázhassa a lányt. Hiába vette védőszárnyai alá, Jonny arcát mégis gyakran beárnyékolta a bánat. A titokban elsírt könnyek is nyomot hagynak az arcán. Thea grófnő ilyenkor addig vigasztalta, amíg Jonny szeme újból fel nem ragyogott.

Jóleső érzéssel töltötte el, hogy védencét befogadta az úri társaság. Hasselwert báró nem állt egyedül a nézeteivel. Többen szívesen leszakították volna a Wildenfelsben nyíló virágszálat, ha reményük lett volna a sikerre, Jonny azonban egyformán elfogulatlanul és barátságosan viselkedett valamennyiükkel szemben. Tudta, hogy akkor kell szerényen visszahúzódnia, amikor a leginkább ünneplik, ezért a hölgyek is megkedvelték. Thea grófnő révén értesültek róla, hogy Lothar is úgy szereti, mint a testvérét. A lányos családok gondolatban már behatóan kezdtek foglalkozni az ifjú gróffal, hiszen messze földön ő számított a legfényesebb partinak. Ennek érdekében igyekeztek jóban lenni Jonnyval, csak azt sajnálták, hogy Lothar gróf olyan kevés időt tölt odahaza.
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Jonny, miután elbúcsúzott Hasselwert bárótól, felsietett a lépcsőn. A szobájában ledobta a kabátját, megigazította a haját, és átment Thea grófnőhöz.

Az előszobában szokás szerint ott üldögélt Grill. Az évek szinte észrevétlenül múltak el felette. Csupán a haja lett őszebb, a bőre ráncosabb, és gyakrabban nyúlt a szemüvege után. Ettől eltekintve fürge volt és életerős. Jonny láttán felragyogott az arca.
– Maga az, kisasszonyka! Istenem, milyen szépen kipirult az arcocskája, és a szeme is ragyog! Jó volt korcsolyázni?
– Csodálatos! De mondd csak, Grill... nagymama már aggódott miattam?
– Ugyan miért?
– Susanne grófnő dühös volt rám, amiért ilyen sokáig elmaradtam. Azt mondta, nagymama már mindenütt keres.

Grill arca elkomorodott.
– Jaj, kicsikém, úgysem tud maga Susanne grófnő kedvére tenni. Rá se hederítsen! Az imént lementem, és megkérdeztem a komornyikot, hogy maga hazaért-e már. Susanne grófnő biztosan meghallotta. Asszonyom nagyon örül, ha a kisasszonyka kirohangálja magát a tavon. Mindig azért aggódik, hogy talán magányosnak érzi magát köztünk, öregasszonyok között.

Jonny erre megölelte az asszonyt, mert valahogy ki kellett mutatnia bensőséges szeretetét.
– Jaj, édes, drága Grill... nagymama jóságos, mint egy angyal. Ezért is szeretjük annyira, ugye?
– Igen, kisasszonyka. Menjen csak be gyorsan hozzá, már nagyon vágyódik az ő napsugara után. Az ifiúrtól is érkezett levél.
– Lothar írt! – kiáltott fel Jonny örömében. Az arca kipirult, biccentett Grillnek, és besietett Thea grófnő nappalijába.

Az idős hölgy a kandalló előtti karosszékben pihent. A tűz megvilágította arcát és szép, fehér haját. Mellette egy asztalka állt, rajta könyvek, újságok és egy szemüveg. A grófnő még mindig fekete ruhát hordott.

Jonny szeretettel átölelte a vállát.
– Itt vagyok, megjöttem, drága, édes nagymama. Szidj csak meg, amiért ilyen sokáig elmaradtam.
– Eszemben sincs, drágaságom. Éppen eleget vagy öregasszonyok között.

Jonny fogott egy kispárnát, és odaült a grófnő lábához.
– Többször is abba akartam hagyni a korcsolyázást, de olyan nagyszerű érzés volt siklani a jégen. Olyan, mintha repülnék. Még egy kör, aztán még egy... és azon kaptam magam, hogy elkéstem.

Thea grófnő örömmel nézte a lány kivirult arcát.
– Nem baj, tündérem, élvezd csak az ifjúság örömeit! Szóval jól érezted magad? Ezért szidjalak meg? Ó, nem... hiszen már így is éppen eleget kuksolsz öreg nagymamáddal idebenn.
– Úgy szeretek nálad lenni! Sehol sincs az a meghittség, mint itt. Sajnálom, hogy nem vihetlek magammal a szabadba.

Thea grófnő mosolyogva megsimogatta az orcáját.
– A jégre már nem mehetek, drágám. És különben is csak akkor szoktál kimenni, amikor én a délutáni pihenőmet tartom. Idenézz, mit kaptál! – mondta, és egy levelet nyújtott át, amely az újságok között hevert az asztalon.
– Lothar írt! – ujjongott fel Jonny.
– Igen... olvasd csak el! Tudom, mennyire örülsz neki. Én már elolvastam az enyémet.

Jonny felbontotta a levelet, és belemélyedt. Thea grófnő mosolyogva figyelte az arcát, amelyen ifjú, tiszta lelkének minden rezdülése visszatükröződött.

A lányka hirtelen felugrott, és örömujjongásban tört ki, majd viharosan átölelte nagyanyját.
– Hazajön... nagymama... hazajön az ünnepekre! – kiáltotta boldogságtól túlfűtött hangon.

Thea grófnő sóhajtva bólintott.
– Igen, végre hazajön. De olvasd csak tovább, van más újdonság is.

Jonny visszakuporodott a helyére, és tovább olvasott.

Az arca elkomorult, a tekintete elhomályosult.
– Ó... mindössze néhány hetet marad velünk. Utána Rómába utazik... a nagykövetségre... olyan messzire... Akkor megint sokáig nem láthatjuk.

Thea grófnő felsóhajtott.
– Egyelőre csak egy évig marad Rómában.

Jonny megigazította a haját.
– Csak egy évig... jaj, nagymama... egy év szörnyen hosszú idő!

Az idős hölgy búsan elmosolyodott.
– Neked hosszú, de az én koromban már rövidnek tűnik. Mégis azt hiszem, igazad van... egy év elég hosszú idő ahhoz, hogy sok-sok ember sorsa eldőljön. Mégsem szabad megengednünk, hogy ez elrontsa a viszontlátás örömét.

Jonny összehajtogatta a levelet, és a zsebébe süllyesztette. Addig szokta olvasgatni, amíg kívülről nem tudja minden szavát. Az arca ismét felragyogott.
– Istenem, nagymama, ha tudnád, mennyire örülök! Én még régebben láttam Lothart, mint te. Három éve találkoztunk utoljára. Akkor jött haza, amikor én a nevelőintézetben voltam. Tudod... szörnyen boldogtalan voltam, amikor megtudtam, hogy Lothar itt van, én meg nem jöhetek haza. Most négy hétig marad... csodálatos lesz! Vajon nőtt-e azóta? Amikor utoljára láttam, már akkor is olyan magas volt, hogy lábujjhegyre kellett állnom, ha meg akartam ölelni. Tudod... nekem egy fiatalember se tetszik annyira, mint Lothar. És milyen jó fiú... aranyszíve van! Jaj, nagymama, ha tudnád, hogy kalapál a szívem az örömtől! Csodálatos karácsonyunk lesz, még szebb, mint három évvel ezelőtt! Azt sem tudom, hová legyek örömömben. Ugye, te is örülsz? Hiszen már olyan régóta vágyódunk utána.

Thea grófnő mosolyogva ölelte magához fogadott lányát.
– Vegyél már levegőt, te lány! Hát persze hogy nagyon hiányzik nekem is Lothar. Kérlek, olvasd fel a hozzám írt levelét, olyan rossz a szemem. Ha a te kedves, meleg hangodon hallom, olyan, mintha életre kelnének a sorok.

Jonny szívesen engedelmeskedett. Miután befejezte, elbeszélgettek még egy kicsit a közelgő karácsonyi ünnepekről. Izgatottan tervezgettek, azt akarták, hogy minden gyönyörű legyen, amikor Lothar hazaér.
– Nemsokára itt lesz, nagymama... már szerdán. Olyan türelmetlen vagyok, hogy nekem egy örökkévalóságnak tűnik – sóhajtott Jonny.

Ebben a pillanatban nyílt az ajtó, és Susanne grófnő lépett a szobába. Hűvösen üdvözölte anyósát, Jonnyról tudomást sem vett.
– Látom, te is kaptál levelet Lothartól. Akkor felesleges jelentenem az érkezését – mutatott a nyitott borítékra.
– Így van, Susanne. Kérlek, foglalj helyet. Látogatód volt?
– Igen. Hasselwert báró az üdvözletét küldi – felelte Susanne, és Jonnyhoz fordulva így folytatta: – Megbeszélnivalóm van Thea grófnővel. Ha szükség lesz magára, majd hívatom, Warrens kisasszony.

Jonny, akinek Susanne beléptekor azonnal elkomorult az arca, felállt, és néma meghajlással elhagyta a szobát.

Thea grófnő arcán árnyék suhant át. Mindig fájdalmasan érintette, ha Susanne nyersen, barátságtalanul bánt Jonnyval.

Mivel azonban már annyiszor hiába próbálta meggyőzni a menyét, hallgatott.

Egy korábbi alkalommal enyhe szemrehányást tett Susannénak Jonny iránt tanúsított viselkedéséért, mire az így válaszolt:
– A fejedbe vetted, hogy velünk egyenrangúként bánsz azzal a lánnyal. A társaságnak családtagként mutattad be, a szívedben pedig közvetlenül Lothar után foglal helyet. Ebbe bele kellett nyugodnom, habár én magam máshová sorolom Warrens kisasszonyt, Horst számtartó unokáját. Lemondtam róla, hogy harcba szálljak a nézeteiddel, te se bíráld hát az enyéimet. Warrens kisasszony a kényeztetésednek köszönhetően már éppen elég arcátlan. Jó, ha legalább én emlékeztetem rá olykor, hogy tulajdonképpen hol a helye.

A beszélgetés óta Thea grófnő egyetlenegyszer sem emelt szót Jonny érdekében. Tudta, hogy úgyis hiábavaló lenne.

Susanne helyet foglalt anyósával szemben egy karosszékben.
– Hasselwert csütörtökön téli ünnepélyt rendez a tavon. Nálad is a tiszteletét akarta tenni, hogy meghívjon a rendezvényre. Mondtam neki, hogy a te korodban már túl nagy megerőltetés lenne, még megfáznál. Nem tévedtem, ugye?

Thea grófnő elmosolyodott.
– Csakugyan eljárt felettem az idő, ami az efféle mulatságokat illeti. A téli sportokból szintén nem vehetem ki a részem. Szívesebben üldögélek a meleg kandalló mellett.
– Nekem is ez a véleményem. A magam és Lothar nevében viszont elfogadtam a meghívást.
– Rendben, Susanne. Remélem, jól szórakoztok majd.
– Ó, Hasselwert nagyon érti a dolgát. Van azonban még valami, amit közölni akartam veled. Az imént hallottam, és nagyon elkedvetlenített. Képzeld, a báró belehabarodott Warrens kisasszony csinos kis pofikájába, és komolyan foglalkoztatja a gondolat, hogy feleségül kérje!

Thea grófnő rémülten felkapta a fejét.
– Az Isten szerelmére! – kiáltotta elszörnyedve.
– Látom, te is megdöbbentél. Ezek után magad is láthatod, milyen következményekkel jár, hogy a lányt tiltakozásom ellenére bevezetted a köreinkbe. Egyes urak teljesen téves nézeteket alakítottak ki magukban, hiszen Warrens kisasszonyban a nevelt lányodat látják.

Az idős hölgy szigorú pillantást vetett menyére.
– Félreértesz, Susanne. Nem attól rémültem meg, hogy Hasselwert egy polgári származású lányt akar feleségül venni, hanem attól, hogy majd' ötvenéves létére nem átallaná megkérni egy tizennyolc éves lány kezét. Az ellentmondást csupán ebben látom.

Susanne dühösen végigmérte.
– No de, mama! Csak nem gondolod komolyan, hogy Warrens kisasszony beházasodhat a mi köreinkbe?

Thea grófnő egykedvűen vállat vont.
– Miért ne? Talán akad majd egy fiatalember, aki annyira megszereti, hogy a kedvéért figyelmen kívül hagyja az efféle külsőségeket. Persze korban hozzáillőnek kell lennie, nem úgy, mint Hasselwert. Jonny tiszta, ártatlan teremtés, nemes jellem, és még fejlődésben van. Ha polgári származású is, nagyon sajnálnám odaadni egy Hasselwert bárónak.

Susanne grófnő az ajkába harapott. A felháborodástól sápadtan felvetette a fejét.
– Mama, mérhetetlenül sajnálom, hogy a te szádból kell ilyen szavakat hallanom.

Az idős hölgy finoman elmosolyodott. A szék karfájára tette a kezét, és előrehajolva folytatta:
– Drága gyermekem, mi már évekkel ezelőtt elmondtuk egymásnak a nemességről alkotott véleményünket, még akkor, amikor Jonnyt magamhoz vettem. Időközben még inkább meggyőződtem róla, hogy nem a származásunk határozza meg emberi értékeinket, hanem az, hogy mivé válunk magunk és környezetünk számára. Minden azon múlik, milyen tulajdonságokat mondhatunk a magunkénak, nem pedig azon, hogy véletlenül nemesi rangot örököltünk-e vagy sem. Csak akkor számíthatunk megkülönböztetett bánásmódra, ha nemesebbek, jobbak, szorgalmasabbak vagyunk másoknál. A szó legszebb és legigazabb értelmében bárki lehet nemes, függetlenül attól, hogy hová született.

Susanne felállt, és hátrált egy lépést.
– Még jó, hogy egyedül vagy ezekkel a felforgató nézetekkel! – vágta oda dühösen.
– Nagyon tévedsz. Köreinkben nagyon sokan gondolkodnak így, még ha nem is mondják kí hangosan. Én sem beszélek mindenkinek róla. Mindannyian önzők vagyunk, a saját hasznunkat nézzük. Nem meggyőződésből keltünk olyan látszatot, hogy hiszünk a származásunkból eredő előjogainkban, hanem azért, mert önzésből nem akarunk lemondani róluk.

Susanne idegesen fel-alá járkált a szobában, majd megállt, és a homlokát ráncolta.
– Tudod, minek örülök legjobban? – kérdezte leplezett nyugalommal.

– Nos?
– Annak, hogy Lothart időben kivontam a befolyásod alól. Amilyen sokáig csak lehetett, távol tartottam itthonról. Találkozzon csak rangban hozzáillő fiatalokkal, ők majd tudatosítják benne, hogy hol a helye. Remélem, rég kiverte a fejéből azokat a felforgató nézeteket, amit te és a tanítója sulykoltatok bele.

Thea grófnő finoman elmosolyodott. Csak az tud így mosolyogni, aki gondolkodásmódjában olyan magaslatokig jutott, ahonnan szabad kilátás nyílik a világ dolgaira. Lothar levelei jutottak az eszébe, igazi emberi értékekről vallott egészséges, határozott véleménye. Tudta, hogy még most is kapcsolatban áll egykori szeretett tanítójával, akinek szabad életszemléletét köszönhette. Susanne kénytelen lesz szembesülni ezzel, ami bizonyára keserű csalódást jelent majd számára.
– Lothar még fiatal, Susanne. Várjuk meg, mivé fejlődik. Én már nem érem meg, de szeretném, ha megengednéd neki, hogy a maga útját járja.

Susanne büszkén felvetette a fejét.
– Remélem, Lothar egyszer olyan hivatalt fog betölteni, amelyre csak régi nemesi családok sarjai hivatottak, és ahol büszke lehet a Wildenfels névre.
– Meglátjuk, gyermekem – felelte az idős hölgy nyugodtan.

Susanne legyűrte idegességét, és újból helyet foglalt.
– Miként döntöttél, hogyan fogadod majd, ha a báró tényleg megkéri Warrens kisasszony kezét? – kérdezte hűvösen.

Thea grófnő arcán huncut mosoly jelent meg.
– Sehogy. Ebben az ügyben csakis és kizárólag Jonny dönthet, habár előre tudom, mit fog mondani: köszönjük, de nem kérünk belőle. Mindezt nagyon udvariasan, ám határozottan fogja a báró tudomására hozni.
– Annyira biztos vagy benne, hogy nem akar Hasselwert báróné lenni?
– Biztos vagyok benne, hogy nem adja el magát, sem pénzért, sem rangért. Te nem ismered Jonnyt. Lágyszívűsége és jósága ellenére hajlíthatatlan. Szilárd akarat és egyenes gondolkodás jellemzi, nincs semmi hamisság benne. Őszintén, határozottan halad a maga útján. Tiszta szívétől távol áll minden számítás és kacérság. Az ilyen lányok vagy szerelemből házasodnak, vagy sehogy. Nekem ez a véleményem.

Susanne ajka megvetően lebiggyedt.
– Nincs nálad romantikusabb lélek ezen a Földön.

Thea grófnő mosolygott.
– Csak most veszed észre? – kérdezte enyhe gúnnyal.
– Úgy látom, szórakozol velem – mondta Susanne sértetten, és Jonny iránti ellenszenve e vereség után még inkább fellángolt.
– Eszemben sincs. Különben sem érted a tréfát. Vitatkozni lehet veled, de megnevettetni, azt nem. Veled csak komolyan lehet beszélni. Amíg a meggyőződésed becsületes, és nem holmi kicsinyes gyűlölködésből fakad, jogod van hozzá, ahogy nekem is az enyémhez. Éljünk békében egymás mellett, Susanne. Sokáig úgysem leszek már az utadban – mondta a grófnő, és békülékenyen kezet nyújtott menyének.

Susanne habozva fogott vele kezet. Amit anyósa a kicsinyes gyűlölködésről mondott, elevenébe talált, s ez csak fokozta ellenszenvét. Meg volt győződve arról, hogy Jonny azért jött Wildenfelsbe, hogy megzavarja mindannyiuk békéjét.
XIII.

Alkonyodott. Az országúton szán közeledett a város irányából. Utasa, egy sötét hajú, lebarnult, markáns arcú, kék szemű fiatalember türelmetlenül kémlelte a tájat. Lothar meglepetésnek szánta az érkezését, hiszen két nappal később várták. A tónál megállította a szánt, kifizette a kocsist, s gyalog vágott neki a parknak. Fürge, ruganyos léptekkel, szinte futva tette meg az utat, szívét fűtötte a hazatérés öröme.

Amikor kiért a kastély előtti kis térre, egy pillanatra megállt, hogy kifújja magát, s tekintetét körbehordozta a jól ismert látványon. A behavazott pázsiton ott állt a vaddisznóval viaskodó férfiak homokkő szobra. Valamelyik uralkodó emeltette Lothar egyik elődjének a tiszteletére, aki egy vaddisznóvadászat alkalmával megmentette az életét. A szobor az uralkodót és hős megmentőjét mintázta. Vastag hó borította, eltorzítva a két ismerős alakot. Lothart megnevettette a látvány.

A kastélyban mindössze néhány ablakból szűrődött ki világosság. A tágas előcsarnok most is fényárban úszott, a bejáratot kandeláberek világították meg a kapu két oldalán. A földszinti szobák azonban sötétek voltak, csakúgy, mint anyja lakosztálya. Csak az alagsori helyiségekben, valamint nagyanyja és Jonny szobájában égett a lámpa.

Lothar szeme várakozásteljesen felragyogott. Átszaladt a téren, nekiiramodott, s kettesével szedte a lépcsőfokokat, mint kisfiú korában. Az előcsarnokban a komornyik épp friss virágokat helyezett el Lothar ünnepélyes fogadására, amikor a várva várt vendég nevetve betoppant az előkészületek kellős közepébe!

A komornyiknak az ijedségtől elakadt a lélegzete.
– A méltóságos gróf úr már ma megérkezett... és még csak kocsit sem küldtünk az állomásra! Bocsásson meg, gróf úr... de sejtelmünk sem volt róla – hebegte riadtan, amikor végre meg tudott szólalni.

Lothar barátságosan megveregette a vállát.
– Nyugodj meg, Schiffler, amint látod, kocsi nélkül is épségben hazaértem. Ne zavartasd magad, majd holnap bepótoljuk az ünnepélyes fogadtatást, de most maradj csendben, szeretném meglepni a többieket.
– Bocsásson meg, gróf úr... az édesanyja sajnos nem tartózkodik idehaza. Fél órával ezelőtt Liebenauba ment egy estélyre.
– Vagy úgy? De Thea grófnő csak itthon van?
– Igen, a lakosztályában megtalálja. Segíthetek a gróf úrnak valamiben?

Lothar vidáman odadobta neki a kalapját és a kabátját, majd ruganyos léptekkel megindult felfelé a lépcsőn.

Az előszoba üres volt, Grill odalenn foglalatoskodott a konyhában. Lothar benyitott a nappaliba, s óvatosan bedugta fejét az ajtórésen. Az idős hölgy a karosszékében ült a kandalló mellett. Hátra sem fordult, úgy kérdezte:
– Te vagy az, Grill?
– Nem, nagymama, én vagyok.

Az asszony boldogan megfordult.
– Lothar...Lothar! – kiáltott fel ujjongva.

A fiú ekkorra már elébe térdelt, és erős karjával szorosan átölelte.
– Nagymama... drága nagymamám!

Az asszony reszkető kézzel simogatta meg a haját, amely a tarkóján most is rövidre volt vágva, elöl pedig lágy hullámokban omlott a homlokára.
– Hát mégis visszakaptalak oly hosszú idő után? Méghozzá hamarabb, mint gondoltam.

Unokája mosolyogva hallgatta, a szemében végtelenül gyengéd kifejezés ült.
– Nem bírtam már tovább, annyira vágytam haza, s mivel nem volt semmi akadálya, hát nekivágtam az útnak.

Ahogy hadart, megint a régi, heves természetű Lothar volt.
– Édesanyádat sajnos nem tudod üdvözölni, tizenegy előtt biztosan nem ér haza.
– Nem baj, addig legalább zavartalanul megünnepelhetjük a viszontlátást. Jonny csak itthon van, vagy talán a mama magával vitte?
– Nem, édesanyád sohasem mutatkozik Jonnyval. Természetesen itthon van.

Lothar arcán árnyék suhant át.
– Még mindig olyan ellenségesen viselkedik a kicsivel?
– Talán még inkább, mint régebben, és ez már nem is fog megváltozni. De most ne szomorkodj emiatt, drága gyermekem, édesanyád mindig ilyen volt, ezt tudomásul kell vennünk.

Lothar megcsókolta a kezét.
– Igyekszem, nagymama, de akkor is rosszulesik. A távolban hajlamos az ember megfeledkezni a kellemetlenségekről, s mindig azt hiszem, hogy béke és melegség vár itthon.
– Ez így is van, fiam. Itt mindenki szeret téged. Mióta megkaptuk a leveledet, Jonnyval másról sem beszélünk, mint a hazajöveteledről.

Lothar gyengéden megcsókolta nagyanyját, majd felpattant.
– Hol bujkál a kicsike? – kérdezte türelmetlenül.

Thea grófnő elmosolyodott, s arra gondolt, mekkorát fog nézni Lothar, ha megpillantja a „kicsikét”.
– Pillanatokon belül itt lesz, csak átment a szobájába valami kézimunkáért.

Lothar felnevetett.
– Biztosan elcsodálkozik majd, hogy itt talál, nem gondolod?
– Én is azt hiszem, de most maradj csendben! Ez ő lesz, hallottam, hogy csukódik az ajtó.

Lothar kihúzta magát, s várakozó tekintetét az ajtóra szegezte.

Jonny mit sem sejtve benyitott. Hirtelen egész testében megremegett. Szeme tágra nyílt a meglepetéstől, bájos arcát halvány pír öntötte el. Az örömtől halkan felsikoltott, s röpült Lothar ölelésre tárt karjaiba.
– Lothar... Lothar!

Tekintetük egymásba olvadt a boldog viszontlátás, a másikra való rácsodálkozás perceiben. Lothar úgy érezte, egyenesen Isten ajándéka ez a kedves, bájos leányarc. Jonny beleremegett Lothar pillantásába, és riadt kifejezés jelent meg szemében. Lothar megérezte az ijedségét, s szíve lázasan zakatolni kezdett. Bódultan magához szorította Jonnyt, s rá kellett döbbennie, hogy akit a karjában tart, nem gyermek már, hanem egy vonzó fiatal nő. Megcsókolta, mint régen, de a lány ajka szinte égette az övét. Ez a bátortalan, mégis forró csók új, ismeretlen érzéseket ébresztett a szívükben. Csak álltak, egymást átölelve, s megszűnt körülöttük a világ.

Aztán, mintha megtört volna a varázs, mindkettőjük arca lángba borult, kibontakoztak az ölelésből, és egy pillanatig zavartan álltak egymással szemben. Lotharnak sikerült előbb összeszednie magát.
– Jonny, kicsi Jonny, hiszen te kész hölgy lettél... alig ismertelek meg – hebegte, egy pillanatra sem véve le szemét a lányról.

Jonny zavartan kisimított egy tincset a homlokából, s kétségbeesetten igyekezett úrrá lenni zavarán.
– Én... annyira meglepődtem, hogy... – Elcsuklott a hangja, odaszaladt Thea grófnőhöz, és a vállára borult, hogy elrejtse égő arcát. A szívszorító, új érzés annyira felkavarta, hogy csendesen sírni kezdett.

Az idős hölgy csillogó szemmel figyelte a fiatalok találkozását. Kérdő pillantást vetett halott fia arcképére, és csendes, boldog mosoly ömlött el arcán. Ünnepi hangulat és szent áhítat töltötte be lelkét, mintha templomban lett volna. Gyengéden megsimogatta Jonny aranyszőke haját, s jóságos pillantást vetett Lotharra, aki még mindig megilletődve álldogált a szoba közepén. Kezét ökölbe szorította, mintha türtőztetni akarta volna magát, s merengő tekintetét egy pillanatra sem fordította el Jonnyról, aki úgy élt a gondolataiban, mint egy gyermek, egy kedves, dédelgetett gyermek, s most helyette itt állt előtte egy vonzó, szeretetre méltó fiatal nő. Olyan idegen és mégis annyira ismerős. Felfoghatatlan volt számára, mennyire megváltoztak hirtelen az iránta táplált érzései.

Nagyanyja némán bólintott felé, mintha csak azt akarná mondani: „Megértelek, tudom, mit érzel most.”
Lothar nagy szemeket meresztett rá, majd egy lépést tett Jonny felé, mintha le akarna hajolni hozzá, de megtorpant. Tétován megigazította a haját, s maga sem tudta, hogyan legyen úrrá izgatottságán.
– Látod, Lothar, mi lett az eredménye a meglepetésednek? Jonny magánkívül van az ijedségtől – jegyezte meg mosolyogva az idős hölgy, hogy enyhítse zavarukat.

Lothar megkönnyebbülten közelebb lépett, s átfogta Jonny vállát.
– Mi a baj, kicsi Jonny? Ennyire megijesztettelek? Bocsáss meg, nem akartam.

A lány felegyenesedett, s bizonytalanul rápillantott.
– Jaj, borzasztóan szégyellem magam, Lothar, olyan ostobán viselkedem. Nem is tudom, mi történt velem, hirtelen olyan furcsa érzés fogott el, amikor megláttalak. Butaság, ugye? – kérdezte halkan.

Csillogó szempár tekintett rá.
– Egyáltalán nem butaság, Jonny. Nekem nagyon is jólesik, ha látom, hogy te is örülsz a viszontlátásnak. Ugye, így van?

Jonny a halántékára szorította a kezét, s élénken bólogatott.
– Végül is nem lehettél jobban meglepve, mint én. Megnőttél és olyan... más lettél. A kis Jonny helyett egy ifjú hölgy fogadott!

A lány halkan nevetett.
– Ó, ez csak a látszat, legbelül semmit sem változtam, ugyanúgy megvannak a hibáim, mint régen, s gyakran csinálok ostobaságot. Tényleg semmi felnőtteset nem veszek észre magamon.
– A nagy csodálkozásban egészen elfelejtkezel arról, hogy Lothar bizonyára megéhezett és megszomjazott az úton – vetette közbe tréfásan a grófnő, hogy semlegesebb témára terelje a beszélgetést.

Jonny ijedten pillantott a fiúra.
– Csakugyan... erre nem is gondoltam.
– Nem baj – mondta Lothar –, majd később eszem veletek. Még biztosan nem vacsoráztatok.
– Nem, de a tiszteletedre azonnal tálaltatunk – mondta mosolyogva a grófnő, majd odaszólt Jonnynak: – Eredj, lányom, szólj a személyzetnek, hogy ma félórával korábban eszünk.

Jonny kisietett. Megkönnyebbült, hogy vége kis időre kiszakadhatott Lothar bűvköréből, akinek a jelenléte furcsa nyugtalanságot szított lelkében.

Amikor becsukódott mögötte az ajtó, Lothar egy darabig hallgatott, majd mély sóhajjal lekuporodott nagyanyja lábához. Megfogta a kezét.
– Milyen elragadó teremtéssé cseperedett a kis Jonny, ugye, nagymama? – kérdezte félhangosan, eltűnődve.
– Én az első pillanattól kezdve nagyon bájosnak találtam. Már kiskorában ígéretes szépség volt – felelte a grófnő mosolyogva.
– Igen, igen... de tudod... ő nem csak egyszerűen szép. Már sok csinos lányt láttam életemben, de benne van valami leírhatatlanul édes és kedves... valami egészen különleges, egyedülálló.

A grófnő bólintott.
– Igazad van, és ezt rajtunk kívül már mások is észrevették.

Lothar felkapta a fejét, s nyugtalanul fürkészte nagyanyja arcát.
– Azt akarod mondani, hogy... talán már kérője is akadt?

Thea grófnő egyetlen pillanatra sem vette le unokájáról vizsgálódó tekintetét.
– Udvarlókban nincs hiány. A társaságban mindenesetre feltűnően kitüntetik figyelmükkel, senki sem érezteti vele, hogy polgári származású, vagyontalan lány. Olyanról is tudok, aki komolyan fontolgatja, hogy megkéri a kezét.

Lothar felpattant, s izgatottan beletúrt a hajába. Arcán rémület tükröződött.
– Ez nem lehet igaz, hiszen még olyan fiatal!
– Ami azt illeti, nemsokára betölti a tizenkilencedik évét. Én tizennyolc voltam, amikor férjhez mentem.

A fiú nyugtalanul járkált fel-alá, majd nagyanyja elé állt.
– S ő már döntött? Úgy értem, elkötelezte magát valamelyik udvarlója mellett? – Izgatott várakozással szegezte tekintetét az idős hölgyre, mintha arcáról akarná leolvasni a választ.

Thea grófnő nyugodtan, komoly hangon válaszolt:
– Nem, Lothar, Jonny szíve még tiszta lap, ebben egészen biztos vagyok.

Lothar visszaült a helyére. Szemében a megkönnyebbülés öröme csillogott.
– Olyan boldog vagyok, hogy újra itthon lehetek, nagymama! Nagyon örülök ennek a pár hétnek is. Sehol a világon nem érzem olyan jól magam, mint itt, köztetek.

A grófnő mosolyogva megsimogatta a fiú homlokát.
– Csak azért mondod, mert belefáradtál a csavargásba.
– Tudod, nagymama, hogy nem az én ötletem volt, hogy a szünidőben ilyen hosszú utakra vállalkozzam. Az ember rengeteg mindent tanul a nagyvilágban, de hidd el, bizony sokszor hazavágytam. A mama kívánsága volt, hogy idegen országokat is megismerjek. Legutóbb Portugáliába akart küldeni – újságolta nevetve –, de én ragaszkodtam hozzá, hogy a karácsonyt veletek tölthessem.
– A leveledben azt írtad, hogy január végén Rómába készülsz.
– Igen, ezt a kívánságát még teljesítem a mamának, mivel kitűnő végzettségemmel elnyertem az állást. A továbbiakat majd meglátjuk.

Egy darabig némán, kéz a kézben ültek egymás mellett. Lothar egyfolytában Jonnyra gondolt, és sóvárogva leste az ajtót, mikor lép be rajta újra.

Thea grófnő felidézte magában a fiatalok találkozását. Velük érzett s megértette, mi játszódott le kettejük között abban a pillanatban. Már régóta sejtette, hogy a testvéri szeretetnél sokkal melyebben éreznek egymás iránt. Talán azért olvasott olyan jól a szívükben, mert régi vágya teljesült, amikor szerelemre lobbantak egymás iránt. Lehetne-e méltóbban levezekelni a család bűnét, mint hogy Lothar egybekel Jonnyval? Joachim szerette Jonny édesanyját – hát meglepő, hogy Lothar is beleszeretett Annie szakasztott másába? Nem is történhetett másként. A két fiatalt egymásnak teremtette az ég, nemhiába fohászkodott érte.

Keze imára kulcsolódott, s tekintetével Joachim képét kereste. „Tudom, hogy ennek te is örülnél” – gondolta. Szokásához híven majdnem hangosan mondta ki ezeket a szavakat. Lothar felriadt tűnődéséből, és követte nagyanyja tekintetét.
– Nagymama, soha nem mesélted, hogyan került Jonny Wildenfelsbe. Beavatnál végre engem is a titokba?
– Érd be annyival, amennyit tudsz, Lothar – felelte az idős hölgy elgondolkozva –, ne bolygassuk a múltat! Ha nem leszek képes véghezvinni apád végakaratát, akkor az ő óhajának megfelelően beavatlak a titokba, de bízom benne, hogy enélkül is sikerülni fog. Hiszen mindenben segítesz. Soha ne felejtsd el, hogy amit Jonnyért teszünk, része a vezeklésemnek, tudod, a nyakék miatt. Ezzel apád akaratát teljesítjük. Hogy jobban megértsd, elmondok még valamit, de meg kell ígérned, hogy köztünk marad.
– A szavamat adom, nagymama.
– Édesapád soha nem szerette édesanyádat, de kénytelen volt engedni apja követelésének, és feleségül vette. A szíve mindig Jonny édesanyjáé volt, utolsó leheletéig őt szerette.

Lothar meglepetten felpattant, arca lángba borult.
– Jonny édesanyjáé? Jonny hasonlít rá?
– Szakasztott mása.
– Apám meg elhagyta?
– Nem egészen... Annie éppen akkor vándorolt ki a szüleivel Venezuelába.
– Ennek ellenére képes volt másvalakit feleségül venni? Az anyámat?
– Igen, Lothar, biztosan nehéz ezt megérteni, de akkoriban még sokat számítottak a rendi előítéletek, és nagyapád hajthatatlan volt e tekintetben.

Lothar megragadta nagyanyja kezét.
– Előítéletek? Ugye, te nem adsz az ilyesmire, nagymama?
– Nem, Lothar, már régóta nem. Valamikor én is fontosnak tartottam a származást, de meg is bűnhődtem érte.
– Ezek szerint nem elleneznéd, ha egy Wildenfels gróf polgári szánnazású lányt venne feleségül?
– Ha egyébként minden tekintetben méltó lenne hozzá, biztosan nem.

Lothar forrón megcsókolta a kezét.
– Nagymama, nem is képzeled, mekkora kő esett le a szívemről! Olyan boldognak és könnyűnek érzem magam, mintha eldőlt volna a sorsom.

Az asszony lehajolt hozzá, s megcsókolta a homlokát.
– Vannak ilyen pillanatok az ember életében, fiam. Ritka madár a boldogság, ha úgy érzed, megfogtad, ne ereszd el többé! – tanácsolta.

Lothar viharosan átölelte.
– Nagymama... drága, egyetlen nagymama! – suttogta meghatottan.
– Örülök, fiam, hogy mi ketten mindig megértjük egymást!

Összenéztek, és mint már annyiszor, érezték, hogy szívvellélekkel összetartoznak.

Ekkor lépett Jonny a szobába. Amíg távolt volt, megpróbálta kissé összeszedni magát, s most látszólag fesztelenül jelentette, hogy perceken belül asztalhoz szólítja őket a gong.

A vacsoránál vidám, könnyed csevegésbe kezdtek. A komornyik Thea grófnő kérésére egy kisebb asztalon hófehér damasztabrosszal, értékes porcelánnal, ezüst étkészlettel terített.

Az asztal közepén álló karcsú vázában pedig egy csokor krizantém illatozott. Meleg, barátságos hangulat volt az asztal körül, noha a nehéz, sötétbarna tölgyfa bútorok, amelyekbe a Wildenfels grófok címerét vésték, s a fatáblákkal borított falak amúgy komor ünnepélyességet sugalltak.

A komornyik maga szolgált fel az asztalnál, hogy ezzel is emelje az első közös étkezés fényét. Lothar széles jókedvében egy percre sem vette le a szemét a vele szemben ülő ifjú hölgy aranyszőke fürtökkel keretezett arcáról.

Jonny is élénkebb volt a szokottnál, Thea grófnő pedig jólesően nyugtatta tekintetét a fiatalok boldogságtól sugárzó arcán. Látta, hogy a két tekintet olykor önfeledten egymásba olvad, s hogy Lothar vágyakozó pillantása újra és újra Jonny arcára tapad. Nem kerülte el a figyelmét, hogy a lány arca felderül, valahányszor a fiú közvetlenül hozzá intézi szavait.

Thea grófnő megilletődve nézte a szerelmeseket, látta rácsodálkozásukat saját viharos érzéseikre. Örült, hogy Lothar olyan jóképű és férfias, s boldog volt, hogy Jonny éppen azt a hófehér ruhát vette fel, amely kiemelte királynői termetét, és hogy szőke fürtjei aranyfényben csillognak a falak sötét háttere előtt.

Már rég nem éltek át ilyen derűs, reményteli órákat.

Vacsora után Lothar felkísérte nagyanyját a szobájába. Jonny az asszony másik oldalán lépdelt.

Az előszobában a fiatal gróf üdvözölte a jó öreg Grillt, aki boldogságtól sugárzó arccal fogott vele kezet. Ahogy gyermekkorában annyiszor, most is tréfásan ugratni kezdte kedvenc kanárija miatt Lothar azt állította, hogy a kanári legalább százéves, csak éppen minden ötödik évben új kalitkát és új tollazatot kap.

Az évek során Grill legalább tíz példányt felnevelt már. Mihelyt az egyik kimúlt, újjal helyettesítette, de mindegyiknek a Hans nevet adta, és azt képzelte, hogy ugyanaz a madár van vele. Lothar nevetve megjegyezte, hogy Hansot túlságosan jól tartja a gazdája. Nem kender- és repcemagot kap, mint a többi madár, hanem pástétomot és csokoládét, aminek következtében Hans rég megért egy karlsbadi kúrára.

Grill hangos nevetésre fakadt, és boldogan nézett a távozó Lothar után.

Hála Istennek, a fiatalúr a régi, gondolta elégedetten, és feltette a szemüvegét, hogy tovább olvassa az újságban megjelenő folytatásos regényt. Lothar még egy órát elbeszélgetett a hölgyekkel. Amikor látta, hogy nagyanyja elfáradt, elbúcsúzott tőle. Előtte azonban megbeszélte Jonnyval, hogy amíg itthon lesz, együtt költik el a reggelijüket, aztán pedig az időjárástól függően kirándulnak, vagy valami más, közös elfoglaltság után néznek. Mivel Thea grófnő és Lothar édesanyja reggelente tovább alszanak, elhatározták, hogy alaposan kihasználják a korai szabad órákat.

Lothar szívélyes búcsút vett a hölgyektől, és visszavonult, hogy a szobájában várja meg édesanyját.
XIV.
Lothar megkapta édesapja egykori lakosztályát. Ide vonult vissza, miután meghagyta a személyzetnek, hogy azonnal jelentsék, ha hazaért az édesanyja.

Az utolsó órák történéseitől izgatottan járkált az egymásba nyíló szobákban. Gondolatai Jonnynál időztek. Udvarolt már szép lányoknak, egyetemista korában pedig többször is szerelmes volt, de ami ezen a napon Jonny beléptekor elfogta, ilyet még egyetlen nő iránt sem érzett. A távolban úgy gondolt a lányra, mint hőn szeretett kishúgára. Szögletes mozgású, nyakigláb bakfisként látta maga előtt – olyannak, amilyen három évvel ezelőtt volt. Meg sem fordult a fejében, hogy egy Jonnyval azonos korú lány életében három év hatalmas idő, amely csodát művel. Ma igazi királynőként jelent meg ámuló szemei előtt, hihetetlenül megváltozott. Teljesen új ember lett belőle, s az ő érzései is iránta teljesen újak! Lothar megszokta, hogy mindig számot vetett gondolataival és érzelmeivel. Most is megpróbálta tisztázni magában ezt az új helyzetet.

Amióta ismerte, szívből szerette Jonnyt, örömmel teljesítette a kívánságait, megvédte, ha kellett. Boldogság töltötte el a szívét, ha Jonny odasimult hozzá, és gyengéden, hálásan nézett rá az aranyfényben csillogó, kedves szempár. Eszébe jutott, hogy diákkorában a tanítás alatt sokszor érthetetlen vágyódás fogta el utána. Vajon már akkor is ott szunnyadt szíve mélyén az érzés, amely ma végérvényesen felébredt benne, amikor karjában tartotta a lány karcsú testet, és fonón megcsókolta remegő ajkát?

Miért rémült meg annyira, amikor nagymama megemlítette Jonny udvarlóit? Elfogta volna a féltékenység? És miért lélegzett fel megkönnyebbülten, amikor nagymama biztosította arról, hogy Jonny szíve még szabad?

Egyszerű a magyarázat: féltékeny mindenkire, mert szereti Jonnyt, és magának akarja.

Lothar megtorpant, és tágra nyílt a szeme, mintha őt látná maga előtt újra, fehér ruhában, göndör szőke fürtjeivel, édes arcával.

„Kicsi Jonny... édes, kicsi Jonny” – suttogta vágyódva, majd egy karosszékbe vetette magát, és álmodozva lehunyta a szemét. Gondolatban újra maga elé varázsolta a kedves alakot. Látta finom arcvonásait, zavart, segélykérő mosolyát, félénk tekintetét, amelyben benne volt a kérdés: „Téged rendelt nekem a sors?” Tekintetében tükröződött tiszta, érző lelke.

Jonny, édes, imádott Jonnym! Vajon az ő szívében is hasonló érzések ébredtek? Azért menekült nagymama karjaiba, mert félelemmel töltötte el az új, ismeretlen érzés? Bárcsak biztos lehetne benne, hogy most ő is ugyanilyen vágyódó nyugtalansággal gondol rá!

Milyen különös! Az édesapja Jonny édesanyját szerette. Jonnyt kárpótolni kell az elkövetett bűnért: erre vonatkoztak apja utolsó szavai. Kárpótolni, jóvátenni! Istenem, de könnyű lenne! Vajon jóvátételnek tekinthető-e az, ha szereti Jonnyt mély, tiszta, szent szerelemmel, teljes szívéből? Hiszen ebben nincs semmi áldozatvállalás, sőt! Szívének legforróbb kívánsága ez! Hogyan is maradhatott ilyen hosszú ideig távol az otthonától? Keresztül-kasul utazgatott a nagyvilágban, az igazi boldogság meg itthon várt rá, s megérkezésekor nevető szemmel üdvözölte.

Felsóhajtott. Az új, szent szerelem forró hulláma elborította testét.

„Mindig is őt szerettem... mindig... csak nem értettem” – gondolta boldogan.

Nyílt az ajtó, és édesanyja jelent meg a küszöbön. Elküldte az inast, aki jelenteni akarta Lotharnak az érkezését, és maga ment fel hozzá. A bundáját, amely csodálatosan illett drága, ezüstszürke estélyi ruhájához, le sem tette. Ahogy benyitott, a bunda lecsúszott a válláról, és kivillant hibátlan, hófehér bőre. Szép volt és előkelő, mint mindig. A hajában és a nyakán viselt csodálatos gyémántok méltóképpen emelték királynői megjelenésének fényét.

Lothar felpattant, eléje sietett, és kezet csókolt neki.
– Már megérkeztél, Lothar! Kár, hogy nem tudtam róla, különben természetesen itthon maradtam volna. Miért nem táviratoztál? – kérdezte tárgyilagos hangon. Nem volt semmi melegség abban, ahogy üdvözölte, habár büszkeség töltötte el daliás termetű fia láttán.
– Meg akartalak lepni benneteket, mama.
– Abból sosem származik semmi jó, fiam. Nem szeretem a meglepetéseket. Mindenesetre magadnak köszönheted, hogy nem részesültél illendő fogadtatásban.

Csengetett, és megparancsolta a belépő inasnak, hogy vigye ki a bundáját. Ezután helyet foglalt.
– Gyere, ülj le mellém, Lothar! Fáradt vagyok, de egy félórát szívesen beszélgetek még veled.

Lothar leült anyjával szemben, akinek a viselkedése most is kijózanítóan hatott rá.
– Te hogy vagy, mama? Nagyszerűen nézel ki. El sem hiszik, hogy a fiad vagyok – mondta udvariasan.

Az asszony elégedetten elmosolyodott.
– Hát igen... bizony nem vetsz rám jó fényt, fiam. Ráadásul idősebbnek nézel ki a korodnál. Nagymamádat üdvözölted már?
– Igen, együtt vacsoráztunk.
– Kissé gyengélkedik az utóbbi időben.
– Én úgy láttam, jól bírja magát.
– A kellemes meglepetés bizonyára jó hatással volt rá. Holnap, nappali fénynél megláthatod, mennyire megöregedett.
– Közel jár a hetvenhez.
– Bizony. A korához képest azért meglepően jól tartja magát. De most mesélj magadról! Az ünnepek után Rómába mész, ugye?

Lothar beszámolt új állásáról.

Az asszony elégedetten, figyelmesen hallgatta.
– Meglátod, karriert csinálsz, fiam. Remélem, hogy a tudásodnak és nevednek köszönhetően még sokra viszed.

Lothar komoly arccal hallgatta.
– Nekem ez nem olyan fontos, anyám. Eddig fejet hajtottam az akaratod előtt, és belekóstoltam a külügyi szolgálatba. Őszintén szólva azonban nem vágyom diplomáciai karrierre, és miután letelik az egy év Rómában, benyújtom a lemondásomat, és átveszem a birtok irányítását.

Susanne grófnő csalódottan kapta fel a fejét.
– Micsoda buta ötlet! Ebből nem lesz semmi! Wildenfels hozzáértő, jó kezekben van, nincs mitől tartanod. Továbbra is azt akarom, hogy építsd a karriered. A képességeid megvannak hozzá, és ha figyelembe vesszük a kapcsolataidat, biztos lehetsz benne, hogy nem marad el a siker. Nem tűröm, hogy visszavonulj, és egyszerű vidéki földbirtokosként elvágd magad az érvényesüléstől.
– Nem szégyen az, ha valaki egy hatalmas birtokot irányít. Ott is akad tennivaló éppen elég, s talán az ember jobban kedvét leli benne, még ha nem is ígér látványos sikert. Kívánságod szerint befejeztem az egyetemet, és elhelyezkedtem a diplomáciai testületben. Soha nem kérdezted, hogy tetszik-e a munkám. Eddig figyelmen kívül hagyva a saját vágyaimat, megtettem, amit elvártál tőlem. De ahogy múlnak az évek, egyre biztosabb vagyok benne, hogy olyan pálya felé terelgetsz, ami ellen testem, lelkem egyaránt tiltakozik. Nem vagyok én diplomatának való! A saját életemet akarom élni, mama!

Susanne grófnő arca pulykavörös lett a méregtől.
– Badarság! Mindig is az volt az álmom, hogy egy napon a fiamat országunk vezető emberei között lássam. Apád nagy bánatomra beérte azzal, hogy a birtokot igazgassa. Mivel belőle hiányzott a becsvágy, minden reményem benned van, fiam. Te is csalódást akarsz okozni?

Lothar a homlokát ráncolta.
– Nem hittem, hogy ezt így éled meg. A becsvágy és a politikai karrier neked többet jelent, mint az, hogy engem boldognak láss? – kérdezte csalódottan.

Az anyja haragosan hátravetette a fejét.
– Istenem, Lothar, hát van annál nagyobb boldogság egy férfi számára, mint hogy kielégítse a becsvágyát?
– Talán van, mama. Én nem vagyok olyan nagyratörő, mint te, de szeretném megállni a helyem az életben, szeretnék olyat tenni, amivel az emberek javát szolgálom. Szerinted kinek használok azzal, ha elfogadok egy állást a diplomáciai testületben? A testületen belül ritkán jut az ember olyan hivatalhoz, amelyben valóban a köz javára munkálkodhat, ha pedig hozzájut, általában nincs olyan helyzetben, hogy közmegelégedésre cselekedjék. Nagy hűhó semmiért, így jellemezném ezt a munkát, amelyben a személyiség és a tehetség igen csekély szerepet játszik. Az ember apró fogaskerék egy nagy gépezetben.
– Lekicsinylően beszélsz a munkádról – jegyezte meg felháborodottan Susanne. – Az az érzésem, benned sincs több igyekezet, mint az apádban volt.
– Vagy inkább túl sok van, mama. Ugyan miért kellene megalázkodnom és hajlongnom mások előtt, sőt gyakran a meggyőződésem ellenére cselekednem, amikor király lehetek a saját birodalmamban? Igazad van, Wildenfelset most is derék emberek irányítják, de ha teljes odaadással a birtok élére állok, talán még jobb életfeltételeket biztosíthatok a családomnak és a munkatársaimnak. Megtisztelő érzés több ember sorsáról gondoskodni. Neked nem ez a véleményed? Azt hiszem, apám is így érezhetett annak idején.

Susanne grófnő keserűen, már-már megvetően lebiggyesztette az ajkát. Sötét pillantást vetett a fiára.
– Apád pipogya ember volt! – vetette oda dühösen.
– De mama!
– Jól hallottad! Azért, mert nevén nevezem a dolgokat, még nem kell felháborodnod. A nagyanyád persze mindig kedvező fényben tüntette fel előtted apádat. Én pedig azt mondom, határozatlan, gyenge ember volt, akiből hiányzott a becsvágy. Nem tűröm, hogy a nyomdokába lépj. Azt akarom, hogy hű maradj a hivatásodhoz, te pedig engedelmeskedni fogsz.

Lothar felállt, és az ablakhoz lépett. Amikor visszafordult, krétafehér volt az arca. Az, hogy az anyja az apját becsmérelte, még inkább eltávolította őket egymástól. Megkeményedtek a vonásai, tekintete elszántságról tanúskodott.
– Mama, mostanára elértem azt a kort, amikor egyedül dönthetek a jövőmről. Minden tiszteletem a tiéd, de joggal nevezhetnének pipogyának, ha akaratom ellenére megmaradnék egy olyan állásban, amit akkor erőszakoltak rám, amikor még túl fiatal voltam ahhoz, hogy egyedül döntsek a sorsomról. Apám sem tántorítana el az elhatározásomtól, hanem tiszteletben tartaná a döntésemet. Nem tudok tekintettel lenni az elvárásaidra.

Susanne grófnő felugrott.
– Megtagadod az engedelmességet? – kiáltotta megbotránkozva.
– Bocsáss meg, de ebben a dologban egy férfi kizárólag a saját akaratát követheti. Megígérem, hogy egy évre Rómába megyek, hogy még egyszer próbára tegyem magam. Ha azután is hűséges maradok mostani elhatározásomhoz, beadom a lemondásomat, és örökre visszatérek Wildenfelsbe.

Anya és fia úgy néztek egymásra, mint esküdt ellenségek, akik egymás erejét próbálják felmérni. Lothar arcán elszántság tükröződött. Édesanyja belátta, hogy őt keményebb fából faragták, mint az apját. Ezt a törhetetlen akaratot látta olykor apósa arcán is, aki pedig soha nem másította meg a döntéseit. Susanne megértette, hogy Lothar nem fogja alávetni magát az ő akaratának, amennyiben kettejük véleménye eltérő. Valahogy ki kellett fújnia a mérgét, ezért gőgösen megkérdezte:
– A nagyanyád beszélte tele a fejed, ugye? Nekem nagyon úgy tűnik, hogy az ő befolyása alá kerültél. Amióta ismerem, ellenezte diplomáciai pályafutásodat.
– Talán, mert jobban ismer, mint te. Többet is foglalkozott velem.
– Vegyem ezt szemrehányásnak? – fortyant fel Susanne.
– Nem, csupán mint tényt közöltem. Egyébként nagymamának semmi köze a döntésemhez, soha nem is befolyásolt. Eddig egy szóval sem érintettük ezt a témát.
– Fejezzük be a beszélgetést! Fáradt vagyok. Később visszatérünk rá. Még nem adtam fel, hogy keresztülvigyem az akaratomat. Egy év hosszú idő, addig sok minden változhat. Ne feledd, szavadat adtad, hogy Rómába mégy.
– Be is tartom.
– Jól van. Jó éjszakát.

Lothar udvariasan kezet csókolt anyjának, és az ajtóig kísérte.
XV.

Amikor másnap reggel Lothar belépett az ebédlőbe, Jonny már az ablaknál állva várta. Angol szövetből készült egyszerű, sportos kosztümöt viselt, s készen állt az indulásra.

Lothar úgy érezte, még sohasem látott csinosabb holmit, amely ismét új oldaláról mutatta meg a lányt. Jonny csillogó szeme és bájos arcocskája pedig még szebbnek tűnt, mint előző este.
– Milyen korán keltél, Jonny – mondta, s megragadva a lány kezét, gyengéden visszafordította az ablakhoz. – Hadd nézzelek meg végre világosban is! Még mindig nem fér a fejembe, hogy az én kis Jonnymból ilyen csinos, fiatal hölgy lett!

A lány belepirult a dicséretbe, de leküzdötte zavarát, s a fiúra mosolygott.
– Te is nagyon sokat változtál, Lothar. Alig emlékeztetsz már régi önmagadra.
– Pedig még mindig a te hűséges és szerető Lotharod vagyok. – Ajkához vonta, s forrón megcsókolta a lány finom kis kezét, amely érezhetően remegett.
– Jól aludtál? – érdeklődött Jonny, miközben zavartan elkapta a kezét.

A fiú rámosolygott.
– Nem olyan jól, mint szoktam.

Jonny mély lélegzetet vett.
– Én sem... sokáig nem tudtam elaludni az örömtől, hogy végre megérkeztél.
– Tényleg annyira örülsz, hogy itthon vagyok?
– Hogy kérdezhetsz ilyen butaságot, Lothar? Igaz is, tegnap találkoztál édesanyáddal?
– Igen, nagyon komolyan elbeszélgettünk.
– De ugye nincs semmi baj?
– Dehogy, csak a szokásos véleménykülönbségről van szó. Anyám diplomatát akar faragni belőlem, de én mindössze egy évig vagyok hajlandó Rómában maradni, utána örökre visszatérek Wildenfelsbe.

Jonny összecsapta a tenyerét, s olyan sugárzó arccal pillantott a fiúra, hogy az alig tudta megállni, hogy a karjába ne kapja.
– Örökre? Ó, Lothar, ez igaz?
– Igen, Jonny. Örülsz?
– El sem tudom mondani, mennyire boldoggá tesz!

A fiú megfogta a kezét.
– Ha hazajöttem, örökre melletted maradok – mondta izgalomtól fojtott hangon.

A fiatalok mélyen egymás szemébe néztek. Jonny elpirult, majd hirtelen észbe kapott.
– Gyerünk már reggelizni! Utána ugye lejössz velem a tóhoz? – kérdezte, miközben helyet foglalt az asztalnál.

A fiú vele szemben helyezkedett el.
– Mindent megteszek, amit csak kívánsz, Jonny. E rövid idő alatt, amíg itthon leszek, kényeztetni akarlak, mert szeretném, ha aztán mindig csak utánam vágyakoznál.

A lány zavartan elnevette magát, és kapkodva megigazította a haját. Lothar még régről ismerte ezt a jellegzetes mozdulatot, de ma ez is újnak és vonzónak tűnt.
– Hiszen mindig azt teszem, amióta csak elmentél. Olyan jó, amikor itthon vagy.

Az inas behozta a reggelit. Fel akarta tálalni, de Lothar kiküldte.
– Ugye, nekünk nem kell kiszolgálás?
– Dehogy kell. Teát kérsz vagy kakaót? Tudom, teát cukor nélkül, ugye, még mindig így szereted?
– Igen, igen, teát cukor nélkül. És kérek hozzá valami harapnivalót is.
– A kényeztetésnek, amit beígértél, úgy látom, kölcsönösnek kell lennie – ugratta Jonny.
– Természetesen.

A lány előbb Lothart szolgálta ki, ő maga csak azután nyúlt az ételhez. A fiú élvezettel nézte, ahogy egészséges, hófehér fogaival jóízűen beleharap a fehér kenyérbe.
– Hm... nagyon finom, Jonny. Ilyen jót már rég nem ettem.

A lány nevetett.
– Úgy mondod, mintha idegenben nélkülöznöd kellett volna.
– Ki tudja, talán igen. Kérek még, olyan éhes vagyok.
– Az itthoni levegő teszi.

A fiú csillogó szemmel nézett rá.
– Gondolod?
– Egész biztosan – bólintott a lány. – De mondd csak, Lothar, nagymama tudja már, hogy egy év múlva örökre hazajössz?
– El ne áruld neki! Magam szeretném megörvendeztetni vele.
– Tudom, a saját szemeddel akarod látni, ahogy megörül a jó hírnek. Nem is tudod, mennyire hiányoztál neki!
– És neked? Neked nem?
– Dehogynem. Természetesen nekem is. Amikor nagyon elfogott bennünket utánad a vágyakozás, újra felolvastam a nagyinak a leveleidet, utána meg órákig rólad beszélgettünk.

Lothar szerette volna megcsókolni, de nyugalmat erőltetett magára.
– Úgy... és ez neked nem unalmas?
– Ó, dehogy unalmas! – tiltakozott Jonny.

A fiú megkönnyebbülten simított végig forró homlokán.
– És mondd csak, mit csinálsz egész nap? – kérdezte látszólag egykedvűen.

Jonny mulatságosan fontoskodó képet vágott.
– Azt hiszed talán, hogy lustálkodom? Erről szó sincs! Kora reggel, amikor nagymama még alszik, bemegyek a faluba, és meglátogatom nagymama betegeit, mert ő már ritkán tud eljutni hozzájuk. Viszek nekik mindenfélét és megkérdezem, mire van szükségük. Mire hazajövök, nagymama már a reggelinél ül. Ilyenkor felolvasok a levelekből és az újságokból, aztán beszámolok neki a betegekről. Reggeli után rövid sétát teszek vele a parkban. Amikor visszajöttünk, sok apró tennivaló vár rám. Tudod, Grill már öreg, én meg szívesen segítek neki. Ebéd után nagymama lepihen, ilyenkor legtöbbször leszaladok a tóhoz. Nyáron evezek, télen korcsolyázom. Ha nagymama kialudta magát, és az idő is jó, meglátogatjuk a szomszédokat. Ha rossz idő van, zongorázom neki, vagy levelet írok a nevében a barátainak vagy a szállító cégeknek. Vacsora után szereti, ha énekelek, vagy társasjátékot játszom vele. Ezzel véget is ér a napom.

Lothar nagy érdeklődéssel hallgatta.
– Valamiről megfeledkeztél, Jonny.
– Miről? – kérdezte a lány csodálkozva.
– A bálokról, estélyekről, kerti partikról és egyéb rendezvényekről egy szót sem ejtettél. Errefelé mindig adódik alkalom a vigasságra. Gondolom, jól szórakozol. Egy ilyen... vonzó, fiatal hölgyet bizonyára körülrajonganak, vagy tévedek?

Jonny ezen jóízűt nevetett.
– Jaj, te... hiszen én alig járok társaságba. Tudod, nagymama könnyen elfárad, és ritkán mozdul ki a házból. Így én is legtöbbször itthon maradok vele.
– Nem vagy szomorú emiatt? Nem túl nagy áldozat ez a részedről?

A lány csodálkozva hallgatta.
– Miféle áldozatról beszélsz? Hidd el, nagymama nélkül nem szívesen megyek emberek közé. Mindannyian nagyon kedvesek hozzám, de... én mégsem tartozom közéjük.

A fiú felkapta a fejét.
– Hogy érted ezt? Te hozzánk tartozol, ebből pedig egyenesen következik, hogy azok közé is, akikkel mi érintkezünk. Te vagy nagymama fogadott lánya, akit nagyon szeret.

Jonny lehorgasztotta a fejét. Amikor felpillantott, szomorúság ült a szemében.
– Te és nagymama... nagyon jók vagytok hozzám, és egyenrangúként kezeltek. De mindenki tudja, hogy csupán könyörületességből fogadtatok be, és csak nagymamára való tekintettel bánnak velem szívélyesen. Ezért is örülök, hogy édesanyád mindig nagymama társalkodónőjeként mutat be. Így mindenki tudja, hová tartozom tulajdonképpen.

Lothar felhorkant.
– Mama azt mondja, hogy nagymama társalkodónője vagy? Hát ez... ez..

Felugrott, és idegesen járkálni kezdett. Hirtelen megállt a lány előtt, aki riadtan figyelte minden mozdulatát.
– És nagymama ezt tűri? – kérdezte fojtott hangon.

Jonny a karjára tette a kezét.
– Nem értelek, Lothar, miért háborodsz fel ezen. A társalkodónői munka nem szégyen. Nekem nagyon is megfelelne, mert akkor nem érezném mihasznának magam.

Lothar erre magához ölelte, elérzékenyülve a szemébe nézett, és enyhén megrázta.
– Jonny! Édes, kicsi Jonny! Nem szabad megalázkodnod és túl szerénynek lenned. Jogod van hozzá, hogy családtagnak érezd magad. Nagymama édes kislánya vagy, nekem pedig a testvérem. Nem is az, sokkal több annál! Még az anyámtól sem tűröm el, hogy cselédként bánjon veled. Tudom, hogy nem szégyen társalkodónőnek lenni, de te akkor sem vagy az. Jó, hogy hazajöttem. Mielőtt újra elmegyek, egyszer és mindenkorra tisztázom a helyzetedet itt a házban és a társaságban egyaránt, erre mérget vehetsz.

Jonny rimánkodva nézett a szemébe.
– Lothar... nagyon szépen kérlek... ne ellenkezz édesanyáddal! Nem tudnám elviselni, hogy miattam összevesszetek.

A fiú megcsókolta a kezét.
– Ne félj, először majd megbeszélem a nagyival, s csak azután fordulok anyámhoz. De egyet ígérj meg! Ezentúl nem fogod holmi megtűrt személynek érezni magad ebben a házban, mert azt nem tudnám elviselni. Mostantól kezdve én vagyok itt az úr, és az én házamban te otthon vagy, mindörökre hozzánk tartozol, érted?

A lány szemét elfutotta a könny. Túláradó érzelmektől fűtve, fejét ráhajtotta a fiú kezére.
– Olyan jó vagy hozzám, Lothar... és nagymama is... Kimondhatatlanul hálás vagyok a jóságotokért és a szeretetetekért.

A fiú szorosan magához ölelte, s már majdnem kimondta, mit érez iránta, amikor hirtelen észbe kapott. A lány bizakodó, gyermeki pillantásából megértette, hogy egyelőre korai lenne bármit is mondania.
– Ha úgy érzed, hogy hálával tartozol nekünk, azt könnyen leróhatod – suttogta a fülébe.
– Mondd gyorsan, hogyan – kérlelte a lány.
– Szeress bennünket, nagymamát és engem.

A lány csalódottan felelte:
– De hiszen titeket szeretlek legjobban a világon. Azt hittem, tehetek valamit érted, valami nagyon-nagyon nehezet.
– Talán egy nap erre is sor kerül – mondta a fiú, s különös pillantást vetett rá.
– Nagyon szeretném – bólintott Jonny.

A fiú erre elengedte, és ellépett mellőle.
– Gyere, menjünk ki a szabadba – mondta sietve.

Jonny az órára pillantott.
– A tóhoz már nem mehetünk le. Nem szeretném megvárakoztatni a nagyit. Ha nincs ellene kifogásod, menjünk ki a parkba.
– Nekem mindegy.
– Ebéd után, ha nagymama lefeküdt, kijössz velem korcsolyázni?
– Örömmel, már alig várom.

Néhány perccel később kiléptek a kastély kapuján. Jonny felvette a bundáját, és fejébe nyomta a sapkáját. Lothar lopva figyelte minden mozdulatát, és a nagy hideg ellenére jóleső melegség járta át a tagjait.
– Tudod, mit csinálunk most? – kérdezte Lothar, és megfogta Jonny karját.
– Mit?
– Hógolyózunk! Emlékszel, régen is mindig megdobáltuk egymást?

A lány nevetve bólintott.
– Nagyszerű! Jaj, Lothar, olyan csodálatos, hogy itt vagy! Szeretném, ha megállna az idő... legalább száz évre.
– Hm... nem sok az egy kicsit? Talán később még ennél is szebb pillanatok várnak ránk.
– Tudom én, hogy neked nem túl nagy élvezet velem szaladgálni a parkban.
– Úgy gondolod? – kérdezte Lothar és belekarolt.

Eleinte békésen sétálgattak, és közömbös dolgokról beszélgettek. A hóborította park azonban csábítóan hívogatta őket, és féktelen jókedvük kerekedett. Megkezdődött a hógolyókkal vívott csata, amit Jonny már alig várt. A szeme csillogott, minden feszélyezettség eltűnt a viselkedéséből. Kecses mozdulatokkal markolta fel a havat, és jól célzott dobásokkal támadt ellenfelére. Lothar figyelmét jobban lekötötte a lány fiatal, karcsú testének látványa, mint maga a játék. Hiába igyekezett, nem tudott elég ügyes lenni. Egy óvatlan pillanatban Jonny odaugrott hozzá, hogy megmosdassa egy marék hóval. Mielőtt megtehette volna, Lothar mindkét karjával átölelte, és szájon csókolta.

Jonny megmerevedett az ölelésében. Régebben gyakran lefegyverezte így a fiú, ő pedig nevetve adta meg magát. Most nem tudott nevetni. Elvörösödött, és kapkodva kiszabadította magát a karjából. Lothar szaggatottan lélegzett, a szíve hevesen vert. Amikor észrevette, hogy a lány is zavarban van, megnyugodott.
– Látod, látod... így jár, aki rám támad – mondta tréfálkozva, mint aki mit sem sejt a másik érzéseiből. – Ez a büntetés, amiért így nekem rontottál. Teszel-e ilyet máskor?
– Ó, nem, félek a büntetéstől – mondta Jonny megszeppenve. Igyekezett átvenni a fiú tréfás hangvételét.
– Olyan rossz volt? – kérdezte Lothar, és a hangjába ismét forróság vegyült.
– Rettenetesen rossz – felelte a lány.
– Akkor hát szent a béke?
– Igen. A csatának vége.

Lothar gondosan lesöpörte Jonny válláról a havat, karon fogta és elindultak. Jonny megigazította félrecsúszott sapkáját. A haja azonban kibomlott a sapka alatt, s az sehogy sem akart megmaradni a fején. Ekkor megállt.
– Fogd meg egy pillanatra a sapkámat, Lothar, fel kell tűznöm a hajamat.

Ügyesen kihúzta a fésűket a hajából, és azokat is a fiú kezébe nyomta. Az aranyszőke hajzuhatag a lány vállára omlott. Jonny hátrasimította és nekilátott, hogy újra feltűzze a haját. Lothar kézbe vette az egyik hajfürtöt, és ámulva nézegette.
– Milyen gyönyörű a hajad – mondta halkan.

A lány zavarában elkapta a fejét, mire a sapka a fésűkkel együtt lerepült a hóba. Nevetve hajoltak le érte. Jonny haja a vállára omlott, és a bunda szőrméjén úgy tekergőztek a göndör fürtök, mint aranyszínű kígyók. Lothar előbb megcsodálta, s csak azután emelte fel a sapkát és a fésűket a földről.
– Most már fogd szorosabban! – figyelmeztette nevetve a lány.

Lothar elnézte, ahogy Jonny a rakoncátlan fürtökkel bíbelődik. Legszívesebben megkérte volna, hogy engedje le a haját, de nem mert szólni.

A frizura ismét feszesen állt. Jonny visszatette a sapkát a fejére, s olyan édesen mosolygott, hogy a fiú akár órákig is elnézte volna.
– Készen vagyok. Jól áll a hajam? – kérdezte, és észre sem vette Lothar ámuló pillantását.

A fiú sietve elővette a zsebtükrét, ő pedig futó pillantást vetett rá.
– Hm... megjárja. De most már haza kell mennünk. Nagymama türelmetlenül vár bennünket.

Visszasétáltak a kastélyba. Jonny többször is felsóhajtott, mintha valami feszítené belül. Végül érzelmektől fűtött hangon így szólt:
– Ujjongani tudnék a boldogságtól, hogy itt vagy.
– Hát tedd meg!

Jonny a fejét rázta.
– Inkább csendben magamba zárom a boldogságomat.
– Nekem azért kimutathatod – jegyezte meg Lothar.

Jonny némán bólintott, és olyan pillantást vetett rá, hogy Lothar szinte megrészegült a boldogságtól.
XVI.
A komornyik azzal a hírrel fogadta Lothart, hogy az édesanyja kéreti. A fiú elbúcsúzott Jonnytól, s hozzátette:
– Később benézek a nagymamához. Kérlek, mondd meg neki, hogy anyám hívatott.

A folyosón megvárta, míg a lány eltűnik a szeme elől, majd belépett anyjához, aki a „kék barlang”-ban fogadta. Kényelmesen elnyúlva olvasott a fotelban, puha, orgonaszínű pongyolában volt, melynek színe különlegesnek hatott a szoba kékes fényében. A varázslatos megvilágítás ellenére Lothar észrevette, hogy édesanyja szépsége hervadásnak indult. Az asszony meg sem említve előző esti vitájukat, újabb beszélgetésbe kezdett vele. Az emberi melegség, a szeretet most is hiányzott a hangjából. Lothar újra ráébredt, hogy kettejük között soha nem lehet bensőséges, szívélyes viszony. Mint a villám, hasított belé a gondolat, hogy ha nagyanyja és Jonny nem halmozná el a szeretetével, bizony ennek hiányában kellene végigküzdenie az életét.

Susanne grófnő a beszélgetés során említést tett Hasselwert báró meghívásáról. Lothar örömmel hallgatta. Nem gondolta, hogy Jonnyt kizárták az ünnepélyből, s remélte, ez jó alkalom lesz arra, hogy a viselkedésével kimutassa, testvérének érzi a lányt, és elvárja, hogy mások is így tekintsenek rá.

Egy óra múlva Jonny kopogott be hozzájuk. Illedelmesen meghajolt a grófnő előtt, majd Lotharhoz fordult:
– Nagymama hívat, Lothar. Kéri, hogy menj át hozzá, ha van egy kis időd.

Susanne grófnő méltatlankodva felvonta a szemöldökét, s szótlanul meredt Jonnyra.

Lothar azonnal felemelkedett a helyéről.
– Ugye, megengeded, mama, hogy jó reggelt kívánjak a nagymamának?
– Kérlek – válaszolta anyja hűvösen.

Lothar megcsókolta a kezét, majd a lányhoz fordult.
– Velem jössz, Jonny?
– Várjon egy pillanatot, Warrens kisasszony – vágott közbe Susanne, külön kihangsúlyozva a megszólítást. – Szeretnék beszélni magával. Menj, Lothar!

Fia meghajtotta magát, mosolyogva biccentett Jonnynak, majd távozott. Sejtelme sem volt róla, mit akarhat az anyja Jonnytól.

A lány a grófnő felszólításának engedelmeskedve tétován álldogált a szoba közepén. Susanne társaságában mindig valami furcsa, kényelmetlen érzés kerítette hatalmába. Az asszony remekül értett hozzá, hogy kipuhatolja sebezhető pontjait, s egyetlen alkalmat sem mulasztott el, hogy megalázza. Jonny félénken tekintett a hideg, büszke arcra, mely a kékes fényben még megközelíthetetlenebbnek látszott. Egyébként sem szerette ezt a kék szobát, nyomasztotta, s nem fért a fejébe, hogy érezheti itt jól magát Susanne.
– Megkérdezhetem, mit óhajt tőlem a grófnő? – kérdezte halkan.

Susanne ragaszkodott a hivatalos megszólításhoz, nem tűrt semmiféle bizalmaskodást. Már az illetlenség határát súrolta, amilyen leplezetlenül méregette a lányt.
– Igazán csodálkozom a tapintatlanságán, Warrens kisasszony – fogott bele a mondandójába.

Jonny megremegett, s döbbenten állta az asszony könyörtelen pillantását.
– Igazán nem tudom, mivel érdemeltem ki a szemrehányását, méltóságos grófnő. Mi rosszat tettem? – kérdezte remegő hangon.

Susanne grófnő hátradőlt karosszékében, s méltatlankodva folytatta:
– Elég baj, hogy nem tudja Azt hittem, a nevelőintézetben megtanították arra, hogy a fiatalembereket, akikkel semmiféle rokoni kapcsolatban nem állunk, nem tegezzük, és nem szólítjuk őket a keresztnevükön. Vagy talán tévedek?
– Nem... nem téved – hebegte Jonny sápadtan.
– Akkor minden rendben. Ez esetben nem szükséges külön felhívnom a figyelmét, hogy ez illetlenségnek számít. Mindazonáltal egyszer s mindenkorra megtiltom, hogy a fiamat ilyen bizalmaskodó megszólítással illesse. Amíg gyerekek voltak, elnéztem, de ennek most már vége. A fiam magának Wildenfels gróf, se több, se kevesebb. Remélem, megértett?

Jonny földbe gyökerezett lábbal hallgatta. Ajka meg-megremegett, de egyetlen szót sem tudott kinyögni, csak reszkető kezét tördelte. Szemében rémület és szégyen tükröződött.

Némán meghajtotta a fejét. Menekülni szeretett volna a rászegeződő szempár gonosz bűvköréből, de a lábai mintha megbénultak volna.

Susanne grófnő befejezettnek tekintette a beszélgetést, s kezébe vette az imént olvasott könyvet.
– Elmehet, nincs több mondanivalóm, de figyelmeztetem, hogy feltétlen engedelmességet követelek. Ne higgye, hogy elrejtőzhet Thea grófnő háta mögé. Ebbe nem engedek beleszólást senkinek. Bátorkodom feltételezni, hogy ezek után nem fog többé tolakodóan viselkedni.

Jonny büszkén kihúzta magát, s felvetette a fejét.
– Nem kell nyugtalankodnia, méltóságos grófnő, nem leszek se tapintatlan, se tolakodó. Megengedi, hogy visszavonuljak?
– Tessék.

Susanne grófnő egykedvűen folytatta az olvasást. Jonny elhagyta a szobát, s úgy érezte, mint akinek kicsúszik a talaj a lába alól. Odakinn lehunyta a szemét, hátát nekivetette a falnak, s kezét vadul kalapáló szívére szorította. Aztán, mint akit kergetnek, a szobájába rohant, s zokogva az ágyára vetette magát.

Úgy érezte, mint akinek ostorral csaptak az arcába, mint akinek legtisztább, legszentebb érzelmeit tiporták sárba. Mérhetetlenül szégyellte magát, amiért illetlenséggel és tolakodással vádolták. Elgondolkodott, vajon joggal vetették-e ezt a szemére. Vajon Lothar is tapintatlanságnak érezte, amikor a régi, meghitt megszólítással üdvözölte?

A különös érzés következtében, ami Lothar megjelenésekor a hatalmába kerítette, eltűnt eddigi biztonságérzete. Nem tudta eldönteni, hogy rászolgált-e vagy sem Susanne grófnő bírálatára.

Úgy érezte, megszakad a szíve bánatában. Tudta, hogy nagyon boldogtalan lesz, ha mától kezdve Lothart a hideg és hivatalos gróf úr megszólítással kell illetnie. Életében először tudatosult benne a kettejük közötti társadalmi különbség. Kétségbeesetten gondolt arra, hogy Susanne grófnőnek jogában áll megkövetelni tőle, hogy hagyjon fel minden bizalmaskodással Lothart illetően. Egy csapásra elhomályosult a ragyogó napsugár, amely bearanyozta a reggelt! Minden fényt, minden melegséget megölt a lelkében, s még az a vigasza sem maradt, hogy a nagymamának kiöntse a szívét.

Sokáig hevert csüggedten ágyán, míg egyszer csak kopogtak. Bágyadtan felemelkedett, hogy megnézze, ki az. Grill állt az ajtóban.
– Jóságos Isten, Jonny kisasszony, hogy néz ki, csak nem beteg? – kiáltott fel a jóságos öregasszony rémülten, amint megpillantotta.

Jonny erőtlenül elmosolyodott.
– Csak egy kicsit fáj a fejem, Grill, de mindjárt elmúlik.
– Csináljak egy limonádét? Ne? Akkor legalább mossa meg az arcát egy kis hideg vízzel! A grófnő hívatja, az ifiúr is ott van nála. Attól félek, halálra rémül, ha meglátja, milyen sápadt a kisasszony.

Jonny kapkodva megmosta az arcát, s addig dörzsölte törülközővel, míg valamelyest visszanyerte a színét.
– Most már jobb, Grill? – kérdezte tréfálkozva.
– Igen, igen... most már elmegy. De ebéd után mindenképpen ki kell mennie a szabadba. Annyit dolgozott már a karácsonyi előkészületeken. Láttam ám, hogy éjszaka sokáig világos volt a szobájában!
– Jaj, Grill, olyan vagy, mint egy zsandár – mondta Jonny nevetve.

Mosolya azonban egy cseppet sem tetszett Grillnek. Fejcsóválva nézett utána.

A lány nehézkesen vánszorgott végig a folyosón. Tagjaira ólmos fáradtság nehezedett, úgy érezte, lábai bármelyik percben felmondhatják a szolgálatot.

Amikor belépett Thea grófnőhöz, az asszony és Lothar mosolyogva fogadták, mintha őróla beszéltek volna.
– Gyermekem, éppen most meséltem Lotharnak, milyen szépen énekelsz, és ő máris hallani szeretné. Nem énekelnél nekünk néhány dalt? – kérdezte az idős hölgy.

Jonny belenézett a jóságos, melegséget sugárzó szempárba, s legszívesebben a lábaihoz borult volna, hogy elpanaszolja bánatát. De nem akarta elszomorítani, hisz tudta, mennyire rosszulesik neki, ha Susanne grófnő gorombán bánik ővele. Közelebb lépett hozzá, de kerülte Lothar tekintetét.
– Kérlek, engedd el ma nekem az éneklést, nagymama. Fáj a fejem, egyetlen hang sem jönne ki a torkomon. Bármikor nagyon szívesen énekelek, csak most ne!

Thea grófnő aggódva fürkészte az arcát.
– Tényleg, egészen sápadt vagy, gyermekem! De hát nem is csoda, hiszen állandóan itt ülsz a szoknyámon. Ki kell menned a friss levegőre. Ma még úgysem voltál a faluban. Lothar majd elkísér.

Jonny rémülten tiltakozott.
– Ó, nem akarlak megfosztani a társaságától! Jobb, ha magam megyek.

Lothar mellette termett.
– Nem engedlek el egyedül – jelentette ki erélyesen Thea grófnő. – Lothar úgyis be akart menni a faluba, hogy egy kicsit körülnézzen.

Jonny tanácstalanul toporgott a szoba közepén. Megrémítette a gondolat, hogy kettesben marad Lotharral.

A fiú átfogta a vállát.
– Gyorsan öltözz fel, itt megvárlak.

A lány lassú, tétova léptekkel elhagyta a szobát. Thea grófnő gyanakodva nézett utána.
– Mintha említetted volna, hogy anyád az előbb feltartóztatta Jonnyt – jegyezte meg unokájának.
– Igen, nagymama, de miért kérdezed?
– Jonnynak sohasem szokott fájni a feje, és úgy láttam, mintha sírt volna.

Lothar arca lángba borult a döbbenettől és a haragtól.
– Gondolod, hogy a mama bánthatta meg?

Az asszony felsóhajtott.
– Nem ez lenne az első alkalom.

Lothar izgatottan beletúrt sötét hajába.
– Mihelyt visszajött, kérdőre vonjuk.
– Nem, Lothar, ne szólj semmit! Majd én később beszélek vele. Nem szeretném, ha anyáddal szemben Jonny pártját fognád, de erről már beszélgettünk. Egyelőre még az én védelmem alatt áll.
– De nem hagyhatod, hogy szenvedjen, nagymama. Nem tűröm, hogy a mama úgy bánjon vele, mint egy cseléddel. Már az is mélységesen felháborított, amikor ma reggel a tudomásomrajutott, hogy mindenhol a társalkodónődként mutatja be Jonnyt. Ez nem mehet így tovább. Mindent elkövetek, hogy úgy bánjanak vele, mintha a húgom lenne.
– Helyes, ezzel nem árthatsz neki, bár enélkül is kedvelik a társaságban.
– Holnap az ünnepségen, Hasselwertben lesz rá alkalmam, hogy bebizonyítsam.
– Az ünnepségen? Aligha hiszem, hogy Jonny ott lesz. Én már kiöregedtem a bálozásból, édesanyád pedig biztosan nem viszi magával.
– Akkor majd én leszek a kísérője.
– Neked édesanyád mellett a helyed.
– Akkor kénytelen lesz elviselni Jonny társaságát.
– Ebbe semmiképp sem fog beleegyezni, már csak a báró miatt sem.
– Hasselwertre célzol? Mi köze neki ehhez?

Az idős hölgy hosszasan ránézett, mielőtt kibökte:
– Az a szándéka, hogy megkéri Jonny kezét.

Lothar megremegett.
– Hasselwert báró? Ez lehetetlen... hisz az apja lehetne! Azonkívül, ha jól tudom, azelőtt a mamának csapta a szelet.
– Az akkor volt, most viszont eltökélte, hogy Hasselwert bárónét csinál Jonnyból. Ő maga mondta édesanyádnak, aki persze magánkívül volt, hogy a polgári származású Warrens kisasszonyt akarja feleségül venni. Biztosan mindent megtesz majd, hogy megakadályozza.

Keserű nevetés fakadt Lothar ajkán.
– Legalább ebben az egyben egyetértünk.

Thea grófnő cinkosan elmosolyodott.
– Szóval így állunk? Te is kezdesz büszke lenni a származásodra?

A fiú lekuporodott nagyanyja lábához, és megfogta a kezét.
– Nagyon jól tudod, miről beszélek, nagymama. Senkinek nem engedném át, és különben is, neki Wildenfelsben kell maradnia... örökre!

Az idős grófnő kisimította unokája haját forró homlokából.
– Hát ennyire szereted? – kérdezte csendes megértéssel.

Lothar megcsókolta a kezét.
– Tegnap döbbentem rá, amikor viszontláttam... szeretem őt... de másként, mint ahogy gondolod, és nem úgy, ahogy eddig én magam is hittem. Engem is meglepett ez az érzés. Csak akkor lehetek boldog, ha Jonny a feleségem lesz. Ugye nem ellenzed?

Az idős hölgy megindultan tenyerébe temette az arcát.
– Nagymama! – kérlelte szenvedélyesen a fiú, mire nagyanyja tiszta, átszellemült pillantást vetett rá.
– Áldásomat adom a választásodra, Lothar. Ne engedd, hogy puszta formaságok és holmi hazug, íratlan szabályok elvegyék tőled a boldogságot. Örülök a döntésednek, a szívem csordultig van boldogsággal. Nézz csak oda... hát nem olyan, mintha édesapád is örömtől sugárzó tekintettel nézne le ránk?
– Ő is helyeselné a döntésemet, nagymama?
– Igen, teljes szívéből támogatná. Légy boldog, ha már ő nem lehetett az. De egyet ígérj meg! Egyelőre ne kényszerítsd Jonnyt, hogy kimondja a sorsdöntő szót, hadd őrizze meg még egy időre gyermeki ártatlanságát! Hamarosan úgyis elutazol, és gondolj édesanyádra is! Kemény küzdelem lesz őt meggyőznöd. Ha te elmész, Jonny védtelen lesz vele szemben. Ezért kérlek, várj, amíg végleg hazatérsz Rómából. Mindketten fiatalok vagytok, egy év pedig hamar elrepül.
– De mi lesz, ha Jonny közben másnak ígéri a kezét?

Thea grófnő elmosolyodott.
– Szeret téged. Jól ismerem, és tudom, hogy szerelem nélkül sohasem menne férjhez.

Lothar a nagyanyjára emelte örömtől sugárzó, tiszta tekintetét.
– Ezt most olyan határozottan mondtad. Honnan tudod ilyen biztosan, hogy szeret?

Nagyanyja sokat sejtetően elmosolyodott.
– Az én öreg szemem sohasem csal meg engem. Ha jól kinyitod a szemed, észreveszed magad is. De most csitt, jön Jonny. Az ünnepségről majd még beszélünk. Talán sikerül kitalálnunk valamit, hogy Jonny is ott lehessen.
XVII.

Lothar hosszú percekig némán lépkedett Jonny oldalán. A parkon át a falu felé igyekeztek. Fél szemmel a lány arcára sandított, majd amikor már eléggé eltávolodtak a kastélytól, váratlanul belekarolt.
– Olyan hallgatag vagy, Jonny.

A lány fülig pirult.
– Fáj a fejem.
– Még mindig?
– Igen.
– Annyira kínoz, hogy még beszélni sem tudsz?

A lány egy darabig habozott, majd önérzetesen kihúzta magát, s maga elé meredve kibökte:
– Kérem, gróf úr, ne tegezzen többé, nem vagyunk már gyerekek.

Lothar első hallásra jót derült magában, majd arckifejezése hirtelen elkomorult. Egy lépéssel Jonny előtt termett, s elállta az útját. A lány rémülten pillantott szigorú arcába.
– Mi ez az ostobaság, Jonny?
– Gróf úr, nagyon kérem...

Megragadta a lány vállát, s haragosan megrázta.
– Ne merészelj még egyszer ilyen hangon szólni hozzám! Nem tűröm ezt a hivatalos megszólítást, megértetted?

A lány elgyötört pillantást vetett rá. Lothar legszívesebben összevissza csókolta volna az édes, gyámoltalan arcot.
– Tehát hogy hívnak engem, édes Jonny? – kérdezte ellágyulva.

A lány ajka megremegett.
– Kérem, értse meg, nem tehetek másként... be kell látnia, hogy...
– Semmit sem kell belátnom. Wildenfelsben én vagyok az úr, itt én parancsolok. És most légy szíves, mondd utánam: „Kedves Lothar, végtelenül ostoba voltam, bocsáss meg, soha többé nem teszek ilyet”.

Jonny szeme megtelt könnyel.
– Nem tehetem... nem szabad – suttogta, mire a fiatalember a vállára tette a kezét, elvette tőle a zsebkendőjét, és felszárította a könnyeit.
– Te kis buta, nem szoktál te ilyen nyúlszívű lenni. Valaki megijesztett talán? Tegnap este és ma reggel is minden további nélkül tegeztél, most meg egyszerre ezzel a butasággal kezdesz gyötörni. Biztos vagyok benne, hogy nem magadtól jutott eszedbe. Valld csak be, anyám ültette a bogarat a füledbe?

Jonny egyfolytában a könnyeivel küszködött.
– Susanne grófnőnek igaza van, nem illett volna, és tapintatlanság volt tőlem, tolakodóan viselkedtem.

A fiú megremegett, s magához szorította a lányt. Egészen belesápadt a hallottakba.
– Szóval az anyám beszélte tele a fejedet? Még hogy te illetlenül vagy tolakodóan viselkedtél? Ez ijesztett meg ennyire, szegény kicsikém?
– Kérem, gróf úr... ennek így kell lennie.
– Csitt... egy szót se többet! Ettől a szörnyű „gróf úr” megszólítástól megvadulok – fortyant fel Lothar, de aztán kedvesen folytatta: – Kis butusom, hát azt hiszed, csak úgy beletörődöm ebbe? Nézz rám!

Jonny álla alá nyúlt, felemelte a fejét, s mélyen a szemébe nézett. A lány egészen elgyengült a pillantásától, mintha minden önálló akarata megszűnt volna.
– Mondd utánam: kedves Lothar. – Jonny könyörgő pillantása láttán elmosolyodott. – Nincs kibúvó... tehát: kedves Lothar.

A lány engedelmesen mondta utána. Lothar elégedetten bólintott.
– Gyerünk tovább! „Kedves Lothar, az egész világgal szembeszállva tegezni foglak, mert így akarod, és soha többé nem foglak másképp szólítani.”
A lány megrázta a fejét.
– Susanne grófnő feltétlen engedelmességet követel.

A fiatalember végtelen gyengédséggel pillantott rá.
– Én is engedelmességet követelek, és Wildenfelsben az én akaratom még anyáménál is erősebb. Gyerünk, mondjad: „Kedves Lothar, az egész világgal szembeszállva tegezni foglak, mert így akarod, és soha többé nem foglak másképp szólítani.”
Jonny még mindig habozott, de Lothar átható pillantása szinte megbabonázta.
– Követelem, hogy kimondd – szólt Lothar.

Jonny megadóan bólintott, majd csendesen elismételte a szavait.

Lothar fellélegzett.
– Na végre, hála Istennek, mehetünk tovább. És eszedbe ne jusson többé engedetlenkedni!

Jonny maga sem tudta, sírjon-e vagy nevessen.
– De mi lesz, ha édesanyád meghallja?
– Emiatt ne aggódj, majd én beszélek vele. Most pedig gyakorolj. Mondjad: kedves Lothar.

Jonny megragadta a kezét, és forró csókot lehelt rá. Lothar döbbeneten elkapta a kezét.
– Jonny... ilyet nem tehetsz soha többé... soha! – mondta fojtott hangon.

A lány azonban kérlelő pillantást vetett rá.
– Valahogy ki kell mutatnom, milyen hálás vagyok... amiért ilyen jó vagy hozzám.

Ekkor Lothar megfogta a kezét, és egyiket a másik után hosszan megcsókolta. A rózsás tenyereket forró arcához nyomta, mert már nem tudta tovább elviselni a lány pillantását. Így maradtak egy ideig. Aztán elengedte Jonny kezét, továbbindult, és könnyed hangnemben folytatta:
– Holnap lesz a téli ünnepség. Velünk tartasz?
– Nem. Félek, hogy a nagymama megfázna, nem neki való már az ilyesmi.
– De te azért szívesen eljönnél, ugye?

A lány elpirult a kérdésre.
– Szívesen, merthogy te is ott leszel.
– Csak miattam? Nem lehet, hogy Hasselwert báró miatt is?

Jonny meglepetten pillantott fel.
– Hogy jutott eszedbe épp Hasselwert báró?
– Hát csak úgy, hogy leghőbb vágya bárónét csinálni belőled.
– Jóságos Isten, ez igaz? – kérdezte Jonny rémülten.
– Talán nem kedveled?
– Nem, egyáltalán nem – tiltakozott hevesen.
– Akkor biztosan mást szeretsz – firtatta tovább Lothar.

A lány a haja tövéig elpirult, a szíve zakatolni kezdett.
– Nos, nem válaszolsz? – faggatta Lothar türelmetlenül.

Jonny szemérmesen lesütötte pilláit.
– Nem, senkit... minden férfi közömbös számomra.

Lothar pontosan ezt szerette volna hallani, s megelégedéssel töltötte el a válasz.
– Azért én, remélem, kivétel vagyok – incselkedett tovább túláradó jókedvében.

A lány megszaporázta lépteit, mintha belső nyugtalanság űzné. Haja és sapkája alól kivillant a füle, amelyet pirosra csípett a hideg.
– Ne rohanj annyira! Nos, hadd halljam, én kivétel vagyok, ugye?

Jonny sietve bólintott.
– Igen... téged nagyon szeretlek... akárcsak a nagyit.

A fiú jókedvűen lépdelt mellette, és egy vidám kis dalt dúdolt. Erről eszébe jutott, hogy Jonny az imént nem akart énekelni.
– Te... ma este ugye énekelsz nekem? – kérdezte és megállt.
– Szívesen.
– A téli ünnepségről meg majdnem megfeledkeztünk. Remélem, velünk jössz. Nagymama majd elintézi. A hasselwerti fogadóban tánc is lesz. Szeretsz táncolni?
– Igen... te is?
– Hm... az attól függ, kivel. Nem bánnám, ha már előre nekem ígérnél néhány táncot.

Jonny szeme felragyogott. Arca kipirult az örömtől. Lothar elhatározta, hogy kiharcolja a részvételét a bálon. Most már nem félt Hasselwerttől, sem a többi gavallértól.

A faluban elkísérte a lányt azokra a helyekre, ahol a grófnő megbízásából dolga akadt. Az emberek eleinte félszegen viselkedtek, mert tartottak Lothartól, aki az évek során idegenné vált számukra. A fiatalember azonban ügyesen elnyerte a bizalmukat. A falubeliek nyelve gyorsan megeredt, kérés nélkül is elbeszélték neki kisebb örömeiket, bánatukat. Néhány kívánsággal is előálltak, amelyeket Lothar gondosan feljegyzett, és megígérte, hogy teljesíti őket.

Miközben átvágtak a falun, látta, hogy sok minden változtatásra, javításra szorul. Döntése, hogy kézbe veszi birtokainak irányítását, immár sziklaszilárddá vált.

Hazafelé menet szóba is hozta ezt Jonnynak, aki érdeklődéssel, boldogan hallgatta. Nagyon büszke volt rá, hogy Lothar beavatta a terveibe.

Csak a kastély közelében vált újra félszeggé és hallgataggá. A Susanne grófnőtől való félelem újra a hatalmába kerítette. Lothar látta, mi játszódik le benne, ezért még mielőtt a bejárathoz értek volna, biztatni kezdte:

– Ne légy már ilyen nyuszi, Jonny! Gondolj arra, amit mondtam: nem tűröm, hogy bárki is megbántson. Fel a fejjel, és vágj egy kicsit vidámabb arcot! Látni sem bírom, hogy szomorú vagy.

A lány hősies mosolyt küldött felé.

Amint visszaértek a kastélyba, Lothar azonnal felment nagyanyjához. Susanne grófnő most úgyse fogadta volna, ugyanis ebédhez készülődött. A fiú elmesélte az idős hölgynek, mit kíván anyja Jonnytól.
– Sejtettem, hogy valami ilyesmi történhetett – mondta Thea grófnő elgondolkozva. – Mit akarsz tenni?
– Természetesen azonnal a mama tudomására hozom, hogy Jonny hozzám tartozik, és nem tűrök semmiféle hivataloskodó megszólítást.

Az idős hölgy eltűnődött.
– Elfogadsz tőlem egy tanácsot, Lothar?
– Hát persze! Tudod, hogy mindig sokat adtam a véleményedre.
– Akkor amennyire csak tudod, kerüld az összetűzéseket. Jonny kedvéért ne vessz össze megint anyáddal! Úgysem lesztek sokat együtt a jelenlétében, szinte csak az asztalnál, akkor pedig próbáljátok meg kerülni a közvetlen megszólítást.
– És a társaságban, nagymama? Ha, teszem azt, Jonny mégiscsak eljön az ünnepségre, vagy szilveszterkor, ha a mama bált rendez Wildenfelsben? Ragaszkodom hozzá, hogy ilyenkor is a megszokott, bizalmas módon viselkedhessek vele.
– Nos, Jonny meglehetősen csendes és visszahúzódó a társaságban. Majd megmondom neki, hogy édesanyád jelenlétében ne szóljon hozzád. Ha ezek után a grófnő meghallja, hogy te tegezed, biztosan felhívja majd rá a figyelmedet, hogy ez kellemetlen neki. Akkor pedig te is kifejtheted a véleményedet, de higgadtan és tisztelettudóan. így nem tehet Jonnynak szemrehányást. Ha most hoznád szóba a dolgot, az biztosan még jobban Jonny ellen hangolná, mert azt hinné, panaszkodott rá.

Lothar megcsókolta nagyanyja kezét.
– Igazad van, mint mindig, nagymama. Sokkal jobb diplomáciai érzéked van, mint nekem.

Thea grófnő elmosolyodott.
– Az ember előbb-utóbb megtanul diplomatikusan viselkedni, amikor rájön, mennyi csapdát rejt az egyenes út. Ilyenkor a cél érdekében kénytelenek vagyunk egy kicsit letérni róla.
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Az ebédnél Susanne grófnő a fia mellett foglalt helyet az asztalnál. Jonny Thea grófnő mellett ült, Lotharral szemben. Wildenfelsben akkor is megadták a módját az étkezésnek, ha nem voltak vendégek.

Susanne ragaszkodott a szertartásos étkezéshez. Ezúttal szürkéslila, talpig érő ruhát viselt. Thea grófnő is igen előkelően festett a fekete-fehér csíkos selyemben, Jonny pedig kék, pliszírozott ruhájában maga volt a megtestesült tavasz.

A személyzet jelenlétében közömbös dolgokról folyt a társalgás. Csak a desszertnél oldódott kissé a hangulat, amikor a szolgálók már elhagyták a szobát. Susanne grófnő a bálra terelte a szót. Felolvasta a programot, melyet Hasselwert küldött neki. A báró említést tett a fűtött fogadószobákról is, melyeket az idősebb vendégek rendelkezésére bocsát majd. Ezen a ponton Lothar szinte esdeklő pillantást vetett nagyanyjára, aki értette a célzást, és megértően elmosolyodott.
– Olvasd csak fel még egyszer ezt a részt, Susanne!

Susanne grófnő eleget tett a kérésének.
– Ez kitűnő ötlet Hasselwerttól – vágta rá Thea grófnő. – Nem is gondoltam volna, hogy ránk, öregekre is számít. Így már persze más a helyzet. Biztosan sok régi barátommal találkozom majd, legalább kibeszélgethetjük magunkat. Feltétlenül elfogadom a meghívást, Jonny pedig elkísér, ő is megérdemel egy kis kikapcsolódást.

Susanne rosszallóan elhúzta a száját.
– Nem hiszem, hogy jól szórakoznál, mama.
– Én már annak is örülök, ha a meleg szobából elnézhetem a korcsolyázó, vidám fiatalokat.
– Ki tudja, hogy tényleg rendesen fűtik-e majd azokat a szobákat – vetette ellen óvatosan a menye.

Thea grófnő arckifejezése elárulta, hogy átlát a szándékán.
– Hasselwert báró messzemenőkig megbízható, ami a szervezést illeti. A legrosszabb esetben fogom magam, és hazajövök. Jonnynak meg majdcsak akad kísérője. Téged nem akarlak ezzel terhelni.
– Amúgy sem lenne időm Warrens kisasszonnyal foglalkozni, hiszen Hasselwert báró számít a segítségemre.
– Én is ott leszek – vetette közbe Lothar, mintegy mellékesen.

Jonny elpirult ennek hallatán. Az egész beszélgetés alatt rémülten kalapált a szíve. Thea grófnő figyelmeztette, hogy Susanne jelenlétében ne szólítsa Lothart a nevén. Zavarában nemhogy megszólítani, de még ránézni sem mert. Lesütött szemmel hallgatta a beszélgetést.

Susanne grófnő a fiához fordult.
– Te szóba sem jöhetsz egy fiatal lány kísérőjeként. Ha Warrens kisasszony ragaszkodik hozzá, hogy velünk tartson, akkor természetesen haza kell térnie a mamával.

Lothar arcáról lerítt, hogy hevesen vissza akar vágni, de nagyanyja figyelmeztető pillantása hallgatásra intette. Thea grófnő lopva megszorította az asztal alatt Jonny reszkető kezét, majd látszólag egykedvűen megjegyezte:
– Azt hiszem, nyugodtan lezárhatjuk ezt a témát. Maradok, ameddig jól érzem magam, Jonny pedig hazatér velem együtt.

Susanne grófnőnek nem volt ínyére, hogy anyósa és Jonny is el akarnak menni Hasselwertbe. Tudta, hogy a báró csak az alkalomra vár, hogy megkérje Jonny kezét. Mindenesetre megfogadta, hogy szemmel tartja a lányt, amennyire csak lehet. Azon a véleményen volt, hogy mindenáron meg kell akadályozni, hogy a báró meggondolatlanságot kövessen el.

Ha csak sejtette volna, milyen gyengéd érzelmekkel viseltetik Lothar Jonny Warrens iránt, valószínűleg nem Hasselwert báró kötötte volna le a figyelmét. Azzal, hogy megtiltotta Jonnynak a bizalmaskodó megszólítást fiával szemben, csak a gyűlöletét juttatta kifejezésre. Arra legsötétebb álmában sem gondolt, hogy egy Wildenfels gróf is megfeledkezhet magáról, és feleségül kérheti a számtartó unokáját.

Ebéd után Jonny és Lothar korcsolyázni ment a tóra. Kristálytiszta volt a levegő, sütött a nap, s ők élvezettel siklottak a tükörsima jégen. Lothar túltette magát rosszkedvén, Jonny vidámsága rá is átragadt. A lány gyorsan megfeledkezett aznapi szomorúságáról. Fiatal volt és alkalmazkodó, Lothar jelenléte és kedvessége pedig szárnyakat adott neki, elfeledtetve vele minden keserűségét.

Csodálatos órát töltöttek a tavon. Miközben vígan köröztek a jégen, arcukat pirosra csípte a friss téli levegő, szívüket pedig átjárta a szerelem.

A kastélyba érve, Lothar anyjának szentelte idejét, akivel vendégül látták teára a szomszédokat. Többek között a fiatal Liebenau grófkisasszonyt és a szüleit. Susanne grófnő megkülönböztetett figyelemmel bánt az ifjú hölggyel. Lothar egyformán kedves volt minden vendéggel. Szinte kizárólag a hasselwerti estélyről folyt a szó.

Mivel Thea grófnő erőt akart gyűjteni a másnapi kiránduláshoz, nem jött le a vendégekhez, Jonny meg vele maradt. Lothar úgy érezte, nélküle veszendőbe ment a délután.

Miután a vendégek távoztak, Susanne grófnő kimerülten visszavonult a „kék barlangba”, Lothar pedig a nagyanyjához sietett. Nála mindig otthonosan érezte magát. Jonny előadott egy csokorra valót a legszebb dalokból. Lothar a nagyanyja mellett ült, és elragadtatással hallgatta a szívből jövő, tiszta éneket.
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Másnap délután először Lothar és édesanyja indult útnak szánon Hasselwertbe. Thea grófnőék autóval követték őket. Jonny szeretetteljes gondoskodással ügyelt rá, hogy az idős hölgyet jól bebugyolálják bundákba és lábzsákba, nehogy meghűljön a hosszú úton.

Amikor Susanne grófnő és Lothar megérkezett, a tavon már javában folyt a mulatság. A tarka, fenyőágakkal díszített sátrak csodálatosan festettek a tó csillogó jegén. A sátrakban punccsal, fánkkal, kávéval és finom süteményekkel kínálták a vendégeket. A zenészeket egy emelvényen fenyődíszek mögé rejtették, hogy ne látsszon, mennyire be vannak bugyolálva. A fiatalok csak azért is be-bekukkantottak a kulisszák mögé, és jót nevettek a fülvédőkkel, forró vizes palackokkal és vastag takarókkal ellátott zenészeken, akik a talpalávalót húzták.

Hasselwert báró, aki ügyes korcsolyázó volt, egyik csoporttól a másikhoz siklott, hogy üdvözölje és szórakoztassa vendégeit. Néha a fogadóba is bekukkantott ellenőrizni, hogy kifogástalan vendéglátásban részesültek-e idősebb vendégei. Minden ablakból nevető, elégedett arcok kandikáltak ki.

Amikor megpillantotta Susanne grófnőt és Lothart, azonnal eléjük sietett. Vidáman köszöntötte kedves vendégeit, és segített kihámozni őket a szőrmetakarókból. Tekintete kérdőn vándorolt egyikükről a másikukra.
– Hol maradt a mélyen tisztel mama, méltóságos grófnő? – érdeklődött leplezetlen csalódottsággal.
– Hamarosan itt lesznek, rögtön utánunk indultak el a húgommal – felelte Lothar sietősen, mielőtt Susanne grófnő megszólalhatott volna.

Anyját szemmel láthatóan bosszantotta a „húgom” kifejezés, s rosszallóan pillantott rá. A báró jelenlétében nem oktathatta ki, így szó nélkül magukra hagyta őket, s a többi vendéghez fordult.

Lothart rövidesen megostromolták az ismerősök, akik hosszú idő után újra itthon üdvözölhették. A fiatal hölgyek is érdeklődve nézegették, már előre örültek a jóképű korcsolya-, illetve táncpartnernek. Nagyon tetszett nekik a fiú előkelő megjelenése, délceg termete, napbarnított arca és vidáman csillogó szeme.
– Gyerekek, egy táncossal több – jegyezte meg a kis Lilly Sander a barátnőihez fordulva.
– Nagyszerű! Jó táncosnak nézem.
– Vigyázat, a látszat csal. Az előbb láttam beszélgetni azzal az unalmas Herta Liebenauval, s ha ez így van, akkor ő maga is unalmas – mondta egy vidám szemű, testes szőkeség.
– Az a lényeg, hogy jól tudjon táncolni. Egyébként nem ő keresi Liebenauék társaságát, az anyja vitte oda. Tudjátok, mit mondott a nővérem?
– Ugyan mit, Lilly?
– Azt, hogy Liebenau grófnő és Susanne Wildenfels grófnő terveket szőnek a fiatalokkal kapcsolatban. Össze akarják hozni őket, Herta Liebenau gyakran ellátogat Wildenfelsbe. Nem vettétek észre?
– Semmit sem hallottunk erről. Szerintem ez a csinos fiatalember egyáltalán nem illik Hertához.
– Sosem tudni, mi lesz a vége. Majd később kikérdezzük Jonny Warrenst.
– Ő is itt lesz?
– Igen. Hallottam, hogy később jön az öreg Wildenfels grófnővel. Nézzétek... végre otthagyta Hertát, és felénk tart.
– Csak éppen nem ér ide, mert Soltenau bácsi feltartja. Elly, ints az apádnak, hogy hagyja békén!

Elly von Soltenau elnevette magát.
– Papa nem az a fajta, aki észreveszi a finom jelzéseket, hacsak nem egy karóval intek oda neki. De várjatok csak... itt jön a fivérem, Hans. Ő jó barátságban van Lotharral. Hans! Hans!

Hans Soltenau odasietett hozzájuk.
– Ég a ház, Elly?
– Hagyd most a buta vicceidet, inkább hívd ide Wildenfels grófot. Amott beszélget a papával. De csak diplomatikusan, hallod? Nem szabad észrevennie, hogy mi hívtuk.
– Hm... szép, nem mondom. Minden tőlem telhetőt megteszek e szent ügy érdekében. Na és mi lesz a jutalmam, hölgyeim?

A lányok kuncogtak.
– Anélkül nem segítesz? – kérdezte Elly nevetve.
– Ki dolgozik ma már ingyen? Legalább azt ígérjétek meg, hogy mindegyikőtök ellejt velem egy táncot.
– Rendben. De menj már, mert megfagyunk itt egy helyben.

Hans Soltenau ügyesen végezte a dolgát. Lothar hamarosan megérkezett a lányokhoz.

A hölgyek közül néhányan még gyermekkorukból ismerték. A fiú gyorsan bekapcsolódott a vidám beszélgetésbe. Más fiatalemberek is csatlakoztak hozzájuk. Összekapaszkodva, hosszú láncot alkotva körbekorcsolyázták a tavat.

Lothar tekintete minduntalan a wildenfelsi utat kémlelte. Végre megpillantotta a várva várt autót.
– Barátaim, bocsássatok meg néhány percre! Nagyanyám épp most érkezett meg a húgommal. Megengeditek, hogy elébük menjek?

A vendégek zajosan helyeseltek, s Lothar elviharzott a part irányába.

Hasselwert báró azonban megelőzte. Szerencsére azonban Thea grófnő beszédbe elegyedett vele, így szomorúan nézhetett a Lothar oldalán elsiető Jonny után. A többi hölgy a szokottnál is nagyobb lelkesedéssel fogadta a lányt. Lothar minden alkalommal igyekezett hangsúlyozni, hogy Jonnyt a húgának tekinti, és olyan lovagiasan bánt vele, hogy mindenki számára egyértelművé vált az álláspontja.

Hasselwert közben felkísérte Thea grófnőt az egyik vendégszobába, ahol már több régi barátja várakozott. Miután meggyőződött róla, hogy az idős hölgy kényelembe helyezte magát az ablak mellett, lesietett, hogy Jonnyt megkeresse. Lothar és egy fiatal tiszt között pillantotta meg, amint egy hosszú lánc közepén siklott a tavon. Épp indulni készült, hogy csatlakozzék hozzájuk, amikor Susanne grófnő toppant elé, Liebenau grófkisasszonnyal az oldalán.
– Kedves báró, szükségünk lenne egy gavallérra, aki átkísérne minket a tavon. A kontesz elég bizonytalan a jégen. Legyen olyan jó, és nyújtsa a karját!

A házigazdának nem maradt más választása, mint hogy lassan átkorcsolyázzon a két hölggyel a túlsó partra, közben vágyakozva nézte Jonnyt, akinek kipirult arcocskája elragadóbbnak tűnt, mint valaha.

Amikor végre megszabadult a hölgyektől, és tekintetével Jonnyt kereste, a lány nem messze tőle suhant el Lothar és Hans von Soltenau társaságában. Nekiiramodott, hogy utolérje őket, de hamarosan egy csapat fiatal rajzotta körül, akik mindenféle kérdésekkel és kívánságokkal ostromolták.

Susanne grófnő figyelmét sem kerülte el, ahogy Jonny a két fiatalemberrel korcsolyázik a tavon, s bosszúsan összeráncolta a homlokát. Még otthon nyomatékosan megkérte Lothart, hogy igyekezzen minél többet foglalkozni Liebenau grófkisasszonnyal, akit a menyasszonyának szemelt ki titokban. Ehelyett a fia kizárólag Jonnyt tünteti ki figyelmével, míg Herta egyedül fagyoskodik odaát a sátorban. Orrát már vörösre csípte a hideg.

Ez a Jonny Warrens egyre jobban bosszantotta. Ha Hasselwertnek nem támadt volna az a képtelen ötlete, hogy megkérje a kezét, őt küldte volna Lothar és Jonny után, hogy végre észre térítse a fiát. De ez most veszélyes lett volna a báróra nézve. Susanne egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy Jonny igent mondana a lánykérésre.

Elhatározta, hogy maga ered utánuk, és szétválasztja őket. Ez azonban nem volt olyan egyszerű, mint gondolta. Bár még mindig jól korcsolyázott, a fiatalos lendület és rugalmasság hiányzott belőle. Már nem volt képes olyan gyorsan száguldani, mint ahogy szerette volna, s a fiatalok rendre kisiklottak a kezei közül. Kimerülten és rosszkedvűen feladta a hajszát, s hagyta, hogy egy összekapaszkodott vidám társaság közrefogja, s egészen a sátrakig húzza magával. Elhatározta, hogy ott várja meg Lothart, és letelepedett Liebenau grófkisasszony mellé, akit néha megszánt egy jótét lélek, s egy kicsit csúszkált vele.

Lothar és Jonny átszaladt a fogadóba, hogy megnézze kényelmes helye van-e Thea grófnőnek, és nincs-e szüksége valamire.

Az idős hölgy az ablaknál ülve élénk társalgásba merült néhány hasonló korú ismerőssel. Lothart itt is barátságosan üdvözölték, Jonnyt nem kevésbé. A férfi nem mulasztotta el hangsúlyozni a beszélgetés folyamán, hogy Jonnyt a húgának lekinti. Az idős uraságok szeme megértően összevillant: Lothar tehát a nagyanyja oldalán áll a fiatal lányt illetően.

Amikor Lothar Jonnyval újra megjelent a jégen, anyjának végre sikerült találkoznia vele. Susanne nagyon rosszkedvű volt. Hasselwert szinte ügyet sem vetett rá, minduntalan Jonnyt kereste. A sátorban egy órát várt Lotharra, s már nagyon fázott a lába. Fordult néhányat az idős von Soltenauval, hogy felmelegedjék, s közben végre összefutott a fiával.

Jonnyról tudomást sem véve felszólította, hogy kísérje át a fogadóba, mert elfáradt. Von Soltenau úr azonban gyanútlanul keresztülhúzta a számítását.
– Hagyja csak, hadd korcsolyázzanak a fiatalok, grófnő. Ha megengedi, én elkísérem, magam is vágyom már a meleg szoba után.

Susanne majd szétpukkadt mérgében, de el kellett fogadnia a meghívást. Lothar újra szabad volt. Jonny persze sietve odébbállt, amikor látta, hogy Susanne grófnőnek beszéde van a fiával. Lothar körülnézett, merre találhatná meg. Néhány gyerekkori ismerőse harsányan üdvözölte, és magával vonszolta a sátrakig, ahol puncsbólét osztogattak. Ha szabadulni akart tőlük, előbb meg kellett innia velük egy pohárral. Ezután végre sikerült észrevétlenül odábbállnia. Odakinn majdnem összeütközött Liebenau grófkisasszonnyal, aki egy jószívű idősebb úrba kapaszkodva próbált talpon maradni a jégen. Lothar nagy ívben kikerülte, s úgy tett, mint aki észre sem vette őket. Nyugtalanul pásztázta végig a tömeget, Jonnyt kereste. Éles szeme gyorsan fel is fedezte a lányt, aki a tó legtávolabbi részén Hasselwert báró oldalán korcsolyázott.

A fiatalember, mint a nyíl, megiramodott feléjük. Amikor közelebb ért, észrevette, hogy Jonny fülig pirult, és kétségbeesett tekintettel segítség után kutat. A közeledő Lothar láttán felragyogott a tekintete, a báróé meg elsötétült.
– Köszönöm, hogy gondjaiba vette a húgomat, kedves báró, amíg én belekóstoltam az ön csodálatos bóléjába. Meg kell hagyni, valóban mindent megtett a vendégekért. Odaát a sátorban már mindenki keresi – mondta Lothar a lelkifurdalás legcsekélyebb jele nélkül, amiért lódított egy kicsit.
– Örömmel tettem eleget vendéglátói kötelességemnek – felelte Hasselwert savanyú arccal.

Lothar közben a lányhoz fordult.
– Gyere, Jonny, még egyszer körbekorcsolyázzuk a tavat, mielőtt besötétedik. Báró úr, nem szeretnénk tovább távol tartani a vendégeitől. Viszontlátásra!

Ezzel kézen fogta Jonnyt, és tovasiklott vele, mielőtt a báró szóhoz juthatott volna.

Amikor hallótávolságon kívül kerültek, Lothar nevetve megkérdezte:
– Jókor jöttem, kicsi Jonny? Úgy néztél ki, mint egy szegény, félénk kismadár, aki a madarász hálójába került, és kétségbeesetten próbál kiszabadulni belőle.

Jonny felsóhajtott.
– Jaj, tudod, Lothar... ez a kis közjáték elrontotta az egész estémet. Hasselwert báró éppen azon volt, hogy feltegye a döntő kérdést. Mit tegyek, ha egyszer tényleg felteszi?
– Nagyon egyszerű. Megmondod neki, hogy köszönöd szépen a megtiszteltetést, de nem akarsz Hasselwert báróné lenni.
– Hát azért ez nem ilyen egyszerű. Nagyon sajnálom, amiért el kell szomorítanom. Mindig kedves és figyelmes volt hozzám.
– Ez még nem jogosítja fel arra, hogy negyvennyolc éves létére feleségül kérjen egy tizenkilenc éves ifjú hölgyet. Megérdemli, hogy kosarat kapjon – felelte Lothar közönyösen. Egy cseppet sem sajnálta a bárót.
– Hogy lehetsz ilyen kegyetlen, Lothar? Az ember nem tehet róla, ha beleszeret valakibe. Jön az magától. A szív sajnos nem kérdezi, hogy a kiválasztott korban és rangban hozzáillik-e.

A fiú óvatosan rásandított. Látta, ahogy Jonny arca megrándult, s nagyon édesnek találta.
– Úgy csinálsz, mintha tudnád, milyen a szerelem. Talán csak nem tapasztalatból beszélsz?

A lány zavarba jött, és rémülten elkapta a tekintetét.
– Nem megyünk oda a sátrakhoz? Nemsokára besötétedik, azt hiszem, hamarosan kezdődik a tűzijáték.
– Azt innen is jól látni. Sokkal szívesebben vagyok veled kettesben, mint abban a nagy tömegben. De nem válaszoltál. Hogy is állsz azokkal a szívügyekben szerzett tapasztalatokkal?

A lány riadtan sandított rá. A fiatalember lassított, végül megállt előtte.
– Nos? – sürgette.

Jonny a muffjával végigsimított forró arcán, és durcásan lebiggyesztette puha, rózsás ajkát.
– Hogy kérdezhetsz ilyen... butaságot? Amit mondtam, általánosságban értettem.

Lothar a lány arcát nézte. Eddig még soha nem volt morcos vele. Érezte, hogy ez csak védekezés. Kedve lett volna lecsókolni a durcásságot azokról a rózsás ajkakról.
– Jonny... meg kell ígérned valamit, de most azonnal!
– Mit? – pillantott fel rá a lány félénken.
– Azt, hogy amíg Rómában leszek, nem mondasz igent egyetlen kérődnek sem, még ha kényszerítenének, akkor sem. Nem tudnám elviselni, hogy másnak, úgy értem, egy olyan férfinak nyújtsd a kezed, akit én előbb alaposan próbára nem tettem. Ugye, megengeded, hogy ebbe beleszólásom legyen?

A lány némán bólintott.
– Akkor ígérd meg, hogy a beleegyezésem nélkül nem mondasz igent senkinek.

Jonny leszegte a fejét, s Lothar, aki még mindig fogta a kezét, érezte, hogy remeg.
– Ezt könnyen megígérhetem. Ugyanis... én nem megyek férjhez soha.
– Soha? Ez bizony elég könnyelmű kijelentés, úgyhogy nem is veszem komolyan.
– Pedig nyugodtan megteheted.

Lothar megszorította a kezét. Kár, hogy nem voltak egyedül, mert a testvéri viszonyra hivatkozva most szívesen megcsókolta volna.
– Menjünk már, Lothar! Nagyon szeretném megnézni a nagyit, lehet, hogy a tűzijáték után haza akar menni.

A fiú eltolta magától, hogy ne kelljen tovább néznie a lány bájos arcát, mert érezte, nem bír már sokáig uralkodni magán. Szótlanul korcsolyáztak a partra, ahol már felvillant az első rakéta. Jonny annyira megijedt, hogy elvesztette az egyensúlyát, és el is esett volna, ha Lothar el nem kapja. A karjaiba simulva a mennyben érezte magát.

Lothar lehajolt hozzá.
– Megütötted magad, édesem? – kérdezte gyengéden.

Jonny a fejét rázta, és felegyenesedett. A fiú óvatosan továbbsiklott vele. Nem is beszéltek többet. A vendégsereg közepén megálltak, és végignézték a tűzijátékot. Vágyakozó szívvel, fejükben nyugtalan gondolatokkal álltak egymás mellett. A felröppenő, fényes rakétákkal forró fohász szállt szívükből az égre.
A vacsorát a fogadóban, kis asztalok mellett fogyasztották el. Hasselwert saját szakácsát és személyzetét bízta meg az ételek elkészítésével.

Thea grófnő olyan jól érezte magát, hogy nem is gondolt a hazamenésre. Egyik régi hódolója vezette asztalhoz, Lothar és Jonny pedig épp helyet foglalt mellettük, amikor Susanne grófnő belépett. Egyenesen Lotharhoz sietett, s fojtott hangon megjegyezte:
– Már mindenütt kerestelek, ideje asztalhoz vezetned Liehenau konteszt.
– Sajnálom, mama, de láthatod, hogy pont négyen vagyunk – szabadkozott Lothar.
– Nagyon jól tudtad, hogy ez a kívánságom – sziszegte az anyja dühösen, s mivel nem volt mit tennie, sarkon fordult és elsietett.

Nem sokkal ezután Hasselwerttel, Liebenau grófkisasszonnyal és egy fiatal, sápadt hadnaggyal, aki csupán udvariasságból ajánlkozott Herta kísérőjének, helyet foglaltak az egyik félreeső asztalnál.

Susanne megfogadta magában, hogy másnap figyelmezteti Lothart, a későbbiekben nem fogja tűrni, hogy ennyi időt löltsön Warrens kisasszonnyal, és ráadásul úgy viselkedjék, mintha az édestestvére lenne. Másféle vonzalom gondolata egyelőre meg sem fordult a fejében. Bosszús és csalódott pillantást vetett az asztaluk felé, s nem akart hinni a fülének, amikor meghallotta, hogy Jonny így szólt: „Kérlek, Lothar, ideadnád a tálat?”
Megsemmisítő pillantást vetett a lányra. Jonny szerencsére nem vette észre, különben biztosan elrontotta volna a szép napját. Lothar azonban elkapta anyja pillantását, s érezte, hogy elkerülhetetlen lesz az összetűzés.

Elhatározta, többé nem hagyja megsérteni Jonnyt. Arca elszánt kifejezést öltött, amiből tudni lehetett, hogy semmi sem tántoríthatja el elhatározásától.

Susanne a tervezettnél korábban indult haza. Legnagyobb bosszúságára Lothar a táncnál sem tüntette ki kegyeivel a kis Hertát. Susanne felháborítónak találta, hogy szegény lánynak feleannyi táncosa sem volt, mint annak a sehonnai Warrens kisasszonynak.

Hasselwertnek sem azt hozta az ünnepség, amit várt tőle, hiszen szinte alig válthatott szót szíve hölgyével.

Jonny azonban, amikor Thea grófnővel hazafelé tartottak, elragadtatva megjegyezte:
– Ó, nagymama, csodálatosan éreztem magam! Legszívesebben reggelig táncoltam volna!
XX.

Amikor másnap reggel Lothar hazatért Jonnyval a korai sétáról, a szolgáló jelentette neki, hogy édesanyja beszélni óhajt vele. Rögtön sejtette, miről lehet szó. Előző este a szánban anyja fagyos hallgatásba burkolózott, s amint hazaértek, rögtön visszavonult.

Lothar elszántan belépett a „kék barlang”-ba. Susanne grófnő a tőle megszokott kimértséggel üdvözölte. Miután Lothar tisztelettudóan kezet csókolt neki, és a hogyléte iránt érdeklődött, így szólt:
– Kérlek, foglalj helyet. Komoly beszédem van veled.

Lothar leült, és várakozásteljesen anyjára szegezte tekintetét.
– A tegnapi viselkedéseddel sikerült elrontanod az estémet.
– Borzasztóan sajnálom, mama, de nem értem, mi rosszat tettem? – kérdezte Lothar tettetett ártatlansággal.
– Csak annyit, hogy mindenben szembeszegültél az óhajommal. Kértelek, hogy vezesd asztalhoz Herta Liebenaut, és egyáltalán próbálj meg egy kicsit többet foglalkozni vele, mint a többi hölggyel. Ezzel szemben te szinte kizárólag Warrens kisasszonyt tüntetted ki a figyelmeddel, méghozzá oly módon, ami teljességgel elfogadhatatlan. Akkor sem rendezhettél volna nagyobb felhajtást körülötte, ha tényleg a testvéred lenne. Sajnos nemegyszer fültanúja voltam, hogy mint a húgodat emlegetted. Hogy jut egyáltalán ilyesmi az eszedbe?

Lothar merev tekintettel nézte anyját.
– Éveken keresztül olyanok voltunk egymásnak, mint a testvérek, azonkívül a nagymama is úgy tekinti Jonnyt, mintha az unokája lenne. Szerintem természetes, hogy ő is közénk tartozik.
– Cseppet sem természetes! – vágott közbe az anyja dühösen. – A nagyanyád úgy viselkedik, mint egy szentimentális vénasszony. Azért, mert egyszer véletlenül eltett egy nyakéket, ami miatt a számtartót lopással gyanúsították, még nem kellett volna a nyakunkba varrni az unokáját. Nem elég, hogy elkényezteti és jogtalan előnyökben részesíti, ráadásul téged is megfertőz a buta nézeteivel. Megértem, hogy jóvá akarta tenni a tévedését, de elég lett volna, ha beadja Warrens kisasszonyt egy nevelőintézetbe, és kártérítést fizet neki. Így is levezekelhette volna a bűnét. Ehelyett elvárja tőlünk, hogy ezt a jöttment betolakodót családtagnak tekintsük. Én a magam részéről kezdettől elleneztem ezt, és tőled is elvárom, hogy a jövőben eszerint viselkedj, a nagymama hóbortos fellángolásait pedig felejtsd el.

Lothar igyekezett uralkodni magán.
– Csak egyet felejtesz el, mama, mégpedig azt, hogy szeretem és becsülöm Jonnyt, épp ezért teljességgel meg tudom érteni a nagymama érzelmeit is. Jonny szeretetre méltó teremtés, számtalan jó és nemes tulajdonsággal megáldva. De mindettől függetlenül tiszteletben kell tartanunk nagymama kívánságát, hogy Jonnyt tekintsük családtagnak.
– Számomra ez nem elegendő indok. Ki nem állhatom ezt a Warrens kisasszonyt, elképesztően arcátlan és tolakodó, és különben is roppant ellenszenves.

Lothar sápadtan hallgatta a szidalmakat. Arcizmai megrándultak, s látszott, hogy nagy önfegyelemmel kell türtőztetnie magát.
– Ha ismernéd Jonnyt, mama, biztosan nem beszélnél róla ilyen megvetően. Igen finom érzésű lány, szerény és tartózkodó, az alázatossága pedig egyenesen megható.

Susanne élesen, gúnyosan felnevetett.
– Azt kell hinnem, hogy te is a nagyanyád rózsaszínű szemüvegén keresztül látod a kisasszonyt. Nem találod tiszteletlennek és tolakodónak, hogy most is csak úgy egyszerűen letegez, és a keresztneveden szólít?
– Épp ellenkezőleg, ez a legtermészetesebb. Bizonyára meg sem fordult a fejében, hogy téged ez esetleg kellemetlenül érinthet.
– Nos, ami azt illeti, tegnapelőtt magam hívtam fel a figyelmét, hogy illetlennek találom ezt a megszólítást, és egyszer s mindenkorra megtiltottam neki. Ennek ellenére tegnap este tisztán hallottam, ahogy mindenki előtt letegezett, és a keresztneveden szólított. Ez talán nem pimaszság?

Lothar felpattant, s kihúzta magát.
– Nem, mama, ugyanis mindez az én határozott kívánságomra történt, mondhatnám úgy is, hogy a parancsomra.
– Mit beszélsz?
– Tegnapelőtt Jonny „gróf úr”-nak szólított, ahogy megpalancsoltad neki, továbbá megkért, hogy a jövőben én se tegezzem őt. Már megbocsáss, de ezt kimondottan nevetségesnek és természetellenesnek érzem, miután évekig úgy éltünk, mint a testvérek. Egyszerűen felülbíráltam a parancsodat, és ezúton szeretném leszögezni, hogy a továbbiakban senkitől nem tűröm, hogy Jonnyt a legcsekélyebb mértékben is megbántsa Wildenfelsben. Még tőled sem.

Susanne grófnő lesújtóan meredt a fiára.
– Ezt... ezt mered nekem mondani, egy ilyen jöttment miatt?

Lothar rendíthetetlen nyugalommal válaszolt:
– Jonny nem jöttment. Joga van hozzá, hogy otthonának érezze Wildenfelst. Te is tudod, hogy a nagymama végzetes tévedése taszította szerencsétlenségbe Jonny hozzátartozóit. Próbálj meg igazságos lenni, mama, hisz tudod, hogy ennek a szerencsétlen gyermeknek senkije sincs rajtunk kívül, egyedül és védtelenül áll a világban.
– Egyedül és védtelenül? – Anyja gúnyos pillantást vetett rá. – Épp az előbb bizonygattad nagyon is ékesszólóan, milyen lovagiasan kiállsz mellette. Még az anyádat is képes vagy megsérteni miatta.

Lothar összeszorította az ajkát, s hallgatott.
– Távol álljon tőlem, hogy megsértselek – jegyezte meg aztán visszafogottan.
– Mégis megtetted, amikor semmibe vetted a parancsomat.
– Meg kellett tennem, hogy jóvátegyem az általad elkövetett igazságtalanságot.
– Nagyon kérlek, ebbe ne ártsd bele magad! Minden körülmények között vállalom, amit mondtam. Ha Warrens kisasszony jól nevelt lány lenne, akkor az én parancsomnak engedelmeskedett volna, nem pedig a tiednek. Szerintem egyenesen szórakoztatónak találja, hogy egy fiatal férfival szemben mindenféle bizalmasságokat engedjen meg magának.

Lothar anyja elé lépett, a szeme szikrákat szórt.
– Mama, figyelmeztetlek, hogy minden Jonny ellen irányuló sértést úgy tekintek, mintha engem ért volna.

Anyja megrökönyödve és hirtelen támadt gyanakvással tekintett fia feldúlt arcába.
– Lothar... mit akarsz ezzel mondani?

Fia igyekezett úrrá lenni felindultságán. Eszébe jutottak nagyanyja intő szavai.
– Csak annyit, hogy akaratod ellenére is a húgomnak tekintem Jonnyt, és kész vagyok bármikor kiállni mellette.

Susanne továbbra is bizalmatlanul méregette. Felébredt benne a gyanú, hogy Lothar még ennél is mélyebben érez Jonny iránt. Olyannyira megrémítette a gondolat, hogy egy pillanatra szinte megbénult. Mi lehet a titka ennek a lánynak, hogy a közelében minden férfi elveszti a fejét?

Ha már Hasselwert, az érett, megfontolt férfi is odáig ragadtatja magát, hogy meg akarja kérni a kezét – nem lehet, hogy Lothar fejét is elcsavarta? Talán épp az a célja, hogy Wildenfels úrnője legyen, de ez esetben nagyon elszámította magát. Az utolsó leheletéig küzdeni fog ellene. Ezzel a felfedezésével egyidejűleg rádöbbent, hogy veszélyes lehet, ha tovább vitatkozik Lotharral. A végén még képes lesz mártírt csinálni Jonnyból, a védtelenség pedig ellenállhatatlanul hat a férfiakra.

Szinte megbénította a rémület, hogy a fia esetleg beleszeretett Jonnyba. Remélte, hogy idáig nem fajult a dolog, és még időben el lehet hárítani a családot fenyegető veszélyt. Cselekednie kell, mielőtt késő lesz. Hirtelen minden összezavarodott benne, de igyekezett összeszedni magát. Hűvös nyugalmat színlelve megszólalt:
– Családunk törvényei szerint te vagy Wildenfels ura, nekem pedig nem marad más választásom, mint hogy meggyőződésem ellenére engedelmeskedjem neked. Ennek ellenére rosszulesik, hogy a fiam egy idegen pártjára áll velem szemben. Nincs több mondanivalóm ezzel kapcsolatban.

Szavai nyomán Lothar nyomban kiengesztelődött. Megragadta, s az ajkához vonta anyja kezét.
– Bocsáss meg, mama, és próbálj megérteni! Nem tehettem másként Jonny a védelmem alatt áll. Próbálj igazságos lenni vele szemben, harag és gyűlölködés nélkül. Engedd, hogy megszeressen, meglátod, milyen jólelkű. Téged is boldoggá tenne, ha egy kis szeretetet adhatnál egy szegény árvának.

A tekintetében könyörgés volt, s ezt a lágy, szinte rimánkodó hangot anyja még sohasem hallotta tőle. Emiatt még jobban meggyűlölte Jonnyt, félt, hogy a fia szívére is veszélyt jelenthet. Ezt végképp nem szabad megengednie. Ő már kiválasztotta Wildenfels jövendőbeli úrnőjét. Herta Liebenau volt az a lány, akit a fiának szánt. Nem volt szépnek mondható, de előkelő származása Susanne előtt többet nyomott a latban. Herta anyja a fejedelmi házzal állt rokonságban, s így a lány a környék legelőkelőbb partijának számított.

Susanne tudta, hogy elővigyázatosnak kell lennie, és a lehető leggyorsabban kell cselekednie.
– Ne kívánj tőlem lehetetlent – felelte hűvösen. – Nekem is megvan a saját álláspontom, csakúgy, mint neked. Látom, semmire sem megyünk egymással. Meg kell békélnem a keserű gondolattal, hogy a fiam szívében csak egy idegen után foglalok helyet. Azt nem rovom fel, hogy nagyanyádat jobban szereted, mint engem. Soha nem tudtam olyan gyengéden bánni veled, mint ő. Nekem más a természetem, nem vagyok érzelgős. Ezzel nem is okozol fájdalmat, hiszen nagymamádnak joga van a szeretetedre, nem úgy, mint annak az idegen lánynak.

Lothar komolyan, enyhe szorongással hallgatta. Kicsit igazságtalannak érezte magát, noha tudta, hogy anyja semmit nem tett azért, hogy elnyerje a szeretetét. Hűvös és megközelíthetetlen maradt, pedig kiskorában hányszor férkőzött a közelébe szeretetre szomjazva! Sokszor érzéketlenül visszautasította, ha hozzá fordult. Mostani szavai mégis lelkiismeret-furdalást okoztak Lotharnak. Lovagias természeténél fogva nem tudta elviselni, hogy megbántotta az édesanyját. Megfogta a kezét.
– Mama... ha egyszer is kimutatnád, hogy szeretsz, és hogy neked is szükséged van a szeretetemre, mindez gyorsan visszhangra találna bennem. Már régóta erre várok – mondta elérzékenyülve.

Susanne grófnő azonban nem tudott szeretni, és nem tudta megnyitni a szívét mások szeretete előtt.
– Hagyd ezt, Lothar! Túlságosan különböző a jellemünk ahhoz, hogy tökéletes legyen az összhang közöttünk. Te lágyszívű vagy és álmodozó, én pedig a valóság talaján járok, és nem tudok megváltozni, ahogy te sem.

Lothar lassan eleresztette a kezét. Mindig szomorúsággal töltötte el a gondolat, hogy anyjával nem lehet olyan bensőséges a viszonya, mint a nagyanyjával. Annyira különböző a természetük, hogy valósággal taszítják egymást.
– Van még valami kívánságod, mama?
– Nincs.
– Akkor megengeded, hogy visszavonuljak?
– Kérlek, nem tartóztatlak.

A fiatalember kezet csókolt anyjának, és elsietett.
Az anyjával történt beszélgetés után Lothar üzleti megbeszélést folytatott a számtartóval és az intézővel. Visszafelé jövet, amint belépett az előcsarnokba, Jonnyt pillantotta meg. A lány kabátban, kalapban épp lefelé tartott a lépcsőn.
– Hová indulsz, Jonny?

A lány szemében öröm csillant.
– Az erdőbe készülünk az intézővel, hogy fenyőfát válasszunk karácsonyra.

Lothar elkapta a kezét, és rámosolygott.
– Várj egy pillanatot, veletek megyek! Ezer éve nem jártam az erdőben.

Hozatta a kalapját és a kabátját, s már indultak is. Lothart boldoggá tette a tudat, hogy anyja nem fog többé ellenségesen viselkedni Jonnyval. Megszorította a lány karját.
– Többé nem kell tartanod az anyámtól, Jonny. Most már tudja, hogy kettőnk között szó sem lehet semmiféle „gróf úr” és „Warrens kisasszony” megszólításról.

A lány egyik pillanatról a másikra elsápadt.
– Beszéltél vele?
– Igen.
– Nagyon haragszik rám?
– Dehogyis, te kis nyúlszívű. Nem kell félned, hiszen a védelmem alatt állsz.
– Csak azt mondd meg – kérte nyugtalankodva –, hogy volt-e kellemetlenséged miattam?

A fiút meghatotta Jonny aggodalma, és elnevette magát.
– Mit mondjak, borzasztó volt. Mama pálcával akart móresre tanítani. Most sajnálsz, ugye?

Jonny elmosolyodott egy picit.
– Ne csúfolódj! Inkább mondd meg, nagyon kellemetlen volt?
– Egyáltalán nem. Most már megnyugodtál?

Jonny bólintott és felsóhajtott, mint akinek nagy kő esett le a szívéről.
– Most már örülhetek a karácsonynak.
– És mi szépet szeretnél a Jézuskától?
– Egyetlen kívánságom van.
– Mi lenne az?
– Hogy jövő karácsonykor örökre visszatérj Wildenfelsbe.
– Nem hiszem, hogy ez a Jézuska hatáskörébe tartozik.
– Talán mégis.
– Nem és nem. Ez ügyben fordulj inkább egyenesen hozzám! Kérj meg szépen, és akkor teljesítem a kívánságodat.

A lány ráemelte a tekintetét. A szája megremegett, szemét elfutották a könnyek.
– Nem találom a megfelelő szavakat.
– Majd én mondom előre, te csak ismételd el, jó?

Jonny bólintott, mire Lothar belekezdett:
– Kedves, drága Lothar, nagyon, de nagyon szépen kérlek...

A lány nevetve utánamondta, Lothar pedig folytatta:
– ...térj haza örökre Wildenfelsbe, mert nagyon szeretlek.

Amikor Jonny ezt is elismételte, hozzátette:
– Szüntelenül vágyódom utánad, és nem bírom ki sokáig nélküled.

A lány paprikapiros arccal, habozva mondta utána a kívánt szöveget.

Lothar elégedetten bólintott.
– Most pedig mondd tovább: Ezért megígérem neked, hogy mindent megteszek, amit csak kívánsz.

A lány elhallgatott.
– Muszáj? – kérdezte zavartan.
– Igen, merthogy ez a lényeg az egészben.

Jonny utánamondta ezt is, de közben nem nézett a fiúra. Lothar boldogan figyelte édes zavarát, és megsimogatta a kezét.
– Derék lány vagy, Jonny. Most pedig ide figyelj: jövő karácsonykor hazajövök, és örökre veled maradok.

Megérkezett az intéző. Lothar karon fogta Jonnyt, és elindultak az erdőbe, hogy karácsonyfát válasszanak.
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Susanne grófnő az ablakból figyelte a két fiatalt, s dühösen az ajkába harapott. A látvány elegendő volt ahhoz, hogy elhatározza, azonnal beszél Thea grófnővel. Habozás nélkül fel is kereste.

Az előszobában Grill varrogatott. Susanne felszólítására neki kellett gondoskodnia róla, hogy amíg beszélgetnek, senki se zavarja őket.

Thea grófnő az íróasztalnál ült. Amikor Susanne benyitott, gyorsan a fiókba süllyesztette az írást, amit olvasott.
– Remélem, nem zavarlak, mama. Fontos ügyben szeretnék beszélni veled – hadarta Susanne izgatottan.

Thea grófnő felállt.
– Üljünk oda a kandallóhoz, Susanne! Természetesen nem zavarsz.

Alighogy leültek, Susanne belekezdett.
– Nagyon izgatott vagyok, mama.

Az idős hölgy fürkésző pillantást vetett rá.
– Mi történt?
– Életfontosságú kéréssel jöttem, s remélem, teljesíted.
– Mit kívánsz?
– Mama... Warrens kisasszonynak el kell mennie a házból, amilyen gyorsan csak lehet.

Thea grófnő unottan hallgatta.
– Állandóan ezzel hozakodsz elő. Azt reméltem, egyszer és mindenkorra letettél erről a szándékodról. A kívánságodat nem tudom és nem is akarom teljesíteni.
– Magad is belátod, hogy ez elkerülhetetlen, ha megtudod, miről van szó. Már régen meg kellett volna történnie. Amióta idejött hozzánk, nem tudok szabadulni a megérzésemtől, hogy ez a lány bajt hoz ránk.
– Megijesztesz. Ugyan milyen bajt hozhatna ránk Jonny? – kérdezte a grófnő hitetlenkedve.
– Mindjárt elmondom. Az imént vitám volt Lotharral Warrens kisasszonnyal kapcsolatban. Mivel nem gyerekek már, illetlennek tartom, hogy tegeződjenek. Gondolhatod, hogy elképedtem, amikor Lothar szembeszegült velem, és Warrens kisasszony pártjára állt. Ez minden kétséget kizáróan azt jelenti, hogy szerelmes belé, vagy ha nem, hát hamarosan az lesz. A lány be akarja hálózni, hogy Wildenfels úrnője lehessen. Ezért amilyen gyorsan csak lehet, el kell mennie innen, mert különben nem tudom, mi lesz.

Thea grófnő nem vesztette el a nyugalmát.
– Mint mindig, most is tévesen ítéled meg Jonnyt. Esze ágában sincs behálózni Lothart, és Wildenfels úrnője sem akar lenni. Sokkal szerényebb annál.
– Ezt csak te gondolod így, én nem. Ha neki még nem is jutott eszébe, úgy látom, Lothar nem jár messze tőle. Olyan hangon beszélt velem, amire a testvéri szeretet nem jogosítja fel. Ha nem cselekszünk azonnal, a legrosszabbra számíthatunk. A megoldás kézenfekvő: Warrens kisasszonynak távoznia kell.

Thea grófnő eltűnődött. Úgy látszik, az a féktelen természetű fiú csak elárulta magát valahogy. Elképzelte, ahogy ott áll az anyja előtt, és szenvedélyesen védi Jonnyt. Nem kell nagy emberismeret hozzá, hogy átlássanak rajta.

Thea grófnő elmosolyodott. Lothar csakugyan nem diplomatának való. Felemelte a fejét, és tiszta, jóságos tekintetét menye arcára szegezte.
– Kedves Susanne... én semmi rosszat nem látok abban, ha Lothar feleségül venné Jonnyt – jegyezte meg csendesen.

Susanne nem akart hinni a fülének.
– De mama!

Thea grófnő felsóhajtott.
– Mondanék valamit, gyermekem. A véleményemet a lélek nemességéről és a születéssel kapott nemesi rangról már ismered. Jonnynak nincs más hibája, csak az, hogy szegény és hogy polgári származású. Szerencsére egy Wildenfelsnek nincs szüksége rá, hogy érdekből házasodjon. Jonny szívének nemessége pedig bőven pótolja a hiányzó nemesi rangot.

Susanne grófnő izgatottan előrehajolva hallgatta.
– Mama... ahogy ezt a lányt szereted, meghaladja a józan ész határait – sziszegte fojtott hangon. – Nem értelek. Egy ilyen házasságba soha, de soha nem egyeznék bele. Más terveim vannak a fiammal. Egyébként pedig már kiválasztottam a jövendőbelijét. Térj észhez, és fontold meg, amit az imént mondtál! Nagyon elfogult vagy, ha Warrens kisasszonyról van szó. Olyan, mintha megbabonázott volna.

Thea grófnő ezen jót nevetett.
– Miért is ne? Hála Istennek, nem hiszünk már a boszorkányokban, különben még ezt is elterjesztenéd arról a szegény lányról.

Susanne felugrott, és idegességében járkálni kezdett.
– Még van kedved tréfálni, amikor ilyen életbe vágóan fontos ügyben kell döntenünk? Hát soha nem tudunk közös nevezőre jutni? Még akkor sem, ha Lothar boldogságáról van szó? – kérdezte szinte magánkívül.
Thea grófnő még sohasem látta ilyennek.
– Drága gyermekem... egyszerű halandók lévén nem tudhatjuk, mi jelentheti számunkra a boldogságot. Az életünkről egy felsőbb hatalom dönt, amelynek mindannyian alá kell vetnünk magunkat. De emberi mértékkel mérve, úgy érzem, Lothar boldogságát kevésbé fenyegeti az, ha Jonny lesz a felesége, mint az, ha teljesíti az akaratodat, és elveszi azt a csúnyácska, vérszegény, érzéketlen Herta Liebenaut. Vagy nem ő az, akit kiszemeltél neki?
– Honnan tudod?

Thea grófnő finoman elmosolyodott.
– A koromhoz képest még elég jó a szemem. Tegnap láttam és hallottam egyet s mást.
– Nem is baj, ha tudod. Herta von Liebenau a legjobb és legelőkelőbb parti a fiam számára. Tudod, ugye, hogy az anyja született hercegnő, és az uralkodóházzal áll rokonságban?
– Ettől még az a sovány, halvérű fiatal teremtés messzemenően nem a legmegfelelőbb feleség a mi féktelen természetű, életvidám fiunk számára.
– Talán éppen ezért az. Legalább kiegészítik egymást.

Thea grófnő felsóhajtott. A fia és Susanne házassága jutott az eszébe. Ott is két merőben különböző embernek kellett volna kiegészítenie egymást. A próbálkozás kudarcba fulladt, pedig Susanne szép, egészséges fiatalasszony volt. Thea grófnő persze ezt nem mondta ki hangosan.
– Nem hinném – jegyezte meg halkan.

Susanne megállt előtte.
– Kérlek, ne veszekedjünk, úgyis hiába. Még egyszer nyomatékosan megkérlek, hogy küldd el Warrens kisasszonyt Wildenfelsből. Egyéb módja is van, hogy nagylelkűen gondoskodj róla. Küldd el, mert nem tűröm, hogy Lothar egy ilyen menyet varrjon a nyakamba.
– Vigyázz, nehogy bajt csinálj, Susanne! – figyelmeztette az anyósa. – Látod, én nagyon szerettem a fiamat, anya nem szeretett nálam jobban, mégis elveszítettem őt élete virágában, még mielőtt kiteljesedhetett volna a boldogsága, s nekem el kellett viselnem a fájdalmat. Ezért ne haragudj, de az aggodalmadat jelentéktelennek találom. Ha tudnám, hogy Lothar boldogsága a Jonnyval való házasságtól függ, én magam adnám össze őket. Nincs jogunk hozzá, hogy mások életéről döntsünk.

Susanne sarkon fordult, és az ablakhoz lépett. Sötét arccal nézett ki a kertre a csipkefüggönyön keresztül, majd újra anyósához fordult.
– Tehát nem vagy hajlandó elküldeni Warrens kisasszonyt?
– Nem! Itt marad, hiszen Wildenfels az otthona.

Susanne nyersen felnevetett.
– Úgy látom, drágább ő neked, mint mi mindannyian. Makacsságod következményeit neked kell viselned.
– Isten segítségével minden jóra fordulhat, Susanne. Ugyan mire mennél vele, ha elűznéd azt a szegény lányt? Lothar úgysem nyugodna bele. Ha tényleg nem csupán testvéri szeretettel viseltetik iránta, csak még inkább fellángolna szívében a szerelem, hiába is próbálnád te azt elfojtani. Nincs jobb eszköz a szerelem felszítására, mint a szánalom.
– Nézzem végig ölbe tett kézzel, hogy bekövetkezik az, amitől a legjobban félek?
– Talán éppen ez hozza meg fiadnak a boldogságot.
– Látom, nem lehet beszélni veled, annyira elfogult vagy. Annyit mondok, ha Warrens kisasszony a házban marad, minden rendelkezésemre álló eszközt felhasználok, hogy Lothar ne jöjjön haza, amíg a veszély el nem hárul. Választhatsz: vagy megválsz Warrens kisasszonytól, vagy nem látod viszont Lothart, amíg meg nem nősül.

Thea grófnő felelni akart, de aztán meggondolta magát. Pillantása az íróasztalfiókra esett, ahová az imént elzárta azt az írást. Felsóhajtott.
– Kár minden szóért, Susanne. Mindketten tegyük azt, amit jónak látunk. Isten útjai kifürkészhetetlenek. Hadd ünnepeljük meg békében a karácsonyt, nekem talán ez lesz az utolsó. Az ünnepek után Lothar visszatér Rómába, s egy évig nem is jön haza. Egy év nagy idő. Ki tudja, a végén lehet, hogy sem Jonnyt, sem pedig Herta Liebenaut nem veszi feleségül. Talán nem is akar majd megnősülni.

Susanne töprengve járkált fel-alá a szobában. Időt kell nyernie, hiszen aki időt nyer, életet nyer, gondolta. Ez a néhány hét kevés ahhoz, hogy Lothar jobban összemelegedjen Jonnyval. Meg aztán Thea grófnő is olyan öreg már! Ebben a korban bármikor meghalhat az ember. Ha ő már nincs köztük, gyerekjáték lesz Jonnyt eltávolítani Wildenfelsből. Elhatározta, hogy minden alkalmat megragad, hogy a fia figyelmét Herta Liebenaura irányítsa.

Thea grófnő is az időre bízta, hogy a dolgok elrendeződjenek. Ha Lothar egy év múlva hazajön Rómából, és még mindig szereti Jonnyt, maga dönthet a sorsáról. Elhatározta, hogy mindenképpen figyelmezteti. Óvatosnak kell lennie, nehogy az anyja igazolva lássa a gyanúját, mert annak Jonny inná meg a levét.

A hölgyek váltottak még néhány szót, aztán Susanne kedvetlenül visszavonult a lakosztályába.

Thea grófnő visszaült az íróasztalhoz, és újra elővette az írást, amit Susanne érkezésekor a fiókba rejtett. Rövid töprengés után hozzáírt még néhány mondatot. Aztán kinyitotta a kis vaskazettát, amit a fia az utolsó órán rábízott, és kivette belőle Joachim vallomását. Több év is eltelt azóta, hogy újra lepecsételte. A saját levelével együtt beletette egy nagy borítékba, amit a következő felirattal látott el:

„Unokámnak, Lotharnak, Wildenfels és Neuendorf örökösének. Halálom után felbontandó.”
Amikor ezzel megvolt, a borítékot elzárta a kazettába, és visszatette a fiókba. Ugyanitt feküdt a végzetes nyakék is. A grófnő elgondolkodva nézte. Egyik kezéből a másikba vette, tekintete elkomorult. Felemelte a fejét, és a fia képére pillantott.
– Ha Isten is úgy akarja, Jonny viseli majd az esküvője napján, fiam. Ha így lesz, mindent, de mindent jóvátettem, ahogy ígértem – suttogta, majd visszatette a nyakéket a helyére.
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Hasselwert báró egyre türelmetlenebbül várta, hogy végre bizonyosságot szerezzen Jonny hajlandósága felől. Eredetileg úgy tervezte, hogy majd csak az ünnepek után látogat Wildenfelsbe, de azután arra gondolt, hogy a szentesténél keresve sem lehetne megfelelőbb alkalmat találni az eljegyzés megünneplésére. Így aztán karácsony előtt egy nappal talpig ünneplőbe öltözve beállított Wildenfelsbe, és kérte, hogy jelentsék be Thea grófnőnél.

Thea grófnő kissé megütközve fogadta. Öltözete semmi kétséget nem hagyott látogatásának célja felől. Nem sokat tétovázott, elő is rukkolt gyorsan a lényeggel, s annak rendje és módja szerint megkérte Jonny kezét.

Az idős hölgyet ez kínosan érintette, mert tudta, mi lesz Jonny válasza. Szívesen megkímélte volna a férfit a csalódástól, de az nem hagyott neki időt, hogy lebeszélje szándékáról.

Thea grófnő közölte a báróval, hogy ebben a kérdésben egyedül Jonny dönthet.

A férfi engedélyt kért, hogy azonnal beszélhessen az ifjú hölggyel.

Thea grófnő hívatta Jonnyt, aki Hasselwert láttán őszintén megijedt. A báró habozás nélkül megismételte a lánykérést.

Jonny Thea grófnő széke mögé menekült. Idegességében a karfát szorongatta, úgy érezte, meg kell kapaszkodnia valamiben. Arcán zavar és aggodalom tükröződött.

Amikor a báró elhallgatott, és esdeklő tekintetét Jonnyra vetette, a lány összeszedte a bátorságát.
– Kedves báró... ön nagy megtiszteltetésben részesített... de, bocsásson meg... én nem tudok... sajnos lehetetlen, hogy elfogadjam a házassági ajánlatát – mondta bocsánatkérően.

A báró arca elhalványult.
– Drága, nagyságos kisasszony, tudom, váratlanul érte a kérdés – mondta elnézően. – Legalább adjon egy kis reményt, nem kell most rögtön döntenie. Tudom, sokkal idősebb vagyok, ezért megelégednék az ön gyermeki ragaszkodásával is. Nagyon magányos vagyok, Hasselwertnek meg nincs úrnője. A tenyeremen hordanám, hiszen imádom. Higgye el, nem lenne olyan kívánsága, amit ne teljesítenék. Talán ha még egyszer nyugodtan végiggondolná az egészet... A végleges válasszal ráér.

Jonny egy lépést tett előre.
– Nem, nem – hárította el ijedten a báró ötletét. – Kérem, Hasselwert báró úr, higgye el, biztos vagyok a dolgomban. A döntésem végleges. Soha nem fogok férjhez menni, örökre nagymamával akarok maradni. Kérem, ne haragudjon rám ezért.

A lány szavai porig sújtották a bárót.
– Természetesen nem haragszom, Warrens kisasszony, habár fáj az elutasítás. Higgye el, tisztességes szándékkal jöttem, s nem volt más vágyam, mint hogy boldoggá tegyem.

A lány elnézte a finom vérerekkel átszőtt arcát, őszbe vegyülő haját és a szeme alatti petyhüdt táskákat. Lelki szemei előtt a koros kérő mellett megjelent Lothar délceg, férfias alakja. Ettől megrémült, szíve a torkában dobogott. Ráébredt, hogy Lotharon kívül soha nem fog tetszeni neki egyetlen férfi sem, legyen az öreg vagy fiatal, szép vagy csúnya. Túlzás lenne abban reménykednie, hogy egy napon Lothar áll így elé, ahogy most a báró. Nem fog férjhez menni soha, s a legtöbb, amit kívánhat, hogy örökre Lotharral maradhat Wildenfelsben.
– Ön nagyon jóságos, kedves báró. Sajnálom, hogy fájdalmat kellett okoznom. Kérem, bocsásson meg – mondta még egyszer, és gyermeki őszinteséggel békejobbot nyújtott neki.

A férfi a keblére szorította a kezét.
– Mélyen tisztelt kisasszony – nyögte alig hallhatóan.
– Szeretném, ha továbbra is barátok maradnánk. Én egyszerű lány vagyok, higgye el, nem vagyok méltó a bárónői rangra.

A lány kedves szerénysége elragadtatással töltötte el a férfit, s meg is hatotta. Gyengéd, már-már apai érzés hatotta át a lelkét, amit eddig sohasem érzett. Még egyszer a keblére vonta Jonny kezét.
– Ön, drága gyermekem, méltó éke lehetne akár egy fejedelmi trónnak is. Bocsásson meg, amiért nagy elbizakodottságomban azt mertem remélni, hogy kegyed sugárzó fiatalsá ga napfényt lophat magányos házam falai közé. Isten áldja!

Hasselwert elbúcsúzott Thea grófnőtől is, aki néma tanúja volt az iménti jelenetnek.

A grófnő nem volt annyira meghatódva, mint a galamblelkű Jonny. Szerinte a báró hamarabb is beláthatta volna, hogy az ő korában méltatlanság lenne magához láncolni egy fiatal lányt.
– Isten áldja, kedves báró. Remélem, gyorsan túlteszi magát a csalódáson – vigasztalta barátságosan.

Miután elhagyta Thea grófnő lakosztályát, a báró bejelentkezett Susanne grófnőhöz. Az asszony a kék szalonban fogadta bizalmas barátját.
– Hallottam, hogy már járt az anyósomnál, kedves báró – üdvözölte mosolyogva, de nyugtalanul fürkésző tekintettel.

A báró elhúzta a száját, s felsóhajtott.
– Azért jöttem kegyedhez, hogy nevessen ki, attól talán helyreáll a lelki egyensúlyom – jegyezte meg fanyar humorral.
– Miért kellene kinevetnem?
– Azért, mert hagytam, hogy másodszor is kikosarazzanak Wildenfelsben. Évekkel ezelőtt kegyedtől kaptam az első kosarat, Warrens kisasszonytól pedig épp az imént a másodikat. Most itt ülök és várom, hogy kikacagjon.

Susanne keserű grimaszt vágott, majd szemrehányóan megjegyezte:
– Hogy alacsonyodhatott le idáig? Egy olyan férfi, mint maga és ez a lány!

A báró lopva felsóhajtott.
– Mérhetetlenül boldoggá tett volna, ha Warrens kisasszony igent mond. A szerelem nem ismer se kort, se társadalmi helyzetet.

A grófnő rosszallóan ráncolta homlokát.
– Azt mondja, mérhetetlenül boldog lett volna? Na látja, ezt őszintén kétlem. Inkább annak kellene örülnie, hogy elutasították.
– Minden csak nézőpont kérdése, de nem akarom tovább untatni az érzéseimmel. Eredetileg azért kerestem fel, hogy elbúcsúzzam. Újév után hosszabb időre Nizzába utazom.

Susanne haragosan felnevetett.
– Ez a Warrens kisasszony elűzi mellőlem a legjobb barátomat!

A férfi megcsókolta a kezét.
– Tényleg annak tekint?
– Talán kételkedik a szavamban? Elképzelhetetlen lenne maga nélkül a szilveszteri bál! – mosolygott rá Susanne.
– Azt nem is mulasztom el. Hogy az utazásra néhány nappal előbb vagy később kerül sor, az már igazán nem számít. Kegyed is csak addig marad Wildenfelsben, amíg a fia el nem utazik, vagy tévedek?
– Január végén Liebenau grófékkal a fővárosba utazom.
– Na látja, akkor még sivárabb lesz itt minden. Otthon pedig nem bírnám ki a négy fal között.
– De szilveszterkor azért számíthatunk magára, ugye, kedves barátom?
– A szavamat adom, hogy eljövök.

A báró elbúcsúzott, s csalódottan hazaindult. Susanne tűnődve nézett utána.

„Most már semmi kétség, az a terve, hogy Lothart behálózza, máskülönben nem kosarazta volna ki a bárót. De azt nem éri meg! Nem, soha!” – sziszegte dühösen.
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Wildenfelsben karácsonyeste először a személyzet megajándékozására került sor az előcsarnokban. Utánuk a birtok alkalmazottai következtek, akiknek a nagyteremben állították fel az ajándékokkal megrakott asztalt.

A családtagok és Jonny számára csak ezután került sor az ünnepségre.

Az ebédlő melletti kis szalonban két csodálatos fenyőt állítottak fel, melyeket csak fehér gyertyákkal díszítettek. A házat finom fenyőillat lengte be.

Lothar a külföldi útjairól csodálatos szöveteket és ékszereket hozott szeretteinek. Jonny egy leheletfinom szövésű kelmét kapott tőle, amelyet gyönyörű, hímzett szegély díszített. Mellette egy különös szépségű, értékes öv pihent. A gazdag ezüstdíszítés között írásjelek bújtak meg. Indiai hercegek és magas rangú tisztségviselők ajándékoznak ilyet asszonyaiknak, mert hitük szerint az öv viselőjét nem érheti szerencsétlenség. Lothar a nagyanyja tanácsára mindezt tárgyilagos, oktató hangnemben magyarázta el, de közben megbabonázva nézte Jonny izgatottan csillogó szemét. Forró tekintetétől mennyei boldogság öntötte el a lányt.

Ujjhegyével gyengéden végigsimított a selymes fénnyel csillogó, leheletfinom szöveten, látszott, mennyire örül neki. Az övre pedig olyan komolyan tekintett, mintha tényleg a boldogsága függne tőle.

Susanne grófnő az illem kedvéért egy karkötővel ajándékozta meg Jonnyt, de a lány köszönő szavait hűvösen, szinte sértő hangon utasította vissza. Jonny soha nem viselte a karkötőt, hanem ékszeresládikája legmélyére rejtette. Érezte, hogy nem szívből adták. Thea grófnő gazdag ajándékokkal lepte meg kedvencét, melyeket nagy gonddal választott ki számára.

Jonny nem akarta, ezen az estén mégis minden körülötte forgott. Maradéktalanul boldog is lett volna, ha olykor nem érzi magán Susanne hideg, fürkésző tekintetét.

Thea grófnő kívánságára elénekelt néhány karácsonyi dalt. A csengő, tiszta hang meghitt hangulatot varázsolt, és csendes áhítat költözött a hallgatóság szívébe. Lothar először elbűvölten hallgatta, de aztán kedvet kapott, és erős bariton hangján bekapcsolódott az éneklésbe. A két hang egymást kiegészítve, boldogan olvadt egybe.

Thea grófnő összekulcsolt kézzel, csillogó szemmel hallgatta őket.

Akarata ellenére Susannéra is átragadt az ünnep békét árasztó hangulata, és halkan velük dúdolt. „Dicsőség mennyben az Istennek, békesség Földön az embernek” – hallatszott több torokból. Nem tudni, Susanne megértette-e a dal üzenetét, de mosolyogva odabiccentett anyósának. Talán egy pillanatra megfeledkezett a gondjairól, ugyanis Lothar egész este fegyelmezetten viselkedett, Jonny pedig, aki Susanne jelenlétében máskor is igen félénknek mutatkozott, keveset beszélt.

A szokásosnál később ültek asztalhoz. Lothar boldog volt, amiért anyját jókedvűnek látta. Rendkívül figyelmes volt hozzá, s vele maradt azután is, hogy Thea grófnő és Jonny visszavonult.

Az idős hölgy magával hívta Jonnyt a nappaliba, és elmesélte neki a nyakék történetét. Jonny megtudta, hogyan és miért került Wildenfelsbe.

A kislány tágra nyílt szemmel, csodálkozva hallgatta a történetet. Eddig nem tudta, miért fogadta oly nagy szeretettel oltalmába Thea grófnő Horst számtartó árvaságra jutott unokáját.

Az idős hölgy elővette a nyakéket, és mosolyogva, úgymond próbaképpen Jonny karcsú nyakára tette.
– Most már tudod, ugye, tündérem, hogy jogod van Wildenfelshez? Azért vettelek magamhoz, hogy jóvátegyem a vétkemet, de később szívből megszerettelek, és az én édes kicsi lányom lettél. Az esküvődön fogod viselni ezt a nyakéket. Remélem, megérem.

Jonny óvatosan levette az ékszert, és jobban szemügyre vette. A drágakövek vakítóan csillogtak a fényben.

Jonny visszaadta a nyakéket, s komoly arccal, halkan megszólalt:
– Én soha nem megyek férjhez, nagymama.

A grófnő mosolyogva megsimogatta a haját.
– Várj csak, nemsokára eljön az igazi.
– Hidd el, számomra az igazi nem létezik. Nem szeretnék elmenni Wildenfelsből, ahol a te jóságodnak hála, meghitt otthonra leltem. Nem tudom, hogyan köszönjem ezt meg neked.
– Nem tartozol köszönettel. Csak a bűnömet tettem jóvá általad.

Jonny az idős hölgy nyaka köré fonta a karját.
– Ne beszélj bűnről, drága nagymama! Ha ezerszer nagyobb bűnről lenne is szó, te már régen jóvátetted a szereteteddel és jóságoddal.

Thea grófnő odaszorította arcát Jonnyéhoz, és felnézett a fia képére.
– Tényleg úgy gondolod, gyermekem, hogy már mindent jóvátettem? – kérdezte fojtott hangon.
– Hát persze, nagymama. Semmivel sem mérhető az a sok jó, amit értem tettél. Mást nem adhatok érte, mint örökké tartó, határtalan szeretetemet.

Az idős hölgy gyengéden arcon csókolta.
– Te vagy az én napsugaram öreg napjaimra. Isten áldjon meg érte, gyermekem. De most már nagyon fáradt vagyok, igazán kimerítő volt a mai nap. Menj, hívd ide Grillt, szeretnék lefeküdni.

Jonny felállt, kezet csókolt a grófnőnek, majd kisietett.

Grill az előszobában egy „szórakoztató” karácsonyi regény fölött szunyókált, még a szemüvege is félrecsúszott. A mellette lévő asztalkán egy tányér mézeskalács és egy fél pohár puncs állt – a karácsonyi lakoma maradványa.

Jonny gyengéden megérintette az öreg komorna vállát, és megkérdezte:
– Édes, jó Grill néni, nagyon elfáradtál?

Grill felriadt, és megigazította a szemüvegét.
– Dehogyis, Jonny kisasszony, csak elbóbiskoltam egy kicsit. A puncs az oka mindennek... nemigen szoktam hozzá.

Jonny nevetve megsimogatta ráncos arcát.
– Segíts nagymamának lefeküdni!
– Megyek azonnal. Mit is akartam mondani... ja, még egyszer köszönöm a szép kendőt, amit nekem horgolt karácsonyra. Nagyon jó meleg, mindjárt magamra is terítettem.
– Helyesen tetted, hátha nem kínoz majd annyira az a gonosz reuma.

Mindketten bementek Thea grófnőhöz. Jonny jó éjszakát kívánt neki, majd átment a saját szobájába. Nem gyújtott fényt, hanem álmodozva megállt a sötétben, és a sápadt hold fényénél kinézett a zúzmarás kertre. Igazi, csodálatos karácsony éjjel volt.

Jonny összekulcsolta a kezét, és ráfektette az arcát. Gondolatai visszaszálltak a múltba. Thea grófnő meséje nyomán felelevenedtek a régi emlékek, amelyek az évek során elhalványultak a lelkében. Emlékei visszanyúltak egészen fiatal gyermekkoráig. Maga előtt látta a nagyapját és a nagyanyját, akik megmutatták neki a nagyapja ágya feletti képet: „Az otthonunkat ábrázolja” – mondták könnyes szemmel. Odajött szőke, törékeny édesanyja Az ő szemében is könnyek csillogtak, és a honvágytól megremegett a hangja, amikor kimondta az „otthon” szót.

Egyikük sem érhette meg, hogy viszontlássa otthonát. Nagyszülei az édesapja mellett pihennek idegen földben, édesanyja sírja pedig a hamburgi temetőben van, amit néhányszor felkerestek nagymamával. A családjából egyedül neki sikerült viszontlátnia az igazi otthonukat, amelyhez minden erejével ragaszkodott, hiszen érezte, hogy itt vannak a gyökerei.

Mennyi szeretetben, mennyi jóságban volt itt része az évek folyamán! Susanne grófnő jelenléte, igaz, olykor árnyékot vetett az életére, de úgy érezte, ha ő nem volna, talán már igazságtalanul túl sok jutna neki a boldogságból. A felhőtlen öröm talán elbizakodottá tenné, ezért úgy jó minden, ahogy a sors elrendelte.

Már éppen el akart lépni az ablaktól, hogy lefeküdjön, amikor odakinn, a fehér havon egy emberi alakot pillantott meg. A szíve hangosan vert, s megbabonázva nézett kifelé, mert felismerte Lothart. A hold megvilágította a fiú arcát. Jonny a szívére szorította a kezét. Mennyire szerette ezt az okos, markáns arcot és a lágy tekintetet, amely néha huncutul felvillant!

Jonny nem tudta levenni róla a szemét. Látta, ahogy Lothar megáll, és felnéz az ablakára. Összerezzent, pedig a fiú nem láthatta, hiszen nem gyújtott fényt a szobában, az ablakát pedig árnyék takarta. A holdfényben ő annál jobban látta a fiatalembert. Lélegzet-visszafojtva figyelte minden mozdulatát, mintha örökre az emlékezetébe akarná vésni a vonásait. Amikor a fiú eltűnt a házban, Jonnyba villámként hasított a felismerés: szerelmes Lotharba. Visszalépett az ablaktól, belehuppant a legközelebbi karosszékbe, és tenyerébe temette arcát.
– Lothar... Lothar... szeretlek., kimondhatatlanul szeretlek – suttogta maga elé, s a szívét valami hasonlíthatatlan édesbús érzés töltötte el.
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Elérkezett a szilveszter. Susannét annyira lekötötték a báli előkészületek, hogy nemigen maradt ideje a fiára. Lothar meglátogatta a szomszédokat, néhányszor bement a közeli városba, de emellett Jonnyra is maradt bőségesen ideje, akivel vagy a nagyanyjánál találkozott, vagy kora reggel, illetve a délutáni órákban sétálni indult. Lothar minden szabad percét arra használta fel, hogy Jonnyval lehessen. Egyre inkább meggyőződött afelől, hogy Jonny minden tekintetben kiegészíti. Tudta, hogy iránta érzett szerelme mély és tiszta, kapcsolatuk pedig semmiben sem hasonlít azokhoz a futó kalandokhoz, amelyekben eddig része volt.

Jonny jelenlétében igyekezett visszafogni magát, mert nem akarta megzavarni lelki békéjét. Néha annyira elragadta a szerelem, hogy kénytelen volt szabad folyást engedni gyengéd érzelmeinek. Persze ilyenkor is nagyon vigyázott, hogy a gyengédségeket, amelyekkel a lányt elhalmozta, a testvéri szeretet megnyilvánulásának lehessen felfogni. Keserves kínokat állt ki, amikor a lány megadóan pihent a karjában, s abból, ahogy akaratlanul hozzásimult, érezni lehetett, hogy a testvéri szeretetnél mélyebb érzés ébredt az ő szívében is. Ilyenkor alig tudott ellenállni a csábításnak, hogy szenvedélyesen megcsókolja. Sokszor nagy butaságnak érezte, hogy egy teljes évre elváljon tőle, anélkül hogy szerelmet vallana neki. Végül mégis győzött a józan ész. Tudta, hogy ezzel kiszolgáltatná Jonnyt a végtelen vitáknak, amelyekre minden bizonnyal sor kerülne, mihelyt ő elutazna Rómába. Mindenben igazat adott a nagyanyjának, aki óva intette attól, hogy elhamarkodja a dolgot.

Szilveszter este pontosan érkeztek a vendégek. Vidéken az emberek igyekeznek maradéktalanul kiélvezni az ünnepek nyújtotta változatosságot, sokkal inkább, mint a nagyvárosban, ahol több alkalom nyílik a szórakozásra.

Susanne grófnő Lothar oldalán fogadta a vendégeket. Már rég nem volt ilyen tündöklően szép, mint ezen az estén. Mellette álló, férfivá lett fia csak még jobban kiemelte anyja érett szépségét.

Jonny egyelőre Thea grófnő szobájában tartózkodott. Az idős hölgynek takarékoskodnia kellett az erejével, s csak azután szándékozott lemenni, hogy teljes létszámban egybegyűltek a vendégek.

Amikor a két hölgy kart karba öltve belépett a díszterembe, minden szempár Jonnyra szegeződött. Egyszerű fehér kisestélyit viselt, melynek leheletfinom anyagát virághímzések díszítették. Maga volt a virágzó tavasz. Lothar nem győzött gyönyörködni az elragadó jelenségben. Azonnal észrevette, hogy Jonny az ezüstdíszítésű övet viseli, amit tőle kapott karácsonyra. Mihelyt szabaddá tudta tenni magát, odasietett hozzá, hogy közelebbről is megszemlélje a csodát. A lány várakozásteljes pillantást vetett rá.
– Nos, hogy tetszik az öv, Lothar? Ugye, gyönyörű? Úgy simul a derekamra, mintha nem fémből, hanem selyemszálakból készült volna. És ugye milyen jól illik a ruhámhoz? – kérdezte lelkendezve.

A fiatalember az öv helyett azonban inkább a virágzó, fiatal szépséget nézte.
– Csodálatos. Meseszép. Maga a világszép hercegkisasszony áll előttem – felelte fojtott izgalommal.
– Én az övre gondoltam – méltatlankodott Jonny.
– Hát persze... igen, az öv... valóban irigylésre méltó darab. Úgy értem, nagyon szép, és igazán büszke lehetsz rá, amiért viselheted, hiszen szerencsét hoz.
– Tényleg varázsereje van? – kérdezte a lány mosolyogva.
– Igen. Ha azért ajándékozzák, hogy a viselőjének szerencsét hozzon, akkor valóban bűvös erejű.
– Akkor elhiszem, hogy nekem is szerencsét hoz, mert biztosra veszem, hogy ezzel a szándékkal ajándékoztad nekem.

A fiú megszorította a kezét.
– Neked is azt kívánom, amit magamnak.

Jonnyt hamarosan egy egész csapat fiatalember rajzotta körül, akik mind be szerettek volna iratkozni a táncrendjébe. Lotharnak nagy nehezen sikerült megmentenie magának egy keringőt és még egy táncot. Jonny táncrendje pillanatok alatt megtelt nevekkel.

Nevetve mutatta Lotharnak:
– Nézd ezt a macskakaparást! El tudsz olvasni akár csak egy nevet is ezek közül?
– Nem.
– Én sem, de nincs is jelentősége, az urak úgyis jelentkeznek majd, ha rájuk kerül a sor. A te nevedet rögtön megtaláltam, ennek a két táncnak örülök a legjobban.
– Én is, Jonny. De most eleget kell tennem házigazdai kötelezettségemnek. Nézd azt a hölgykoszorút! Minden tagját meg kell táncoltatnom! Várom a részvétnyilvánításodat.
– Ugyan! Hiszen olyan csodálatos dolog táncolni – ellenkezett Jonny, majd váratlanul összerezzent. Lothar követte a pillantását.
– Mi a baj, Jonny?

A lány felsóhajtott.
– Jaj, Istenem, ott van Hasselwert báró. Azt hittem, már elutazott.
– A mai estély miatt elhalasztotta az utazást. Félsz tőle?

A lány kényelmetlenül érezte magát.
– Nem félek, csak kínos találkoznom vele.
– Nem hiszem, hogy keresni fogja a társaságodat.

Susanne távolról figyelte őket. Úgy találta, hogy a fia ismét a kelleténél hosszasabban időzik ezzel a veszélyes nőszeméllyel. Határozott léptekkel elindult, hogy szétválassza őket.
– Kérlek, Lothar, gyere oda velem Liebenauékhoz, az üdvözlésen kívül még alig váltottál szót velük.

Lothar engedelmesen követte anyját a terem másik végébe. Sok fiatal lány pillantása megakadt magas, karcsú alakján, melyet a méretre szabott frakk még jobban kiemelt.

A jelentéktelen és csúnyácska Liebenau grófkisasszony méregdrága, elegáns toalettben jelent meg. Unott arca kissé felélénkült, mikor Lothar meghajolt előtte, és elkérte a táncrendjét.
– Örvendek, hogy a körünkben üdvözölhetem, kontesz. Azt hittem, a fővárosban ünnepel – jegyezte meg szertartásos udvariassággal. – Édesanyja őnagysága Hasselwertben említette, hogy ott töltik a telet.

A lány bágyadtan felpillantott, mintha nehezére esne felemelni a szemhéját, és behízelgően mosolygott.
– Csak január közepén utazunk, az édesanyja is velünk tart. Maga Rómába készül, ugye?
– Igen, kontesz.
– Február végén mi is odautazunk, és húsvétig maradunk.

Lothar egykedvűen hallgatta. Nem is sejtette, hogy anyja nagymértékben hozzájárult a grófi család ezen elhatározásához. A látszat kedvéért úgy tett, mintha örülne a hírnek.
– Akkor bizonyára találkozunk majd Rómában.
– Egész biztosan. Mellesleg az unokafivérem is ott tartózkodik, alkalomadtán adja át neki üdvözletemet.
– Nem fogom elmulasztani.

Liebenau gróf meghitten a fiatalember vállára tette a kezét, és baráti beszélgetést kezdeményezett, mialatt felesége nem messze tőlük egy karosszékben ülve fogadta az üdvözléseket. Az illendőség kedvéért Lothar is elébe járult. A grófnő méltóságteljesen csókra nyújtotta a kezét, és igen szívélyes hangon beszélt vele. Márpedig a fiú legkevésbé sem szolgált rá e kitüntetésre, hiszen egyfolytában valami ürügyet keresett, hogy minél előbb megszabaduljon tőle. Sikerült is elmenekülnie, de anyja ismét feltartóztatta.
– Kérlek, Lothar, foglalkozz egy kicsit többet Liebenau kontesszel! Legalább ismerkedj meg vele közelebbről! Nagyon előkelő és rokonszenves fiatal hölgy.

Lothar elnevette magát.
– Mama, tudod ugye, hogy ízlések és pofonok különbözők!
– A szülei roppant befolyásos emberek, még hasznodra lehetnek – folytatta Susanne grófnő, mintha nem is hallotta volna Lothar megjegyzését.

A fiú önérzetesen kihúzta magát.
– Semmi szükségem a közbenjárásukra.
– Lásd be, hogy Liebenau kontesz a legelőkelőbb ifjú hölgy a köreinkben.

Lothar konokul állta anyja tekintetét.
– Ennek ellenére lehetne csinosabb.
– A szépség mulandó, sokkal fontosabb a belső érték.
– Azért nem árt, ha a kettő párosul. Annyira dicsérgeted előttem a hölgyet, mintha legalábbis azt akarnád, hogy vegyem feleségül.
– Ez lenne a leghőbb vágyam, Lothar.
– Ezt az érzéketlen paszulykarót? Nem, köszönöm, mondtam már, hogy nem az esetem – fakadt ki a fiú nyersen.
– Lothar, ne feledkezz meg arról, hogy a név, amelyet viselsz, kötelez.

A fiú arca lángba borult.
– Arra semmiképp nem kötelezhet, hogy ezt a roppant ellenszenves hölgyet feleségül vegyem. Egyelőre eszembe sincs megházasodni, mama, úgyhogy kár a fáradságért.
– De hiszen huszonhét éves vagy, fiam.
– Akkor sem. Nem sietek a nősüléssel. Egyébként nem hiszem, hogy ez a megfelelő hely és időpont arra, hogy ezt megbeszéljük.
– Kitérsz a válasz elől.

Szerencsére épp ekkor lépett hozzájuk Hasselwert báró.
– Grófnő, ezt a keringőt nekem ígérte.

Elvegyültek a táncolók között. Lothar egy darabig gondolataiba merülve bámult anyja után, aztán megemberelte magát, és a fiatal hölgyek felé indult, akiknek még nem volt táncosuk. Von Soltenau kisasszonyt kérte fel, de tánc közben csak fél füllel figyelt a csacsogására, tekintetével egész idő alatt Jonnyt kereste. Végre mellette táncolt el. A lány szeme felragyogott, amikor találkozott a pillantásuk. A fiú megkönnyebbülten rámosolygott.

„Nincs még egy ilyen kedves, bájos teremtés, Herta Liebenaut pedig vigye el az ördög. Tudom, ki lesz Wildenfels úrnője, még ha az egész világgal kell is szembeszállnom érte” gondolta magában.

Von Soltenau kisasszony hangos nevetése riasztotta fel töprengéséből.
– Ön az imént kicsit furcsán válaszolt a kérdésemre, kedves gróf – jegyezte meg a lány.
– Félreértettem talán valamit? – kérdezte Lothar meghökkenve.
– Nem, csak éppen oda sem figyelt arra, amit mondtam.
– Miből gondolja, kedves kisasszony?

A lány még mindig nevetett.
– Azt kérdeztem, hogy szívesen megy-e Rómába, mire azt válaszolta, hogy tényleg nagyon csúszik a padló.

Erre már Lothar is elnevette magát.
– Nem marad más választásom, mint hogy alázatosan a bocsánatáért esedezzem, és őszintén bevalljam, hogy bizony elkalandoztam. Feltétel nélkül alávetem magam a legszigorúbb büntetésnek.

Lothar mulatságosan bűnbánó arcát látva, a hölgy most sem állhatta meg nevetés nélkül.
– A büntetést elengedem. Úgy döntöttem, kegyelmet adok.
– Jósága örökre lekötelez. Én viszont nem bocsátok meg magamnak, amiért hagytam, hogy elkalandozzon a figyelmem egy ilyen bájos, ifjú hölgy jelenlétében.
– Szeretném kihasználni a soha vissza nem térő alkalmat, hogy feloldozást kérjek egy régi bűnömért – mondta a lány nevetve.

Lothar csodálkozva hallgatta.
– Egy régi bűnéért?

A lány bólintott.
– Tulajdonképpen azóta már el is évült. Emlékszik, hogy évekkel ezelőtt, amikor egyszer a szünidőben meglátogatta a fivéremet, a lugasban ülve odafentről kiadós hideg zuhany zúdult a nyakába?
– Nagyon is emlékszem, hiszen bőrig áztam, és a kedves fivérétől kellett kölcsönkérnem néhány ruhadarabot, hogy hazamehessek. Soha nem derült ki, ki lehetett az, aki megöntözött bennünket.
– Én voltam – jelentette be a lány bűnbánó arccal.
– Kegyed? És hogyan történt? – kérdezte nevetve Lothar.
– Már régen ki akartam próbálni a kerti locsolócsövet. Egy alkalmas pillanatban megkaparintottam, de az eredmény lesújtó volt. Amikor meghallottam a kiáltozásukat, azonnal kereket oldottam. Ez a rémült kiáltozás még álmomban is kísértett. Alattomos tettemet a lelkem mélyére temettem, és nem vallottam be soha. Hans sejtette, ki volt a tettes, s persze azonnal nekem támadt, úgy emlékszem, alig úsztam meg a pofont. Most már kvittek vagyunk. Ugye, megbocsát?

Lothar szívből nevetett.
– Teljes mértékben. Ha a nyáron megint ki akarja próbálni a locsolócsövet, állok a rendelkezésére.
– Kinőttem már az efféle gyermeki csínytevésekből – felelte a lány önérzetesen. – Nyár óta ugyanis menyasszony vagyok.
– Néhány héttel ezelőtt megismerkedtem a vőlegényével a városban. Hans mutatott be neki.
– Tudom. Georg megírta.

Vidáman táncoltak és csevegtek tovább. Lothar most már odafigyelt minden szóra, nem akart újra elkalandozni. A szünetben is von Soltenau kisasszony mellett maradt. A lány bátyja is csatlakozott hozzájuk, s Elly neki is elmesélte a locsolócsöves merénylet történetét. Jókedvük a többiekre is átragadt, mert egyre többen csatlakoztak hozzájuk. Csak a felhangzó zene első taktusainál oszlott fel a csoportosulás.

Jonny Lotharnak ígérte ezt a táncot. Amikor végre a karjában tarthatta a lányt, a fiatalember elégedetten felsóhajtott.
– Jól szórakozol, világszép hercegkisasszony?

A lány ráemelte csillogó szemét.
– Remekül, és te?

Lothar beszámolt neki Elly-vel folytatott beszélgetéséről. A történeten Jonny is jót nevetett.
– Elly nagyon aranyos lány, mindig vidám és cseppet sem mesterkélt.
– Na és Herta von Liebenauról mi a véleményed?
– Ó, a kontesz nemigen áll szóba velem. Azt hiszem, nagyon fenn hordja az orrát. Neked tetszik?
– Igen, messziről – felelte Lothar tréfásan.

Ebben a pillanatban elnémult a zene, s szolgálók léptek be pezsgőspoharakkal teli tálcákat egyensúlyozva. Az urak az órájukra pillantottak. Az előcsarnokból tizenkét gongütés hangzott fel.

Boldog új évet! A termet betöltötte az összecsendülő poharak csilingelő hangja. Lothar még mindig átölelve tartotta táncosát, s mélyen a szemébe nézett.
– A boldogságunkra, Jonny – mondta halkan, s egy hajtásra kiürítette poharát.
– A tiédre, Lothar – viszonozta a lány elérzékenyülten, s belekortyolt a pezsgőbe. A fiú elvette tőle a poharat, s kiitta a maradékot.
– Gyere, keressük meg a nagymamát!

A nagy tömegben csak lassan jutottak előre, minduntalan feltartóztatták őket az ismerősök, akik boldog új évet kívántak nekik. Végre ott álltak Thea grófnő előtt, aki a többi hölggyel együtt az emelvényen üldögélt.

Jobbról-balról megfogták a kezét, s csókok közepette átadták neki újévi jókívánságaikat. Az idős asszony megindultan nézte fiatal, örömtől sugárzó arcukat.
– Az Isten áldjon meg benneteket, drága gyermekeim – suttogta.

Eltartott egy ideig, mire a meghívottak kölcsönösen elmondták egymásnak újévi jókívánságaikat.

Lothar édesanyja keresésére indult. Mivel éppen Liebenau-ékkal beszélgetett, kénytelen volt egy rövid ideig elviselni a társaságukat. Lothar észrevette, hogy az anyja rosszkedvű, ezért megpróbált különösen kedves lenni hozzá, hogy kiengesztelje Liebenau kontesz miatt. Attól félt, hogy újra megorrol Jonnyra.

Susanne elégtétellel figyelte, hogy fia odaadással igyekszik szórakoztatni Liebenau kisasszonyt. Remélte, hogy rábeszélése mégiscsak hatott, s elhatározta, hogy nem tágít, amíg meg nem nősíti.

Jókedvre derítette az is, hogy Hasselwert báró újra kizárólag vele foglalkozik, s ragyogó külseje meg csodálatos párizsi toalettje láttán elhalmozza a bókjaival. Amikor azonban észrevette, hogy Lothar megint Jonnyval táncol, elkomorodott, s csak akkor derült fel ismét az arca, amikor Lothar mindjárt ezután nagyon okosan felkérte Herta konteszt is egy táncra.
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Lothar az elutazása előtt napon utoljára reggelizett kettesben Jonnyval. Az édes óra minden percét igyekezett kiélvezni.

Jonny kicsit sápadtan ült az asztalnál, s mindig vidám szemében szomorúság csillogott.
– Holnap ilyenkor már távol leszel Wildenfelstől – jegyezte meg halkan, miközben teletöltötte Lothar csészéjét.

A fiú rápillantott, s megfogta a kezét.
– Sajnálod, hogy elmegyek?

A lány bólintott, s könnyek szöktek a szemébe, de igyekezett bátran viselkedni.
– Olyan lesz majd, mintha csak álmodtam volna az együtt töltött szép napokat.
– Én is hasonlóképpen érzek. Mostantól kétszeres varázsa lesz számomra az otthonnak. Még sohasem éreztem ennyire, hogy idekötnek a gyökereim.

A lány nem fogta fel szavainak igazi értelmét, csak érezte, hogy nehezebb számára az elválás, mint máskor, és ez némi vigasszal töltötte el.
– Remélem, ez a kötődés hamarosan hazavezet majd – jegyezte meg remegő hangon.

A fiú megsimogatta és megcsókolta a kezét. Aztán elengedte, s hátradőlt a székén.
– Ugye, lesz, aki vár rám? Hiányozni fogok?
– Igen, Lothar. Nagymama mindennap várni fog, édesanyád is... és... és én is.
– Magadat hagyod utoljára? Hármótok közül te szeretsz a legkevésbé?

A lány egészen megrémült a kérdéstől, de aztán elmosolyodott.
– Elsőnek kellett volna említenem magamat? Emlékszel, mit mondtunk erre gyerekkorunkban? A szamár emlegeti magát elsőnek.
– Biztos, hogy csak ez az oka, nem pedig az, hogy kevésbé szeretsz, mint a többiek?

A lány tágra nyílt szemében olyan határtalan szeretet és odaadás tükröződött, hogy Lothar a szék karfájába kapaszkodott, nehogy megfeledkezzen magáról.
– Lothar, tudnod kell, hogy úgy szeretlek, ahogy senkit ezen a világon.

Olyan egyszerűen és tisztán, természetesen és meggyőzően hangzott ez a rövid vallomás, hogy Lothar megnyugodott. Érezte, hogy a lány minden idegszálával kötődik hozzá.

Azzal, hogy ilyen nyíltan kimondta, elárulta, hogy még saját maga sincs tisztában az érzéseivel. Valami halvány sejtelem derenghetett fel benne, amikor a fiú néha túlságosan elragadtatta magát. A többi még önmaga számára is rejtély volt, hisz sokáig csak a bátyját látta benne. Lothar forrón kívánta, bárcsak mellette maradhatna, hogy együtt éljék át szerelmük kiteljesedését. Tudta, hogy elég lenne egyetlen szenvedélyes szó, és lehullna a lepel, elég lenne egy csók, melyet már nem a testvéri gyengédség, hanem a férfiúi szenvedély hevít. Ám egyelőre mindkettőről le kellett mondania, így volt a leghelyesebb. Nem akarta feleslegesen megnehezíteni az elválást.

Csendben befejezték a reggelit, majd sétálni indultak a parkba. Kart karba öltve andalogtak a behavazott utakon.

Keveset beszéltek, pedig rengeteg mondanivalójuk lett volna. Szavak nélkül is értették egymást, a meghitt csend balzsam volt szerető-szenvedő lelkükre.

Amikor visszaértek a kastélyba, az előcsarnokban Grill jött velük szembe, és jelentette az ifjú grófnak, hogy miután üdvözölte édesanyját, a nagyanyja szeretne beszélni vele.

Amikor Lothar az édesanyjához indult, Jonny is bement Grillel a házba.
– Jonny kisasszony, a grófnő azt szeretné, ha most nem zavarnánk. Dolga van, utána pedig fontos megbeszélése a gróf úrral – figyelmeztette Grill.
– Jól van, Grill néni. Akkor hozzál valami munkát a szobámba. Gondolom, akad valami varrnivaló.
– Jó lenne, ha átnézné a csipkéket, amiket asszonyom a szilveszteri bálon viselt. Nagyon értékes darabok, s a felvarráskor megsérültek itt-ott. Magának olyan ügyes keze van, Jonny kisasszony, az én szemem meg nem elég éles már az ilyen finom munkához.

Jonny mosolyogva a vállára koppintott.
– Ne beszélj ennyit, Grill, inkább hozd azokat a csipkéket! Örülök, ha segíthetek.
Egy félóra múlva Lothar belépett nagyanyja szobájába. Az idős hölgy szokatlanul fürgén felemelkedett, s elébe sietett.
– Itt vagyok, nagymama. Jól aludtál?
– Köszönöm, igen, már amennyire az én koromban ez lehetséges. De most gyere, ülj ide, az íróasztalomhoz! Szeretnek valamit megbeszélni veled.

Lothar átkarolta nagyanyja vállát, s a karosszékéhez kísérte, ő maga pedig vele szemben foglalt helyet.
– Láttalak Jonnyval a parkban – jegyezte meg a grófnő jóságos mosollyal.
– Igen, nagymama, utoljára még sétáltunk egyet. Nagyon nehezemre esett leplezni az érzéseimet.
– Elhiszem – bólintott az asszony –, de akkor is jobb, ha úgy mész el, hogy nem mondtad ki a döntő szót, már csak anyád miatt is.
– Igen, egyedül anyámra való tekintettel nem tettem meg. Enélkül is mindjobban neheztel Jonnyra, s ragaszkodik hozzá, hogy vegyem feleségül Liebenau kisasszonyt. Rád bízom Jonnyt, a kezedbe teszem a sorsát, drága nagymama!

Thea grófnő felsóhajtott.
– Amíg élek, Jonny teljes biztonságban van, de már öreg vagyok, Lothar, és az én koromban soha nem lehet tudni, melyik napunk lesz az utolsó. Remélem, a hazatérésedet még megérem, de az is lehet, hogy nem. Amikor legutóbb hosszabb időre távol voltál, elfogott a rettegés, hogy anélkül kell meghalnom, hogy búcsút vettem volna tőled, és a lelkedre kötöttem volna egyet s mást. Nem akarom magam még egyszer kitenni ennek a bizonytalanságnak, ezért szeretném most megosztani veled, ami a szívemet nyomja, és elbúcsúzni tőled... talán örökre. Nincs számomra gyötrőbb gondolat, mint hogy búcsúszó nélkül távozzak.

Lothar előrehajolt, s két kezébe fogta nagyanyja kezét.
– Az Isten tartson meg még sokáig, drága nagymama!
– Az ő akaratával senki sem szállhat szembe. Mindenesetre felkészülten akarom várni, hogy magához szólítson. Most pedig jól figyelj! Az íróasztalomban találsz egy titkos fiókot, melyet csak ez a kulcs nyit. A zárja egyedi, művészi kidolgozású. Kérlek, vedd magadhoz a kulcsot és őrizd meg jól, nagyon fontos, hogy ne veszítsd el!

Átnyújtott neki egy aranyozott nyelű, parányi kulcsot. Lothar nyomban a kulcscsomójára erősítette.
– Miért olyan fontos ez a kulcs, nagymama?
– Mindjárt meghallod. Ha meghalnék a távollétedben, akkor hazatérve, nyisd ki a fiókot! Találsz majd benne egy kis vaskazettát, abban pedig egy lezárt, a nevedre megcímzett borítékot és azt a nyakéket, amely Horst végzetét okozta. Ezt az ékszert ajándékozd Jonnynak azon a napon, amikor a feleséged lesz! Szeretném, ha az esküvőjén ezt viselné. De ez mellékes, a lényeg a boríték. Egy lepecsételt dokumentumot és egy másik írást rejt, amely neked szól. Ígérd meg, hogy mindent megteszel, amit ebben kérek tőled. Nyugodtan a szavadat adhatod, mert egy-két rendelkezésen kívül csak azt az utasítást tartalmazza, hogy mit kell tenned azzal a bizonyos dokumentummal. Tudod, hogy soha nem kérnék tőled semmi olyat, ami nem a javadat szolgálná.
– A szavamat adom, nagymama, hogy maradéktalanul teljesítem az akaratodat.
– Köszönöm, kedves fiam. Akkor efelől nyugodt lehetek. Nem csináltatok külön végrendeletet, hisz tudom, hogy az utolsó szóig betartod a rendelkezéseimet. És ha már nem látnánk viszont egymást, Isten áldása legyen veled, drága gyermekem! Korán elveszített fiam helyett fiamként szerettelek, s te cserébe bearanyoztad öreg napjaimat. Utoljára azért fogok imádkozni, hogy adjon neked Isten felhőtlen boldogságot. Akár itt leszel mellettem, amikor végleg elmegyek, akár nem, az utolsó leheletemmel is áldani foglak.

Lothar megrendülten térdre rogyott előtte, s magához ölelte, mintha soha többé nem akarná elengedni.
– Te adtál értelmet az életemnek, nagymama, tőled tanultam meg, mi a szeretet és szívbéli jóság. Nélküled sivár lett volna az életem, hiszen annyira szomjaztam a szeretetet. Soha nem fogom ezt elfelejteni. Az aranyigazságokat, amiket mondtál, a tanításodat, jóságos bölcsességedet, emberi együttérzésedet, mind, mind a szívembe zártam. Amit tőled kaptam, gazdaggá tette a lelkemet. Neked és Wetzelnek köszönhetem, hogy nem egy megcsontosodott, szűk látókörű ember lett belőlem, olyan, aki nem ismeri fel az életben az igaz értékeket. Ami vagyok, nektek köszönhetem. A te kezedből jött életem legnagyobb boldogsága is: egy tiszta, jólelkű, elragadó lány, egy nagyszerű teremtés, akiből szerető odaadással neveltél méltó társat nekem. Olyan csodálatos tulajdonságokat hoztál ki belőle, amelyek életem végéig boldoggá tesznek.
– Isten műve, nem az enyém, fiam. Sokkal kisebbek az érdemeim, mint hiszed. Nemes anyagból könnyű tökéleteset alkotni. Jonny valóban méltó társad lesz, hiszen polgári neve ellenére a lélek nemessége emeli azzá. Ezzel be is fejezhetjük a beszélgetést. Csupán egyet mondok még: minden körülmények között maradj hű önmagadhoz. Előbb-utóbb megbosszulja magát, ha az ember nem így cselekszik.

Lothar mély megindultsággal csókolta meg a nagyanyját.
– Nem felejtem el, amit mondtál, nagymama. Remélem, viszontlátjuk egymást.
– Ahogy Isten akarja, én már készen állok az útra. Őrizd meg jól a kulcsot, talán életed boldogsága függ tőle!

Lothar felemelkedett. Nagyanyja kérte, hogy vezesse át a kandalló előtt álló karosszékhez.
– Most pedig menj, Lothar, az alkalmazottaiddal és édesanyáddal még meg kell beszélned néhány dolgot. Szeretnék egy kicsit egyedül maradni, hogy elcsituljon lelkemben az elválás fájdalma. Úgy érzem, mintha örökre szólna a búcsú tőled.

Lothar szótlanul magához ölelte, és sokáig tartotta a karjában. Mielőtt még teljesen elérzékenyült volna, sietős léptekkel elhagyta a szobát.

Kimenekült a szabadba, s magányosan kószált egy darabig. Neki is időre volt szüksége, hogy feldolgozza magában az elmúlt óra élményeit. Baljós előérzete azt súgta, hogy nem fogja többé viszontlátni szeretett nagyanyját, s csak most döbbent rá igazán, milyen sokat jelentett neki. Jonny csupán az egyik oka volt annak, hogy nehezére esett elszakadni Wildenfelstől.
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Ecco la Roma! Lothar felugrott az ülésről, és a többi utassal együtt a vonatablakból csodálta az örök várost. Ecco la Roma! – harsant fel újra és újra az örömteli kiáltás. Íme, Róma!

Lothar nem először élte át ezt, régebben már járt egyszer Rómában. Most mégis élénk érdeklődéssel nézte a háztetők, kupolák és tornyok sokaságát. A fényes napsütésben a Monte Mario mögül kivillant a Szent Péter-bazilika fenséges épülete.

Lothart az állomáson az inasa várta, aki még jóval őelőtte megérkezett az olasz fővárosba. A fiatalembernek nem volt más dolga, mint hogy beszálljon a rá várakozó autóba, és a lakására hajtasson, ahol már mindent előkészítettek az érkezésére.

Mire megtisztálkodott és átöltözött, már beesteledett. Elhatározta, hogy sétál egyet a városban, hátha sikerül elűznie nyomott hangulatát.

Érkezésekor javában tartott a téli báli szezon. Mire feleszmélt, a társasági élet forgatagában találta magát. Szinte egyetlen estéje sem maradt szabad. Volt olyan nap, amikor több estélyre is meghívták. A csinos külsejű, rokonszenves, előkelő német nemest mindenütt megkülönböztetett figyelemmel fogadták. Sok női szempár megakadt rajta, igéző, édes ajkak mosolyogtak rá sokat sejtetően, s jelentőségteljes arccal sokan nyújtották felé kézcsókra finom, fehér kis kacsójukat. A római hölgyeket egy csapásra elbűvölte a széles vállú, délceg német fiatalember. Lothar korábban bizonyára nehezen állt volna ellen a kísértésnek, de most minduntalan Jonny képe lebegett előtte. Az ő tiszta, kedves tekintetét látta ébren és alva egyaránt. Ő volt számára a legdrágább teremtés a földön, ez egyetlen, akihez tartozni akart.

Jonny minden levelét elragadtatással csókolta meg, minden egyes szó fontos és érdekes volt számára.

A levélváltás gyakoribbá vált kettejük között. Akármennyire is lekötötte a hivatal és a társasági élet, arra mindig szakított időt, hogy Jonnynak válaszoljon.

Jonny levelei egytől egyik a régi testvéri hangnemben íródtak. A fiatalember előtt olvasás közben megelevenedtek a sorok, és látta maga előtt a lány bájos arcát, kedves mosolyát. Amit írt, őszinte volt és mesterkéletlen, minden szó tisztán tükrözte személyiségét. Mondanivalója egy gyermek vidám csevegésének és egy érett nő gondolatainak, érzelmi megnyilvánulásainak furcsa keveréke volt. Lothar leveleiben minden elővigyázatossága ellenére felbukkant egy-egy vágyakozástól izzó szó, titkos kérdés. Az idő múlásával a levelek egyre tartalmasabbá és melegebb hangvételűvé váltak, de Lothar nem feledkezett meg róla, hogy nem szabad megzavarnia Jonny lelkének nyugalmát.
Nem sokkal Lothar elutazása után Susanne grófnő is felkerekedett, és a fővárosba utazott, ahol több estélyre is hivatalos volt. Szinte naponta összefutott Liebenauékkal, akiktől elégedetten hallotta, hogy Hertának nagyon megtetszett Lothar. A lány szülei keresték a kapcsolatot Susannéval, s habár nem mondták ki nyíltan, viselkedésükből érezni lehetett, hogy kívánatosnak tartják a két fiatal házasságát.

Február végén Liebenauék Rómába készültek, állítólag azért, hogy meglátogassák Herta unokabátyját. Egészen húsvétig akartak maradni. Susanne sejtette, hogy az utazáshoz nagyban hozzájárult Lothar személye. A grófnő is úgy gondolta, hogy az örök városban talán könnyebben egymásra talál a két fiatal. Lothar ott nincs a nagyanyja közvetlen befolyása alatt, s Jonny sem kötheti le a figyelmét. Eszébe jutott, hogy talán elősegítené tervének sikerét, ha közvetítőként maga is Rómába utazna. Az örök város amúgy is régóta vonzotta. Wildenfelsben csak a vigasztalan unalom várna rá, hiszen Hasselwert barátja is messze jár. Nem sokat teketóriázott hát, egykettőre eldöntötte, hogy elkíséri Liebenau grófot és hölgyeit Rómába. Abból, ahogy Herta és a szülei hirtelen elhatározását fogadták, Susanne grófnő megérthette, mekkora súlyt fektetnek a jelenlétére.

Susanne mindössze három napra tért vissza Wildenfelsbe, hogy felkészüljön a hosszabb utazásra. Thea grófnőt nem lepte meg különösebben menye bejelentése. Mindjárt tudta, honnan fúj a szél. Megkérte Susannét, hogy adja át üdvözletét Lotharnak, s azon kívül, hogy jó utat kívánt neki, nem fűzött semmilyen megjegyzést az elhatározásához. Február huszonhatodikán Susanne és a Liebenau család útnak indult Rómába. Susanne értesítette Lothart az érkezésükről. A fiatalembert nagyon meglepte a hír, de örült, hogy egy időre maga mellett tudhatja édesanyját, mintha vele a fájdalmasan nélkülözött otthont is visszakapná egy kicsit.

A Quirinal szállóban lakosztályt foglaltatott részére, és a megadott időben kiment elé a pályaudvarra.

A vonat befutott, s Lothar csodálkozva látta, hogy édesany nem egyedül érkezett. Az agyán villámként futott át a felismérés. Anyja bizonyára azt remélte, hogy idegenben könnyebben tud befolyást gyakorolni rá.

Lotharnak egyetlen arcizma sem rándult. A világ minden kincséért sem árulta volna el, hogy tisztában van vele, mit forralnak ellene. Illedelmesen üdvözölte Liebenauékat, akik természetesen ugyanabban a hotelban szálltak meg, ahol az édesanyja.

Ezután nem múlt el nap, hogy Lothar ne találkozott volna Herta kisasszonnyal. Ha az édesanyját látogatta meg a szállodában, előre tudta, hogy a lány előbb-utóbb megjelenik nála. Ha az édesanyját városnézésre hívta, a grófnő mindig talált rá okot, hogy magával cipelje a konteszt vagy annak egész családját.

Az ünnepek fénypontját, a római karnevált is Liebenauék társaságában kellett végignéznie. A felvonuláson Hertával és az édesanyjával együtt egy ibolyákkal díszített kocsiban foglalt helyet, és nem lepte meg, hogy az ifjú hölgy pontosan tudta, mi a kedvenc virága. Herta nem véletlenül díszíttette ibolyával a kocsiját.

Lotharnak egyre jobban feltűnt, milyen szorgalmasan dolgoznak azon, hogy őket közelebb hozzák egymáshoz. Soha még nem volt férfinak olyan könnyű dolga az udvarlással, mint neki. A szülők számtalan hangulatos alkalmat teremtettek számukra, hátha megtörik a jég, és Lothar végre megkéri Herta kezét. A sovány, jelentéktelen külsejű Herta a jelek szerint szerelemre lobbant a csinos fiatalember iránt. Álmatag tekintete felcsillant, ha vele beszélt. Minduntalan azon fáradozott, hogy magába bolondítsa, s ehhez nagy segítséget nyújtott az édesanyja és Susanne. Ám hiába volt a nagy igyekezet, Lothar semmi vonzót nem tudott felfedezni a lányban.

Egyre kellemetlenebbé váltak számára a szülők által szorgalmazott együttlétek. Amilyen gyakran csak tudta, hivatali teendőire hivatkozva kimentette magát. Már az édesanyjánál tett látogatásoknak sem tudott örülni, hiszen soha nem lehettek kettesben. Amikor egy alkalommal elfoglaltságára hivatkozva lemondott egy közös kirándulást, a fülébe jutott, hogy Herta az unokabátyjától megtudta, hogy csupán üres kifogásról volt szó. Édesanyja első adandó alkalommal szemrehányást tett neki emiatt, a hercegnő bizalmaskodó hangnemben csipkelődött vele, Liebenau gróf nyájasan rákacsintott, és bizonyos művészkocsmák vonzerejéről kezdett beszélni, Herta kontesz pedig duzzogott.

Lotharnak elege volt már az egészből. A római társaságban kezdtek felfigyelni rájuk, hiszen folyton-folyvást együtt látták őket. Egy nap barátai és ismerősei ugratni kezdték Lothart, amiért túlságosan sokat látni Liebenauék társaságában. A fiatalember határozottan, rosszkedvűen utasította vissza a célzásokat. Ez volt az utolsó csepp, s betelt a pohár.

Másnap szántszándékkal egy olyan időpontban látogatta meg az édesanyját, amikor Liebenauék Herta unokaöccsével múzeum- és templomlátogatásra mentek. Susanne grófnő már ismerte ezeket a látnivalókat, és egyébként sem szerette az efféle megerőltető sétákat. Lothar, ahogy remélte, egyedül találta a szállodában.

Minden kertelés nélkül megkérte, hogy a jövőben a lehető legritkábban hozza össze a Liebenau családdal, ugyanis nem szeretné szóbeszédnek kitenni Hertát.

Susanne grófnő arca paprikapiros lett.
– Nem értem, Lothar, miért kéred ezt tőlem. Liebenauék rokonszenves, aranyos emberek, akiknek nem szívesen mondok le a társaságáról Rómában. Herta is nagyon kedves, tele nemes tulajdonságokkal és...
– Bocsáss meg, hogy félbeszakítalak, mama, de már fejből tudom Herta kontesz minden nagyszerű tulajdonságát, hiszen egy ideje mást sem hallok tőled. Sajnos nem egyezik az ízlésünk. A szóban forgó hölgy tökéletesen közömbös számomra. Kérlek, hagyd a hiábavaló fáradozást, úgysem fogom soha feleségül venni. Éppen ezért szeretném elkerülni, hogy együtt emlegessenek bennünket, mint ahogy azt tegnap este alkalmam volt hallani. Az ifjú hölgy érdekében szeretnék elkerülni minden téves feltevést.

Susanne grófnő idegesen az ajkába harapott, de aztán elszántan felegyenesedett, és parancsoló hangon kijelentette:
– Azt akarom, hogy még római tartózkodásunk ideje alatt eljegyezd Hertát, ugyanis azzal a szándékkal kísértem el őket, hogy titeket közelebb hozzalak egymáshoz.
– Ez egy pillanatig sem volt kétséges számomra, mihelyt megpillantottalak benneteket a pályaudvaron. Sajnálom, hogy mindannyian csak az időnket vesztegettük, ugyanis nem tudok eleget tenni a kérésednek. Csak nem képzelted, hogy rám kényszeríthetsz egy számomra felettébb ellenszenves hölgyet? Tudhatod, hogy ez szöges ellentétben áll a felfogásommal. Ha tetszene Herta kontesz, akkor is visszautasítanám a közreműködésedet. Ha egyszer nősülésre adom a fejem, magam választom ki a jövendőbelimet. Bocsáss meg, amiért mindezt kertelés nélkül kimondom, de világos és egyértelmű választ akarok adni, hiszen eddig nem értettél vagy nem akartál megérteni. Minden irántad való tiszteletem ellenére nem hagyom magam irányítani. Hiszen ismersz, mindig önálló voltam, s ezentúl is egyedül kívánom meghozni életem fontos döntéseit.

Susanne grófnő összeráncolta a homlokát.
– Ez a te nagy önállóságod kétségkívül plebejus házitanítód nevelési módszereinek a gyümölcse. Elfelejted, hogy a mi köreinkben, hála Istennek, még hagyománya van annak, hogy a szülők döntened gyermekeik megkötendő házasságáról. Apáddal együtt én is ellenkezés nélkül követtem szüleim parancsát.

Lothar megragadta a kezét, és komolyan nézett anyja szemébe.
– És mindketten boldogtalanok lettetek, mama. Vagy tévedek?

Az asszony mosolyogva visszahúzta a kezét.
– Ez a köznépnek való szentimentaliznus. Egyébként nem hinném, hogy mi az apáddal boldogtalanok lettünk volna. Egyszerűen csak túl különböző volt a jellemünk.
– Az igaz szerelem kiegyenlíti ezeket a különbségeket. Nálatok pedig éppen a szerelem hiányzott, mama! A ti házasságotok intő példa előttem.

Az asszony gúnyosan rántott egyet a vállán.
– Úgy beszélsz, mint egy szerelmes kamasz. Igaz szerelem... ugyan már... dajkamese az egész... hidd el, úgy, ahogy te képzeled, nem is létezik.
– De igen. Csak hinni kell benne, és nem szabad elzárkózni előle.
– Talán tapasztalatból beszélsz?

A fiatalember habozott egy pillanatig. Szerette volna megnyitni a szívét édesanyja előtt, de nem tehette, már csak Jonny miatt sem.
– Annyit mindenesetre tudok, hogy Herta Liebenau iránt az égvilágon semmit sem érzek azon kívül, hogy remélem, nem kell vele találkoznom többé – hangzott a kitérő válasz.

Susanne grófnő alattomos pillantást vetett rá.
– És mi van, ha én már biztosítottam a szüleit afelől, hogy kettőtök egybekelése idő kérdése csupán?
– Nem volt jogod hozzá, hogy a nevemben ígéretet tégy!
– De igen, hiszen az anyád vagyok!
– Az anya jogai is csak egy bizonyos határig terjednek. Ha a megkérdezésem nélkül kötelezettségeket vállaltál Liebenauék felé, sajnos kénytelen leszel kimagyarázkodni.
– Meg akarsz szégyenítem? Ugyan mivel magyaráznám a döntésedet? Csupán egyetlen elfogadható ok létezik, mégpedig az, hogy a tudtom nélkül másnak ígérkeztél – mondta, és ravaszul megvillant a szeme.

Lothar nyugalomra és elővigyázatosságra intette magát.
– Egyelőre nem ígérkeztem el senkinek, de felőlem akár erre is hivatkozhatsz. Mondj Liebenauéknak, amit akarsz, csak szabadíts meg tőlük minél hamarabb, mert már elviselhetetlen a társaságuk. Herta unokabátyjából is elegem van, mert más sem csinál, mint hogy ódákat zeng a lányról, valahányszor találkozom vele. Értsd meg, nem bírom tovább, fellázadok. Ahelyett, hogy nekem ajánlgatja, miért nem veszi el inkább ő az unokahúgát, ha már annyira tetszik neki?

Az utolsó szavakat már szenvedélyes dühvel ejtette ki.
– Hihetetlenül szabadszájú vagy! Ez is a házitanítód műve! Szavaidból a legalapvetőbb gyermeki tisztelet is hiányzik!

Lothar gyorsan kezet csókolt anyjának.
– Bocsáss meg, mama, amiért elragadtattam magam, de képzeld magad a helyembe! Az erőszakot nem tudom elviselni, és hálás lennek érte, ha nem alkalmaznád velem szemben.

Susanne felsóhajtott.
– Veled aztán semmire sem megy az ember, olyan csökönyös vagy.
– Jobb, mint ha puhány lennék – felelte a fiú halkan.

Volt valami a tekintetében, ami elővigyázatosságra intette Susannét. Tudta, hogy a puhány szóval az apjáról alkotott véleményére akarta emlékeztetni, s érezte, hogy a fiának megboldogult édesapja még most is többet számít, mint ő, aki itt ül vele szemben. Belátta, hogy nincs semmi remény a Herta kontesszel kötendő házasságra, hiszen a lány nem nyerte el Lothar tetszését. Ha már le kellett mondania a tervéről, Susanne legalább arról meg akart bizonyosodni, hogy Lothar nem fog valami életre szóló butaságot elkövetni.
– Meglátom, mit tehetek. Cserébe pedig ígérj meg valamit!
– Mi lenne az, mama?
– Hogy soha nem veszel feleségül rangban hozzád nem illő lányt.

Lothar egyetlen arcizma sem rándult, vigyázott, nehogy elárulja magát.
– Megígérem, hogy soha nem veszek feleségül olyan lányt, aki nem méltó rá, hogy Wildenfels úrnője legyen.
– Na hiszen... Most aztán sokat mondtál, fiam.
– Mást nem ígérhetek, mama.

Az asszony ökölbe szorította a kezét, a körmei a tenyerébe vájtak. A szeme haragosan megvillant, mert semmi kétsége nem volt afelől, hogy még mindig Jonny Warrens jár Lothar fejében. Valahogyan ártalmatlanná kell tennie, gondolta keserű szájízzel.
– Én pedig azt mondom neked, hogy kizárólag nemesi származású lányt vagyok hajlandó elfogadni menyemnek. Esküszöm a mai napig makulátlan Wildenfels névre, hogy soha nem fogom a beleegyezésemet adni egy rangban hozzád nem illő lánnyal kötendő házassághoz! Egyetlen Wildenfels sem hozott szégyent a nevére, még azzal sem, hogy nem megfelelő házasságot kötött. Nem engedem, hogy te legyél az első, aki beszennyezi ezt a nevet.

Lothar elsápadt, de a tekintetében elszántság égett.
– Szerintem akkor hoznék szégyent a nevünkre, ha rossz hírű lányt vennék feleségül.
– Nem osztom a véleményedet. Tartom magam az eskümhöz – felelte az asszony élesen.

Lothar kihúzta magát.
– Az efféle eskü könnyen kétélű fegyverré válhat, mama. Nagy vakmerőség arra esküdni, ami nem tőlünk, hanem egy másik embertől függ.
– Amit mondtam, megmondtam – jelentette ki sötét arccal Susanne.

Anya és fia ingerülten vett búcsút egymástól.

Ettől a naptól fogva Lotharnak nem kellett többé találkozni Liebenau kontesszel és a családjával. Susanne legnagyobb sajnálatára kénytelen volt közölni a grófi családdal, hogy fia a tudta nélkül elkötelezte magát.

A két család közti barátság meglazult, egyik fél sem közeledett többé a másikhoz. Liebenauék váratlan fontos teendőkre hivatkozva a tervezettnél korábban hazautaztak.

Susanne a húsvéti ünnepeket is Rómában töltötte. Kapcsolata a fiával feszült maradt, s a búcsú még a megszokottnál is hűvösebben zajlott le kettejük között.

Lothar nem tudott úrrá lenni rossz hangulatán. Bármekkora butaságnak is érezte anyja esküjét, fájdalmasan vette tudomásul, hogy nem számíthat az áldására, ha feleségül akarja venni Jonnyt. Ismerte jól a Wildenfels család történetét, és tudta, hogy amire anyja felesküdött, igaz: mindeddig egyetlen őse sem hozott szégyent a Wildenfels névre. Akármennyire is távol álltak egymástól, anyja áldása nélkül nehezére esett volna a nősülés.

Ennek ellenére esze ágában sem volt lemondani Jonnyról, ehhez túlságosan szerette. Ismerte anyja gyanakvó természetét, és tudta, hogy az esküjével a Jonnyval kötendő házasságtól akarta visszatartani.

Ezek után még türelmetlenebbül várta, hogy leteljen az év, és visszatérhessen Wildenfelsbe, ahol nyíltan megvívhatja harcát Jonnyért.

A húsvéti ünnepek elmúltával Róma elcsendesedett. A turisták hazautaztak, az előkelő rómaiak pedig a tengerparton vagy a hegyek között kerestek felüdülést.

Lothar ugyanezt tette. Rocca di Papán, virágzó kertek között kibérelt egy kis házat, ahol a forró hónapokat akarta tölteni. Úgy tervezte, hogy csak akkor utazik Rómába, ha a munkája feltétlenül megköveteli.

Egyik fiatal diplomata barátja ugyanezt a festői környezetet választotta nyári lakhelyéül. A két fiatalember olykor kirándulást tett a környező hegyekbe, de a nagy kánikula miatt csak akkor vágtak neki az útnak, amikor a nap már leáldozóban volt.

Egyik este ismeretlen helyre tévedtek, és csak hosszú bolyongás után bukkantak rá a hazavezető útra. A nagy sietségben Lothar megcsúszott, és olyan szerencsétlenül esett, hogy eltörte a lábát. Barátja két paraszt segítségével egy összetákolt hordágyon az autóhoz cipelte, és hazaszállította.

Mivel egyszerű törés volt, az orvos azzal biztatta Lothart, hogy a gyógyulás mindössze néhány hetet vesz igénybe. Természetesen addig nyugalmat rendelt el. Lotharon eluralkodott a rosszkedv és az otthon utáni vágyakozás. „Jonny... édes, kicsi Jonny, bárcsak mellettem lehetnél!” – gondolta számtalanszor. Szeretett volna szárnyra kelni, s hozzá repülni, miközben mozdulatlanul kellett feküdnie az ágyban.

Az inasának meggyűlt vele a baja. Nemcsak hogy mindent a helyébe kellett vinnie, még a türelmetlenségét is el kellett viselnie. Lothar nehéz beteg volt, hiszen örök életében kitűnő egészségnek örvendett, s bosszantotta az ágyhoz kötöttség.
XXVII.

Susanne grófnő rosszkedvűen tért haza Rómából. Amikor anyósa Lothar felől érdeklődött, kurtán válaszolgatott neki, minden apróságot harapófogóval kellett kihúzni belőle.

Az idős hölgy rögtön megsejtette, hogy anya és fia között ismét fellángolt a harc, aminek nem volt nehéz kitalálni az okát. Lothar egyik Rómából írott levele aztán igazolta gyanúját. Unokája részletesen beszámolt mindarról, ami az anyja és őközte lezajlott. Thea grófnő sajátságos arckifejezéssel olvasta a történteket, majd félretette a levelet, s fia arcképére pillantott. Tekintete lassan az íróasztalra vándorolt, s könnyű sóhaj röppent fel ajkáról. Eltöprengett, majd pillantása újból a levélre tévedt. Hirtelen mosoly ömlött el arcán, s továbbolvasott. Lothar megemlítette, hogy a nyári hónapokra vidékre költözik, s végül megkérte, hogy a mellékelt levelet adja át Jonnynak.

A fiatalok még mindig Thea grófnőn keresztül leveleztek, ugyanis Susanne grófnő rendszeresen átnézte a postát, s nem akarták, hogy megtudja, milyen gyakran írnak egymásnak.

Lothar Jonnynak szóló levelében szokás szerint beszámolt mindennapjairól. Mellékesen megemlítette, hogy Liebenau gróf a családjával Rómában járt, és hogy ő is gyakran találkozott velük. Az anyja szándékáról azonban egyetlen szóval sem tett említést. A Thea grófnőnek szóló leveleit Jonny egy ideje nem olvashatta el, abban ugyanis voltak olyan részek, amelyek róla szóltak, de azokat nem az ő fülének szánták.

Mivel Thea grófnő volt Lothar egyetlen bizalmasa, neki öntötte ki a szívét, s neki kesergett, amikor rátört a Jonny utáni vágyakozás.

Az idős hölgy megelégedéssel olvasta unokája vissza-visszatérő, türelmetlen fohászait. Örült a fiatalok tiszta, őszinte szerelmének. Jonny kedélyhullámzásait, merengő hangulatát is csendes mosollyal figyelte. Az lány az ismerős dalokat hol ujjongva, hol pedig mély szomorúsággal a hangjában énekelte el. Ha szóltak hozzá, felriadt álmodozásából, elpirult, és azt sem tudta, mihez kapjon zavarában.
A tavaszi viharok végigsöpörtek a tájon, s eltakarították a hó és jég utolsó maradványait is. A földben szunnyadó ezernyi titokzatos erő éledezett téli álmából. A kora tavaszi napsugár előcsalogatta az első, bátortalan hajtásokat. A wildenfelsi parkban a fák már bontogatni kezdték halványzöld leveleiket. Reggelenként Thea grófnő az ablaknál állva gyönyörködött a napról napra dúsabbá és terebélyesebbé váló, üde zöld lombkoronákban. Körös-körül minden az újjászületés ígéretét hordozta, csak ő érezte úgy, hogy fogytán az ereje. Már régóta nem hagyta el a kastélyt. Ő, aki annyi éven át jóságosan és szelíden uralkodott Wildenfelsben, lassan felélte erejének utolsó tartalékait. Hirtelen és könyörtelenül tört rá a legkegyetlenebb vámszedő, az öregség.

Amikor a parkban az első virágok bontogatni kezdték szirmaikat, már csak annyi időre tudta elhagyni az ágyat, amíg átvitték a díványra. Grill és Jonny szinte el sem mozdultak mellőle. Jonnyt erőszakkal kellett elküldeni, hogy néha egy órácskára kimenjen a szabad levegőre.

Susanne az illendőség kedvéért minden reggel benézett anyósához, de ezenkívül nem sokat törődött vele. Egy alkalommal, amikor épp Thea grófnőnél járt az orvos, megkérdezte tőle, van-e ok az aggodalomra. Az orvos igyekezett kitérni a határozott válaszadás elől, óvatosságból csak a magas korral járó gyengeséget említette. Susanne elgondolkozva visszavonult szobájába, s még sokáig nyugtalanul járkált fel-alá. Agyában egymást kergették a különféle tervek, melyek egyetlen gondolat köré összpontosultak: bárcsak meghalna az anyósa, mielőtt Lothar hazatér!

Bár önmagának sem vallotta be, titkon mégis az volt a legégetőbb vágya, hogy mielőbb véget érjen az idős hölgy uralma, és ő szabad kezet kapjon a cselekvéshez.

Egy napon üzenet érkezett Lothartól, hogy elesett, s eltörte a lábát. Igyekezett humorosan előadni balesetét, hogy ne rémítse meg hozzátartozóit, Thea grófnő mégis elájult a hír hallatán. Legyengült szervezete nem bírta már az efféle megrázkódtatásokat. Jonny szívét is aggodalom töltötte el amiatt, hogy megfelelő ápolásban részesül-e Lothar, nem szenved-e valamiben hiányt. Azt írta, ne nyugtalankodjanak miatta, a legnagyobb baj az, hogy hetekig az ágyat kell nyomnia.

Thea grófnő nehezen heverte ki a megrázkódtatást, bár őt magát is bosszantotta, hogy ennyire elhagyta magát.

Ha most meghalnék, Lothar nem tudna hazajönni – jegyezte meg Susannénak másnap reggel, majd gondolatban hozzátette: „Milyen jó, hogy elbúcsúztam tőle!”
Susanne mereven bámult maga elé. Anyósa szavai mélyen bevésődtek az emlékezetébe.

Két nappal később Thea grófnő elküldte Jonnyt a faluba valami megbízatással. Délután négy óra tájban ért haza. Amikor belépett az előszobába, Grill figyelmeztetően intett neki.
– Csak csendesen, Jonny kisasszony, a grófnő még alszik, épp az imént néztem be hozzá.

Jonny bólintott. Az utóbbi időben gyakran előfordult, hogy az idős hölgy szokatlan időpontokban elaludt. A lány nesztelenül beosont, hogy ne zavarja meg nyugalmát, s kézimunkájával letelepedett az ablakhoz. Thea grófnő meleg, puha köntösében a díványon feküdt. Arcára árnyék vetült, így Jonny nem láthatta. Egy idő múlva félretette kézimunkáját, s fülelni kezdett. Könnyű sóhajtás szállt a dívány felől, s az idős asszony mintha nyújtózkodott volna álmában. Amikor elcsendesedett, a lány folytatta a munkát.

Hirtelen furcsa érzése támadt, egész testében megborzongott, mintha kihűlt volna a szoba. Óvatosan felemelkedett. Eszébe jutott, hogy nagyanyja könnyen meghűlhet, s meg akarta nézni, elég melegen be van-e takarva. Lábujjhegyen az ágyához lopakodott, nehogy felébressze. Lehajolt, hogy ráterítse a meleg takarót, amely mindig elöl volt, s közben véletlenül megérintette Thea grófnő kezét. Jeges rémület járta át tagjait. A kéz hideg és merev volt. Felpattant, s elrántotta az ágyat árnyékoló függönyt... Borzadva meredt a halott arcra.

Torkából rekedt kiáltás tört fel. Jonny a berohanó Grill nyakába borult.
– Grill néni... ugye, nem igaz... mondd, hogy nem igaz! – rimánkodott szinte magánkívül.

Grill gyengéden átölelte az egész testében remegő lányt, s így léptek Thea grófnő ágya elé. Az idős szolgáló azonnal látta, hogy úrnője örök álomra szenderült. Csendben lezárta a szemét, majd térdre borulva felzokogott, és megcsókolta a halott kezét.
– De igen, gyermekem... nagyanyád meghalt! – felelte könnyes szemmel.

Jonny letérdelt, és meleg kezébe fogta a grófnő keskeny arcát, amelyen a halál fensége honolt.
– Nagymama... édes, drága... hát örökre itt hagytál engem? Soha, soha nem nézel már rám kedves, jóságos tekinteteddel! – zokogta, s csókolni kezdte a hideg, sápadt ajkakat, mintha életet akarna lehelni a drága halottba.

Grill megfogta a vállát, és elhúzta onnan.
– Ne csókolja meg, gyermekem... a halottat nem szabad megcsókolni.

Jonny a tenyerébe temette arcát.
– Grill néni... drága, jó Grill... egyedül maradtam ezen a világon. Úgy félek...

Az asszony vigasztalóan megsimogatta a haját.
– Isten velünk van, Jonny kisasszony. És a gróf úrról se feledkezzék meg!

Jonny összekulcsolta a kezét.
– Istenem, megszakad a szíve, ha meghallja, mi történt. A törött lábával nem is tud hazajönni.

Grill felszárította a könnyeit.
– Át kell mennem Susanne grófnőhöz, gyermekem. Maradjon itt... azonnal jövök. Táviratoznunk kell a fiatalúrnak.
Susanne nyugodtan fogadta anyósa halálhírét.

„Isten bocsássa meg, ha tévedek, de azt hiszem, nem is érdekli” – villant át Grill agyán, amikor a grófnő hűvös arcába, furcsán felvillanó szemébe nézett.

Amikor belépett anyósa lakosztályába, Susanne csak ennyit mondott:
– Ez várható volt, Grill asszony. A mama nagyon legyengült az utóbbi időben. Így is szép kort ért meg.

Az ágyhoz lépve metsző pillantással végigmérte Jonnyt, aki rögtön félrehúzódott. Elfogódottan ácsorogtak Grillel a háttérben, míg Susanne elmormolt egy rövid imát. Mázsás súlyként nehezedett Jonny lelkére a tudat, hogy ez a büszke, rideg nő a kibékíthetetlen ellensége.

Grillnek össze kellett hívnia a személyzetet és az alkalmazottakat, akik a nagy előcsarnokban gyűltek össze. Susanne ünnepélyes hangon bejelentette, hogy Thea grófnő eltávozott az élők sorából. A kastély zászlait félárbocra engedték, és mindenfelé küldöncöket menesztettek a szomorú hírrel. Egyikük feladta a táviratot Lotharnak, amit maga Susanne fogalmazott meg. Miközben aláírta a nevét, titkos megelégedéssel nyugtázta, hogy a fia nem tud hazajönni a temetésre.
Thea grófnő félelme nem volt alaptalan, Lothar valóban nem tudott eljönni a temetésére. A gyászjelentésre válaszul hosszú táviratot küldött, melynek minden sorából kiviláglott, mennyire bántja, hogy épp most van ágyhoz kötve. A táviratot hamarosan levél is követte, melyben az egyéb rendelkezések mellett kilátásba helyezte a hazatértét, mihelyt olyan állapotban lesz, hogy utazhat.

Susanne válaszában megnyugtatta, hogy mindent elintéz, Lothar csak várja meg, amíg teljesen felépül. Hozzátette, hogy tudomása szerint Thea grófnő nem hagyott végrendeletet, bár ennek amúgy sincs jelentősége, hisz Lothar az egyedüli örökös. Természetesen illendően gondoskodnak a grófnő személyzetéről. Jonny nevét egyikük sem említette. Lothar szándékosan, mert Rómából nem akart olyan intézkedést hozni, melyet a távollétében anyja esetleg figyelmen kívül hagyhat. Susanne grófnőnek ellenben határozott tervei voltak a lánnyal, melyeket egyelőre nem akart Lothar tudomására hozni.

A temetési szertartás pompája a Wildenfels család magas társadalmi helyzetét tükrözte. Susanne nagy gondot fordított a szervezésre. A temetés után méltósággal fogadta a részvétnyilvánításokat. A gyásznép kifejezte sajnálatát, amiért Lothar a balesete következtében nem tudta megadni nagyanyjának a végtisztességet. Még inkább együtt éreztek azonban a gyászruhás, sápadt, karcsú teremtéssel, aki lehajtott fejjel állta végig a szertartást. Éppen eleget tudtak Jonny és a két grófnő különleges kapcsolatáról ahhoz, hogy megsejtsék, Thea grófnő halála után sanyarú sors vár rá. Már a temetésen megaláztatásban volt része, Susanne grófnő ugyanis Grill mellett jelölte ki a helyét. Jonnyt annyira megrázta a szeretett személy elvesztése, hogy ez fel sem tűnt neki. Kínozta a tudat, hogy Lotharhoz írt levelére, amelyben feltárta szíve minden bánatát, nem érkezett válasz. Azt remélte, hogy a fiú azon nyomban tollat ragad, de a levél a következő napokban sem érkezett meg.

Jonny szomorúsága napról napra fokozódott. Talán rosszabbra fordult Lothar állapota? Vajon miért nem ír?
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Thea grófnő temetése után két nappal Grill belépett Jonny szobájába. Délután négy óra volt.
– Kisasszony, azonnal menjen a grófnéhoz, kéreti.
Jonny halovány arcocskája egy árnyalattal még sápadtabb lett.
– Ugyan... ugyan... ne féljen, kedvesem. Legyen egészen nyugodt, ugyan mi rossz történhetne magával? – vigasztalta az idős komorna, habár az ő szíve is megremegett.

A kastélyban mindenki tudta, hogy Susanne nem kedveli Jonnyt. A kastély alkalmazottai lázasan találgatták, vajon mi lesz vele, megemlékezett-e róla Thea grófnő a végrendeletében. Grill és Susanne komornája azonban nem tudtak semmiféle végrendelet létezéséről. Grill biztosra vette, hogy megboldogult úrnője megtalálta a módját, hogyan gondoskodjék védencéről. Ennél többet is tudott: látta Lothar szemét felcsillanni, valahányszor megpillantotta a lányt, ezt a titkot azonban megtartotta magának.

Most mégis aggódott Jonnyért, hiszen Lothar távol volt, Susanne grófnő pedig az utóbbi napokban olyan vészjósló tekintettel járt-kelt a házban, hogy a hűséges lélek rosszat sejtett.

Jonny felállt, s vizsgálódó pillantást vetett a tükörbe. Szeme vörös volt a sírástól. Gyorsan megmosta arcát hideg vízzel, majd bátortalanul Grillre pillantott, s tétova léptekkel elhagyta a szobát.

Amikor belépett a grófnőhöz, Susanne hidegen végigmérte.
– Foglaljon helyet, beszélnem kell magával – utasította hivatalos hangon.

Jonny engedelmesen leült, de ellensége átható pillantása szörnyen feszélyezte.
– Gondolkozott már a jövőjéről, Warrens kisasszony? – érdeklődött Susanne, miközben hátradőlt karosszékében. Látszólag egykedvűen babrálta a szék karfáját, pedig nem volt olyan nyugodt, mint amilyennek mutatta magát.
– Még nem, grófnő – felelte Jonny halkan.

Az asszony bólintott.
– Gondoltam, ezért is döntöttem úgy, hogy magam veszem kézbe a sorsát.
– Nagyon jó hozzám a méltóságos grófnő.
– Az anyósom legjobb tudomásom szerint nem hagyott hátra végrendeletet, ily módon tehát magáról semmilyen formában nem gondoskodott. Nyilvánvalóan természetesnek tartotta, hogy törődünk magával. Kész vagyok folyósítani egy bizonyos járadékot, amelyből gondtalanul megélhet. Arra az esetre pedig, ha férjhez megy, hajlandó vagyok hozományként húszezer márkát kiutalni, melyet az eljegyzése napján kap kézhez. Cserébe kötelezi magát, hogy mától számítva legkésőbb nyolc napon belül elhagyja Wildenfelst. Már kapcsolatba léptem egy hölggyel, aki jó családból származó, egyedülálló fiatal lányoknak ad otthont megfelelő fizetség ellenében. Biztos vagyok benne, hogy jól fogja nála érezni magát, és barátnőket is talál majd. Remélem, egyetért mindazzal, amit elmondtam. Van talán másképp képzelte a jövőjét? Szívesen meghallgatom, és ha módomban áll, segítek.

Jonny kábultan hallgatta. Mindössze annyit volt képes felfogni, hogy el kell mennie Wildenfelsből, idegenbe, s el akarják szakítani mindattól, ami ezen a földön kedves volt neki. Krétafehér arccal, kétségbeesett pillantással meredt Susanne grófnőre.
– El kell hagynom Wildenfelst... örökre? – motyogta fásultan.

Susanne szenvtelenül pillantott riadt, elgyötört arcára.
– Igen. Okom van rá, hogy ragaszkodjam ehhez.
– Kérem, ne küldjön el, méltóságos grófnő... nem bírnám elviselni! Beérném akármilyen szerény állással, csak hadd maradjak itt! Annyira félek a kinti világtól... minden olyan idegen... – könyörgött Jonny összekulcsolt kézzel.

A grófnő gúnyosan elhúzta a száját.
– A szerénység erénye távol áll magától. Még cselédnek sem alkalmaznám, olyan fokú engedetlenséget tanúsított velem szemben. Határozott kívánságom és parancsom ellenére egyfolytában bizalmaskodott a fiammal, ami egy fiatal férfinak bizonyára hízeleg, én viszont szemérmetlenségnek találom. Ez már önmagában is lehetetlenné tenné, hogy Wildenfelsben maradjon, de egyéb indokaim is vannak, melyek a távozása mellett szólnak. A fiam hamarosan eljegyzi Liebenau konteszt, s beláthatja, hogy magának semmi keresnivalója a fiam jövendőbeli felesége mellett.

Jonny lassan felemelkedett a helyéről. Forgott vele a szoba, és úgy érezte, mintha kicsúszna a lába alól a talaj, s feneketlen, sötét mélységbe zuhanna. Tapogatózva kinyújtotta a kezét, mint a gyerek, amikor fél a sötétben. Már Susanne kemény szavai is – melyekkel a fiával szembeni viselkedését illette – úgy hatottak rá, mintha letaglózták volna, de Lothar közelgő eljegyzésének a híre adta meg a kegyelemdöfést. Iszonyatos fájdalom szorította össze a szívét. Egy csapásra lehullt szeméről a hályog, s rádöbbent, hogy szereti Lothart – nem úgy, mint a testvérét, hanem ahogy csak asszony szerethet férfit. Gyermekien tiszta volt ez a szerelem, és olyan fájdalmasan bensőséges, hogy elviselhetetlennek érezte az eljegyzés gondolatát.

Ez a felismerés gyökeresen más irányt szabott vágyainak. Hirtelen szenvedélyesen elvágyódott Wildenfelsből, amilyen messze csak lehet. Ezek után semmi áron nem maradt volna. Hogy végignézze, amint Lothar ifjú hitvese oldalán bevonul Wildenfelsbe? Nem, ez meghaladta volna az erejét, képtelen lett volna elviselni. Hálásnak kellene lennie Susanne grófnőnek, hogy elküldi, és hogy olyan körültekintően gondoskodni akar róla.

Visszarogyott karosszékébe, s egy darabig megkövülten meredt maga elé.

Susanne figyelmét semmi sem kerülte el. A lány viselkedése alapján beigazolódott legsötétebb gyanúja, hogy Jonny be akarta hálózni Lothart. Amikor rádöbbent, hogy terve meghiúsult, összeomlott. Ez a bizonyosság csak még jobban megkeményítette a grófnőt.

Felállt, s fenyegetően kihúzta magát.
– Nos, ugye belátja, hogy nincs itt tovább maradása?

Jonny végtelen szomorúsággal emelte rá a tekintetét. Kezét görcsösen ökölbe szorította.
– Igen, el akarok menni Wildenfelsből... minél előbb... még ma... vagy holnap.

Susanne szeme diadalittasan felragyogott.
– Azért nem kell annyira sietnie, csomagoljon össze nyugodtan! A fiam csak néhány hét múlva tér haza. Még írnom kell Brinkmann doktornénak, a hölgynek, akinél szállást kap, hogy jöjjön el magáért. Amíg megérkezik, nyugodtan készülődhet. És még valami: a fiamnak mostanában nincs ideje írogatni magának, ezért nem válaszolt a legutóbbi levelére. Ha a jövőben valami kérése vagy kívánsága van, akkor hozzám forduljon! Bármikor állok a rendelkezésére, ha hajlandó betartani a játékszabályokat.

Jonny is felemelkedett. Érezte, hogy lassanként a maradék ereje is elhagyja.
– Megengedi, hogy visszavonuljak, méltóságos grófnő?
– Kérem, elmehet.

Lassú, bizonytalan léptekkel vánszorgott el a szobájáig. Arra futotta csak az erejéből, hogy belépjen, aztán hangtalanul összerogyott. Semmibe révedő tekintettel, félig öntudatlanul feküdt, mint akit villámcsapás ért.

Ilyen állapotban talált rá Grill, amikor benézett hozzá. Felemelte, s a díványhoz támogatta a szerencsétlent, majd kölnivel bedörzsölte a homlokát és a halántékát. Olyan gyengéd szeretettel vette gondjaiba, hogy Jonny megkönnyebbült zokogásban tört ki.
– Mi történt magával, kisasszony? Nem akarja elmondani? Hisz tudja, mennyire szeretem. Ó, te jóságos Isten, ha a megboldogult grófnő most látná, forogna a sírjában! Nagyon gonosz volt magával Susanne grófnő? Mivel bántotta meg ennyire?

Jonny a hűséges komorna vállára borult, hogy elrejtse arcát.
– Grill... el kell mennem Wildenfelsből.
– Ó, nem, ez nem lehet igaz! – kiáltott fel Grill, mint aki nem hisz a fülének. – Édes, jó Istenem, add, hogy ez ne történhessen meg! A méltóságos grófnő sohasem engedte volna ezt, de legyen egészen nyugodt, a fiatal gróf úr sem fog beleegyezni. Nem hagyja, hogy elkergessék innen, ez olyan biztos, mint ahogy most itt állok maga előtt.

Jonny szomorúan ingatta a fejét, s igyekezett összeszedni magát, nehogy végtelen fájdalmában legtitkosabb bánatát is elárulja.
– Édes, jó Grill, mire Lothar gróf hazaér, én már rég nem leszek itt. Néhány nap múlva elhagyom Wildenfelst.

Az idős komorna rémülten összecsapta a kezét.
– Ez lehetetlen! De hát mi lesz magával?
– Ne aggódj miattam – nyugtatta meg Jonny szomorkásan mosolyogva. – Susanne grófnő nagylelkűen gondoskodott rólam, szállást is talált nekem. Néhány nap múlva már egy bizonyos Brinkmann doktorné házában fogok lakni több más fiatal lánnyal együtt. Légy nyugodt, mindenem meglesz.

Grill szorongva nézte a lány bájos, sápadt arcát.
– Már hogy lehetnék nyugodt, amikor ilyen kétségbeesettnek látom. Tudom, hogy megszakad a szíve, ha el kell hagynia Wildenfelst. Ismerem én a kisasszonykát pici kora óta. Amikor megboldogult úrnőmmel idehoztuk... ilyen pici, édes kis teremtés volt, bizony. Mindannyian megszerettük, kivéve Susanne grófnőt, aki már a kezdet kezdetén ellenségesen viselkedett. De az én megboldogult úrnőmnek nagyon a szívéhez nőtt. Nem is értem, miért nem hagyott hátra végrendeletet, amelyben gondoskodott volna magáról. Mert akkor nem történt volna meg ez. Nem, nem és nem, ez az egész nem fér a fejembe! És éppen most nincs itt a fiatalúr! Ő nem engedné, hogy elűzzék innen. Ebbe sem ő, sem pedig az én megboldogult úrnőm nem egyezne bele, erre mérget vehet.

Az öreg Grill nehéz feladatot kapott a sorstól, de lankadatlanul vigasztalni igyekezett szerencsétlen teremtést.

Jonny feleszmélt töprengéséből. Tudta, hogy Grillnek igaza van, tudta, hogy Lothar nem kívánja a távozását, még ha valamilyen okból nem is válaszolt a levelére. Talán jövendőbeli feleségére való tekintettel szakította meg a levelezésüket. Bármi legyen is az oka, és függetlenül attól, hogy kívánja-e Lothar a maradását vagy sem, neki mennie kell, mert rájött, hogy szerelemmel szereti. Belehalna a viszontlátásba.

Megpróbált nyugalmat, határozottságot erőltetni magára, s a szíve mélyére száműzte fájdalmát.
– Ne búslakodj, drága Grill, hidd el, jobb, ha elmegyek! Lothar gróf hamarosan eljegyzi Liebenau konteszt, s ha az a nő beköltözik ide, akkor nekem úgysem lenne maradásom.

Grill elképedve hallgatta.
– Azt mondja, hogy Liebenau kontesz és a mi gróf urunk egybekelnek? Nem, Jonny kisasszony, ez teljes képtelenség!

Jonny a szívére szorította a kezét.
– Ezt mi nem érthetjük, Grill. Ő igazi előkelő hölgy.

Az öreg komorna fürkésző pillantást vetett rá. Csak most értette meg a lány bánatának igazi okát. Grill okos, éles szemű asszony volt, aki előtt már régen nem volt titok a fiatalok vonzalma. Eszébe jutott, milyen elégedetten mosolygott úrnője is, ha rájuk nézett. Minden a kedve szerint alakult, sőt Grill kedve szerint is, aki teljes szívéből szerette Jonnyt. Most pedig váratlanul megváltozott minden. Lothar grófnak feleségül kell vennie azt a hűvös tekintetű, kevély teremtést? Ez csakis Susanne grófnő műve lehet! Csak a Jóisten a megmondhatója, hogyan ütötte nyélbe az egészet.

Neki mindig tüske volt a szemében szegény Jonny kisasszony, és persze nem elég előkelő neki. Azért kell elmennie, mert olyan kedves és szép. Hogy Lothar gróf ne is lássa. „Ne legyen Grill a nevem, ha az úrfi tud erről, mert ha tudna, a törött lábával is hazautazna, hogy rendet tegyen” – gondolta a hűséges öreg szolga.

Bánatosan felsóhajtott, amiért nem áll módjában Jonnyn segíteni.
– Akkor tényleg elmegy tőlünk, gyermekem?
– Igen, Grill, néhány nap múlva eljön értem Brinkmann doktorné. Nem is panaszkodom többet, semmi értelme. Nagymama is mindig azt mondta, hogy bátran kell viselnünk, amit a sors ránk mér – felelte Jonny, de közben néhány könnycsepp végigfutott az arcán, bánatos tekintete pedig elárulta, hogy maga sem hiszi, amit az imént mondott.

Grill igyekezett leküzdeni szomorúságát, mert nem akarta még jobban elkeseríteni Jonnyt.
– Hol helyezik el, gyermekem?
– Csak a hölgy nevét tudom, akinek a házába kerülök. Tudod, Grill, nem maradok én nála sokáig. Mihelyt találok valami munkát, amiből megélhetek, a saját lábamra állok. Nagymamától elfogadtam mindent, mert jószívvel adta. Nem alázott meg vele. Susanne grófnőtől azonban nem akarok többet elfogadni, mint amire okvetlenül szükségem van. Szerinted társalkodónőként vagy nevelőnőként kapok állást valahol?
– Biztosan, gyermekem, de nem lesz könnyű dolga.
– Majd belejövök, Grill. Susanne grófnőtől nem fogadok el alamizsnát. Néhány hónapig maradok mindössze Brinkmann doktorné házában. Ha megnyugodtam, felkészülök az önálló életre.
– Jaj, édes gyermekem... mi lesz ebből? Nem akarom elhinni, hogy egyedül, segítség nélkül akar boldogulni.
– Sok hasonló korú lány kénytelen egyedül megkeresni a kenyerét. Megvan még az a néhány ezer márkám, amit anyácskámtól örököltem. Tudod, nagymama akkor értékpapírokba fektette, amelyeknek a kamatait nem költöttem el, hanem betettem a bankba. Látod, nem vagyok egyetlen garas nélkül. Mindezt majd megírom Susanne grófnőnek, beszélni úgyis képtelen lennék vele.

Grill megsimogatta az arcát. Szemét elfutották a könnyek.
– Gyermekem... úgy érzem, a szívem szakad meg. Ó, édes Istenem, bárcsak itt lenne az én megboldogult úrnőm! Ha csak egy kicsit tovább él, minden másként alakul.

Jonny zokogva borult a vállára.
– Soha többé nem fog senki engem úgy szeretni, mint ő. Jaj, Grill... hol van az én drága, jóságos, egyetlen nagymamám? Miért hagyott el engem? Bárcsak magával vitt volna!

Grill némán megsimogatta a haját, s nagyot sóhajtott.
– Jaj, gyermekem, az ember nem is hinné, mekkora űrt hagy maga után egy drága, jótét lélek. Én magamon érzem. Igaz, életem végéig kegyelemkenyéren itt maradhatok Wildenfelsben, de úgy érzem, nincs értelme az életemnek. S ha most maga is elmegy... akkor jobb, ha nem is élek tovább.
Grill mindenáron segíteni akart Jonnynak a csomagolásnál. Rengeteg holmit összehordott a szobájában, mert hallani sem akart róla, hogy bármit is a kastélyban hagyjon, ami az övé.
– Sose tudni, mire lesz jó – ismételgette folyton.

Jonny nem szenvedett hiány sem ruhában, sem fehérneműben. Mindene megvolt, amire egy hölgynek szüksége lehet. Az ékszeres dobozában több értékes gyűrű és nyaklánc hevert. Jonny szomorú tekintettel nézegette őket, mindegyik a gyengéd szeretet jele volt. Ahogy a tekintete az ezüstövre tévedt, amelyet Lothartól kapott karácsonyra, egész testében megremegett. Eszébe jutottak azok a csodálatos órák, amelyeket a karácsonyi ünnepek alatt együtt töltöttek. Minden pillantás, minden szó felvillant az emlékezetében, és különös jelentést nyert. Remegő szívvel próbált visszaemlékezni, vajon nem árulta-e el érzelmeit szóval vagy mozdulattal. Csak azt tudta, hogy boldog, kimondhatatlanul boldog volt Lotharral. Eszébe jutott, milyen kedvesen erőszakos volt vele, amikor rávette, hogy ne magázza. Most már egész életében ezekből az emlékekből kell élnie. Boldogsága a múltban gyökerezett, előtte nem volt más, csak egy szomorú, sötét, bizonytalansággal teli út.

Jonny néhány nap alatt felnőtt nővé érett. Szívét eljegyezte a bánat. Sápadt arca, bágyadt tekintete, amelyből eltűnt a vidámság, gyötrelmekről tanúskodott.

Susanne grófnő már nemigen törődött vele. Mindössze annyit üzent neki Grillel, hogy Brinkmann doktorné vasárnap jön el érte.

Jonny elkészült. Körbejárta a kastélyt és a parkot, elbúcsúzott minden kedves, felejthetetlen helytől. Amikor jelentették neki, hogy itt az indulás ideje, görcsösen felzokogott, és megölelte, megcsókolta a könnyes szemű Grillt.
– Ne felejts el... Grill!

A könnyeivel küszködve megígérte neki, hogy rendszeresen ír, és beszámol sorsa alakulásáról. Ahogy utánanézett, Grill szívében megerősödött a felismerés, hogy a sors őt szemelte ki a feladatra, hogy keresztülhúzzon bizonyos gonosz terveket. Egyetlen fegyvere a fiatal gróf és Jonny iránti odaadó szeretete és ragaszkodása volt.

Jonny lelke csupa seb volt és fájdalom. Úgy érezte magát, mint aki most lábadozik valami hosszú, súlyos betegség után, amely kiszívta minden tartalék erejét.

Ahogy végigsietett a hosszú folyosón, akaratlanul is feltette magában a kérdést, vajon mit tenne Lothar, ha itt lenne. Megtorpant, mert szédülés fogta el, a szíve hevesen vert. Elképzelte, hogy Lothar megjelenik a lépcső alján, felfelé indul, és a karjába kapja, mint régen, vadul megrázza, és olyan parancsolóan néz rá, mint amikor megtiltotta, hogy gróf úrnak szólítsa.

„Te nyúlszívű... itt maradsz, és nem futamodsz meg gyáván az első nehézségek láttán! Wildenfelsben én vagyok az úr!” – Jonny hallani vélte Lothar hangját. Zavartan körülnézett, s látta, hogy egyedül van. Mindez puszta képzelgés volt csupán.

Gyorsan összeszedte magát, és besietett a szobájába. Hamarosan Susanne grófnő jelent meg nála Brinkmann doktorné társaságában. A vendég ötven év körüli, kedves tekintetű hölgy volt. Egyszerű, praktikus útiruhát viselt, arca határozottságot tükrözött. Nagyon beszédes volt, szinte megállás nélkül magyarázott. Biztosította Jonnyt, hogy olyan élete lesz nála, mintha a saját lánya lenne. Anyáskodva megjegyezte, hogy a védencei egytől egyig bájos, fiatal lányok, akik már előre örülnek az új lakótársnak. Susanne grófnővel nagyon tisztelettudóan viselkedett, nemhiába fizette ki neki előre a félévi nem csekély lakbért, sőt mindkettőjük útiköltségét. Brinkmann doktorné biztosította a grófnőt, hogy minden utasítását maradéktalanul betartja, mire Susanne észrevétlenül leintette. A grófnő ugyanis a lelkére kötötte, hogy Jonny leveleit tegye bele egy másik borítékba, és neki küldje el. Fáradozásáért külön jutalomban részesítette a bőbeszédű doktornét.

Susanne grófnő és Jonny fagyosan búcsút vettek egymástól.
– Remélem, mindenben az óhajaimhoz igazodik, Warrens kisasszony. Ne felejtse el, hogy az esetleges gondjaival kizárólag hozzám fordulhat. Ne terhelje a fiamat feleslegesen – figyelmeztette a grófnő.

Jonny bánatos tekintetét a grófnő hideg, büszke arcára szegezte.
– Nem szükséges erre külön felhívnia a figyelmemet. Semmiképpen sem leszek Lothar gróf terhére.

Még egyszer elköszöntek egymástól, s Susanne grófnő visszavonult a lakosztályába.

Miközben megindultak lefelé a lépcsőn, Brinkmann doktornénak be nem állt a szája. Odalenn várakozott a komornyik és még néhány alkalmazott. Jonny barátságosan elbúcsúzott tőlük, s a komornyik besegítette az autóba.
– Isten önnel, Jonny kisasszony! – mondta halkan, szomorú arccal.

Jonny kezet nyújtott neki.
– Isten áldja, Schiffler!

Odafenn az ablakban a kisírt szemű Grill integetett. Jonny mosolyogva visszaintett neki, pedig úgy érezte magát, mintha a vesztőhelyre vinnék.

Az autó elindult velük. Jonny addig nézett vissza, amíg a kastély el nem tűnt a szeme elől. Grill sokáig integetett utána.

Jonny fásultan, könnyek nélkül kuporgott a sarokban. Brinkmann doktorné a gyönyörű kastélyról áradozott, s nem győzte dicsérni a grófnő jóságát, aki minden bizonnyal Jonny javát akarja.

Jonny nem tudott egyetlen szót sem kinyögni. Fogalma sem volt róla, hová viszik, útitársnőjének is csak a nevét tudta és azt, hogy rajta kívül más fiatal lányokat is befogadott a házába, de egyéb nem is érdekelte. Jelen pillanatban minden mindegy volt neki. Saját bánata közömbössé tette a külvilág iránt. Egyetlen vágya volt csupán, hogy Brinkmann doktorné elnémuljon végre, mert minden szava kalapácsütésként koppant az agyában. Amikor megérkeztek a pályaudvarra, már annyira fájt a feje, hogy úgy érezte, képtelen továbbvonszolni magát a vonatig.

A doktorné megváltotta a jegyeket, s a vonat elindult velük. Jonny csak akkor tudta meg, hogy tulajdonképpen mi az úti céljuk, amikor a jegykezelő kimondta a városka nevét. Hersfelde – úgy érezte, mintha álmodna, agyában tompán visszhangzott ez az egy szó.

Nem érdekelte, hová viszik. Hersfelde, futott át még egyszer az agyán. Teljesen mindegy volt neki, hol kell leélnie élete hátralevő részét.
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Lothar nehéz szívvel vette tudomásul, hogy nem utazhat haza szeretett nagyanyja temetésére. Kimondhatatlanul bántotta, hogy pont most kötötte ágyhoz ez az ostoba baleset. A betegszoba csendjében magányosan gyászolta a drága halottat, ami bensőségesebb volt minden szertartásnál. Csak most döbbent rá igazán, milyen sokat jelentett neki a nagyanyja. Egy időre még Jonny emlékét is elhomályosította.

Mihelyt tehette, írt a lánynak egy hosszú, kedves levelet, amelyben igyekezett megvigasztalni, s tudatta vele, hogy amilyen gyorsan csak lehet, hazautazik. A levél azonban nem jutott el Jonnyhoz, mint ahogy ő sem kapta meg a lányét. Mindkét levél Susanne íróasztalfiókjában pihent, aki jobbnak látta visszatartani őket, nehogy meghiúsítsák terveit.

Lothar nagyon csodálkozott azon, hogy nem érkezett levél Jonnytól. Azzal vigasztalta magát, hogy bizonyára nagyon megviselte jótevőjének az elvesztése, s egyelőre képtelen az írásra.

Elhatározta, hogy mihelyt az orvos engedélyezi, hazautazik. Nagyon vágyódott már Jonny után, alig várta, hogy a karjába vegye és megvigasztalja. Thea grófnő végakaratát is teljesítenie kellett. Tisztán élt emlékezetében az óra, amikor örökre elbúcsúzott tőle, megjegyezte minden szavát. Sejtette, hogy az íróasztalban őrzött kazetta rejti a titkot, melyet apja a halálos ágyán rábízott, és mellette nagyanyja végrendelete.

Gyanította, hogy anyja hűvösen és kimérten viselkedik Jonnyval a gyász napjaiban, de az a legmerészebb álmában sem jutott eszébe, hogy képes elkergetni Wildenfelsből.

Naponta ostromolta az orvost sürgető kérdésével, hogy mikor engedi hazautazni. Némi vonakodás után végre megkapta az engedélyt, bár az orvos egyelőre óvatosságra intette. Lothar megígérte, hogy amennyire csak lehet, kíméli a lábát, csak már indulhasson haza.

Elhatározta, hogy a szabadságkérelme után hamarosan benyújtja a lemondását is, mert tisztában volt azzal, hogy Jonnyt nem hagyhatja hónapokra egyedül az anyjával. Anyja gondolhat és mondhat, amit akar – ő már végképp eldöntötte, hogy búcsút mond diplomáciai pályafutásának. Ha ragaszkodna hozzá, hogy ígéretéhez híven egy teljes évet Rómában töltsön, akkor csak úgy hajlandó beleegyezni, ha előzőleg eljegyzi Jonnyt.

Ezzel a szilárd elhatározással szállt fel a vonatra. Inasa lefoglalt neki egy fülkét, s egész úton mellette maradt, hátha a lába miatt szüksége lesz a segítségére.

Előre megtáviratozta, mikor érkezik, így az autó már várta a pályaudvaron. A hűséges öreg komornyik személyesen jött ki elé, hogy üdvözölje. Lothar elviselhetetlenül hosszúnak találta az időt, amíg az autó végigrobogott velük a wildenfelsi országúton. Végre megpillantotta a kastélyt, melynek mindkét tornyát fellobogózták a tiszteletére. Néhány perc múlva az autó begördült a bejárat elé.

Lothar, fittyet hányva az óvatosságra, fürgén kiszállt, s botjára támaszkodva elindult felfelé a lépcsőn. Anyja a kapuban várta, ami korábban sohasem fordult elő. Lothar kezet csókolt neki.
– Támaszkodj csak rám, fiam – nyújtotta oda a karját. – Meggondolatlanság volt ilyen korán vállalkoznod az útra. Biztosan rád fért volna még egy kis pihenés – korholta gyengéden.

Lothar meglepetten pillantott rá. Volt valami bizonytalanság a viselkedésében, ami új volt számára, és gyanakvással töltötte el.
– Nem bírtam tovább, mama, annyira vágyódtam már haza. Rengeteg elintéznivalóm van, és nagymama végakaratát is teljesítenem kell.

Susanne az előcsarnok melletti kis szalonba vezette fiát. Lothar szeme Jonnyt kereste, hátha előkerül, majd csalódottan becsukta maga mögött az ajtót.
– Nagyanyád semmiféle végrendeletet nem hagyott hátra, fiam – jegyezte meg a grófnő.
– Tulajdonképpen nem is végrendeletről van szó, mama, csupán írásos rendelkezésekről, amelyek számomra ugyanolyan jelentőséggel bírnak.

Susanne grófnő meglepetten felkapta a fejét.
– Írásos rendelkezések? Erről semmit sem tudok.
– Nagymama beszélt nekem erről, amikor legutóbb itthon voltam. Szavamat adtam neki, hogy mindenben az akaratának megfelelően járok el.
– Hol vannak ezek a feljegyzések, Lothar? Itt, a kastélyban? – faggatta anyja nyugtalanul.
– Igen, nagymama íróasztalában.
– Az lehetetlen, hiszen én magam kutattam át.

Az elkerülhetetlen összetűzés első jele mutatkozott meg Lothar csodálkozó, dühös pillantásában, ami még csak növelte anyja bizonytalanságát. Lothar nyugalmat erőltetett magára, és fegyelmezetten válaszolt.
– Talán elkerülte a figyelmed egy kis rekesz, amelyhez csak nekem van kulcsom. Nagymamától kaptam, amikor legutoljára találkoztunk. Megérezte, hogy nem látjuk egymást többé. Nyomatékosan felhívta a figyelmemet arra, hogy igen fontos iratokat tejt a titkos rekesz.

Susanne grófnő arca lángba borult.
– Add ide azt a kulcsot, Lothar, majd én utánanézek a dolognak! – hadarta sietősen.

Lothar megrázta a fejét.
– Az az írás nekem szól, mama. Mindenekelőtt Jonny jövőjét érinti, s én magam akarom felbontani.

Anyja idegesen babrált zsebkendőjével, a pillantása nyugtalanul cikázott ide-oda.
– Ez az egész roppant különös. Fogalmam sem volt arról, hogy a nagymama ilyen módon végrendelkezett. El kellett volna mondanod nekem, ugyanis így magam gondoskodtam Warrens kisasszony jövőjéről.

Lothar átható pillantást vetett rá.
– Szabad tudnom, mi módon?
– Hát persze. Warrens kisasszony immár tizennégy napja egy roppant tiszteletreméltó, művelt hölgy házában tartózkodik, akit megbízható helyről ajánlottak a figyelmembe. Ez a hölgy abból él, hogy olyan fiatal lányoknak nyújt otthont, akiknek nincsenek hozzátartozóik. Miután a nagymama legjobb tudomásom szerint nem hagyott Jonnyra semmit, tisztességes járadékot folyósítok neki, ezenkívül hozomány gyanánt húszezer márkát helyeztem számára letétbe arra az esetre, ha férjhez menne. Remélem, szándékod szerint jártam el.

Lothar egy darabig megkövülten hallgatott, majd ingerülten felpattant.
– Jonny nincs Wildenfelsben? Volt szíved elűzni őt jelenlegi lelki állapotában, idegen helyre, ismeretlen emberek közé? – kérdezte a visszafojtott dühtől remegő hangon.

Anyját megrémítette a fenyegető hang, de igyekezett közönyösnek látszani.
– Istenem, miért kell ezt ilyen tragikusan felfogni? Ez volt a legkézenfekvőbb megoldás. Különben is, mi keresnivalója lenne Wildenfelsben? Semmi kedvem folytatni nagyanyád hóbortjait! Legfőbb ideje volt, hogy Warrens kisasszony visszatérjen oda, ahová tartozik. A nagymama már éppen eléggé elkényeztette. A magam részéről messzemenően gondoskodtam róla, úgyhogy véglegesen lezártnak tekinthetjük ezt a témát.

Lothar dühösen ökölbe szorította a kezét, homlokán kidagadtak az erek. Vörös köd ereszkedett a szeme elé, s csak nagy erőfeszítéssel tudott uralkodni magán.

Jonny elment! Az ő édes, kicsi Jonnyját idegenbe taszították, amikor a szíve amúgy is tele van bánattal. És mindezt az anyjának köszönheti! Tehetetlen düh fojtogatta a torkát.
– Nagyon tévedsz, mama, ha azt hiszed, hogy ezzel elintézted az ügyet. Igazságtalanul és szívtelenül bántál szegény gyerekkel. Nagymama biztosan nem tűrte volna, és én sem tűröm. Kérlek, azonnal mondd meg, hol van Jonny. Még ma megkeresem, és visszahozom Wíldenfelsbe.

Susanne grófnő is felemelkedett. Sikerült megőriznie higgadtságát.
– Ezt nem fogod megtenni – jelentette ki fagyosan.
– Légy nyugodt, megteszem. Nem hagyom, hogy kitaszítottként, idegen emberek között tengesse az életét. Ő ide tartozik, és itt is fog maradni – szögezte le Lothar ellentmondást nem tűrő hangon.
– Egyáltalán nem tartozik közénk, és nem is fog visszajönni, mert nem árulom el, hol tartózkodik. Számítottam erre a jelenetre, s megtettem a szükséges óvintézkedéseket. Amíg engem látsz, nem fogsz ostobaságot elkövetni. Tulajdonképpen mi közöd neked ahhoz a lányhoz? Semmi. Nemsokára megházasodsz. Mi szükség lesz akkor Warrens kisasszonyra Wildenfelsben, hogyan viszonyul majd a jövendőbeli feleségedhez?

Lothar levegő után kapkodott.
– Mama... követelem, hogy azonnal mondd meg Jonny tartózkodási helyét!
– Tőlem ugyan nem tudod meg soha.
– Mondd, hogy tudsz ilyen kegyetlen lenni egy védtelen teremtéssel szemben?

Susanne grófnő büszkén kihúzta magát.
– Mindjárt megmagyarázom, fiam. Meg akartam akadályozni, hogy ez a szégyentelen Warrens kisasszony tovább kokettáljon véled, és megpróbáljon behálózni. Azt hiszed, nem vettem észre, hogy beleszerettél, és leghőbb vágyad, hogy Wildenfels grófnét csinálj belőle? A viselkedésed, ahogy az oltalmazóját játszottad, mindent elárult. Nem tűröm, hogy lábbal tipord a családi hagyományokat, és szégyent hozz a Wildenfels névre! Megkövetelem, hogy a származásodhoz méltóan viselkedj, hiszen az ország egyik legelőkelőbb családjának sarja vagy. Köszönd meg inkább, hogy meg akarlak óvni egy óriási szamárságtól, és egyengetem az utadat. Megtiltom, hogy a továbbiakban bármiféle kapcsolatot tarts fenn ezzel a lánnyal.

Lothar tekintete elsötétült, szája körül kemény vonás rajzolódott ki, mely hajlíthatatlan elszántságról tanúskodott. Anyja már jól ismerte ezt az arckifejezést.
– Ezzel az erővel azt is megtilthatnád, hogy levegőt vegyek – vágta oda élesen. – De ha már szóba hoztad, nem tagadom: igen, teljes szívemből szeretem Jonny Warrenst, és feleségül akarom venni, ha hajlandó hozzám jönni. Büszkeséggel és boldogsággal töltene el, ha Wildenfels grófnévá tehetném. Az ostoba társadalmi előítéleteddel pedig ne is próbálkozz, amit Isten ültetett a szívünkbe, azt ember nem tépheti ki onnan. Hiába tiltakozol Jonny ellen, az elhatározásom megmásíthatatlan: ő lesz a feleségem!

Anyja teljesen összezavarodott. Arra a legsötétebb álmában sem gondolt, hogy fia ilyen nyíltan a szemébe mondja majd, amitől titokban mindig is rettegett.
– Neked teljesen elment az eszed? – kiáltott rá, az izgatottságtól és a felháborodástól szinte fuldokolva.
– Nem, mama. Tudom, mit beszélek, és olyan nyugodt vagyok, amilyen a jelen körülmények között csak lehetek. Jonnyt már most a menyasszonyomnak tekintem, mert okom van remélni, hogy viszontszeret. A nagymama pedig, akinél tisztább szívű asszonyt nem ismertem, született Wildenfels grófné létére áldását adta a frigyünkre.

Anyja nyersen felnevetett.
– Gondolhattam volna! Szóval a nagyanyád tudott erről az ostoba kis flörtről!
– Kérlek, válogasd meg a szavaidat! – csattant fel Lothar. – Itt nem holmi kis „flörtről” van szó. Jonnynak nem is beszéltem az érzéseimről. Megfogadtam a nagymama tanácsát, s nem akartam az elutazásom előtt felzaklatni. Pedig szeretem, mély, igaz szerelemmel, s nem fogod megakadályozni, hogy felkínáljam neki a szívemet és a kezemet.

Anyja tekintete szikrázott a dühtől.
– Ebben azért ne légy ennyire biztos! – vágott vissza gúnyosan, majd amikor kissé lecsillapodott, hozzátette: – Remélem, észhez térsz majd, ha nyugodtan átgondolod a dolgot. Egy kis kaland kedvéért még nem kell mindent felrúgni. Hidd el, hogy csak a javadat akarom. Amíg nem térsz jobb belátásra, és nem adod a becsületszavadat, hogy kivered a fejedből ezt az őrültséget, nem tudod meg tőlem Warrens kisasszony tartózkodási helyét. Gondoskodtam róla, hogy máshonnan se szerezhess tudomást róla. Kész vagyok a végsőkig elmenni, hogy megóvjam a Wildenfels név tisztaságát. Az én fiam nem feledkezhet meg arról, mivel tartozik a nevének.

Az asszony idegesen járkálni kezdett. Lothar a kandallóhoz lépett, és a párkányra támaszkodott. Igyekezett uralkodni magán, pedig majd' eszét vette az aggodalom Jonnyért. Mennyit szenvedhetett szegény, amióta jóságos oltalmazója eltávozott.

Anyja megállt előtte.
– Nyílt kártyákkal akarok játszani. A leveleitek nálam vannak, mert nem akartam, hogy írogassatok egymásnak. Most is ott őrzöm az íróasztalomban. Warrens kisasszonynak megtiltottam, hogy írjon neked. Hiába próbálnád a kastély valamely lakójától megszerezni a címét, ugyanis minden levele az én kezemen megy keresztül. Fiam, a szavamat adom, hogy tisztességesen gondoskodom Warrens kisasszonyról, de addig az én beleegyezésemmel nem láthatod viszont, amíg jobb belátásra nem térsz. Nos, ezek után láthatod, hogy mindenre elszánt vagyok, csak hogy megóvjalak egy rangon aluli házasság szégyenétől.

Lothar tágra nyílt szemmel bámult anyjára, mintha most látná először.
– Ez az utolsó szavad, mama? Hát semmit sem számít neked a boldogságom?
– Ez az utolsó szavam – szögezte le anyja. – Annyira elvakít a szerelem, hogy képtelen vagy józanul gondolkodni. Egyszer még hálás leszel nekem, amiért megóvtalak attól, amit most boldogságnak nevezel!

Lothar felpattant, a szeme fenyegetően megvillant.
– Akkor most jól figyelj az én utolsó szavamra! Keresni fogom Jonnyt, ha az egész világot kell is átkutatnom érte, és minden óvintézkedésed ellenére meg is fogom találni. Legalább valami hasznát veszem annak, hogy diplomata voltam. S ha megtaláltam, feleségül veszem, a beleegyezéseddel vagy anélkül. Megpróbálhatod elodázni, de megakadályozni úgysem tudod.
– Bárcsak addig tudnám késleltetni, míg végre észhez térsz! Hamarosan letelik a szabadságod, s vissza kell térned Rómába. Fogadni mernék, hogy ha letelik az egy év, nem is gondolsz már Warrens kisasszonyra.
– Elveszítenéd a fogadást – jegyezte meg Lothar fagyosan –, ugyanis nem megyek vissza Rómába. Benyújtottam a lemondásomat.
– Ezt megtiltom! – fakadt ki a grófnő hevesen.
– Nem tilthatod meg. Mától kezdve egyetlen célom van csupán, hogy megtaláljam Jonnyt. Ha nem árulod el, hol van, én sem térek vissza Rómába. Az eljárásod feloldoz az ígéretem alól.
– Szembeszállsz az akaratommal?
– Senki akaratát nem ismerem el többé, csakis a sajátomat! Itt én vagyok az úr!
– Lothar!

A férfi nyugodtan állta anyja fenyegető pillantását.
– Bocsáss meg, de te tépted szét az utolsó köteléket. Anyai szeretetet sohasem kaptam tőled, hiába szomjaztam a törődést és gyengédséget, csak a nagymama szíve esett meg rajtam. Ő volt az én igazi anyám. Sohasem tettem neked ezért szemrehányást, s most sem teszek, csupán mint tényt állapítottam meg. Hogy is adhattál volna szeretetet, amikor semmi ilyet nem éreztél se irántam, se apám iránt. Ezek után pedig elvárod, hogy feleségül vegyek egy szívtelen, üresfejű libát, akit te szemeltél ki nekem? A gondolatától is irtózom egy ilyen házasságnak, ahol érzelmi sivárságban nőnének fel a gyerekeim!

Susanne grófnő merev, fakó arccal hallgatta fia vádló szavait.
– Azért gondolod, hogy nem szerettelek, mert nem olyan szentimentális módon mutattam ki, mint a nagyanyád?
– Akkor bizonyítsd be a szeretetedet most, és áruld el, hol találom Jonnyt, és add áldásod a frigyünkre! Akkor majd hiszek neked, mert Jonny nélkül nincs értelme az életemnek.

Esedezve pillantott anyjára, de az asszony dacosan hátravetette a fejét.
– Soha – felelte nyersen és elutasítóan. – Emlékszel, hogy Rómában megesküdtem erre? Nos, ehhez tartom magam.

Lothar indulni készült.
– Engedelmeddel visszavonulok. Nincs miről beszélnünk többé.

A grófnő némán bólintott.

Lothar egyenesen Thea grófnő lakosztályába ment. Grill szokása szerint az ablaknál ücsörgött, mintha még mindig úrnője parancsára várna. Amikor Lothar belépett, nehézkesen felállt, és bánattól barázdált arca felragyogott az örömtől.
– Hála Istennek, hogy a méltóságos gróf úr meggyógyult! – mondta. Elnézte sápadt, elgyötört arcát, és sejtette, mi az, ami mély barázdákat szántott a homlokára.
– Igen, Grill, megérkeztem. Hogy van?
– Köszönöm kérdését, jól vagyok, ahogy már egy öregasszony lehet, akire nincs szükség többé.
– Ne mondja ezt, Grill. Tudom, milyen nagy veszteség érte.

Grill letörölte kicsorduló könnyét a köténye sarkával.
– A Jóisten a megmondhatója, mennyire szerettem megboldogult úrnőmet. Most pedig... még Jonny kisasszony is elment – tette hozzá halkan.

Lothar közelebb lépett, és a vállára tette a kezét.
– Grill... tudja, hová vitték Jonny kisasszonyt?

Grill szomorúan csóválta a fejét.
– Semmit sem tudok. Jonny kisasszony megígérte, hogy írni fog, de eddig még egyetlen sort sem kaptam tőle, és nagyon aggódom miatta. Mindössze annyira emlékszem, hogy a hölgyet, aki érte jött, Brinkmann doktornénak hívták. A kastélyban egy teremtett lélek sem tudja, hová vitte. Jonny kisasszony vigasztalhatatlan volt, amiért el kellett mennie.
– Nem üzent nekem semmit? – kérdezte Lothar izgatottan.

Grill felsóhajtott.
– Ó, Istenem... nem mert, hiszen... de nem is tudom, szabad-e elmondanom.
– Nagyon kérem, Grill, meséljen el mindent részletesen!

Az idős asszony riadtan fürkészte az ifjú gróf arcát, majd némi habozás után kibökte:
– Hát... mert a méltóságos gróf úr hamarosan eljegyzi Liebenau konteszt.
– Ki mondta ezt Jonnynak? – kérdezte Lothar megremegő hangon.
– A méltóságos grófnő.
– És Jonny ezt el is hitte?!

A nagy örömtől Grill csaknem az illendőségről is megfeledkezett, amikor Lothar szavaiból nyilvánvalóvá vált számára, hogy nem lesz eljegyzés.
– Igen, gróf úr, elhitte... hiszen a méltóságos grófnő maga mondta neki, és azt is, hogy emiatt nem lesz hely Jonny kisasszonyka számára a kastélyban. Istenem, milyen boldogtalan volt! Amikor visszajött a méltóságos grófnőtől... hát ott találtam ájultan a padlón. Olyan volt, mint akiben nincs élet. Majd' megszakadt a szívem, olyan kétségbeesett és elgyötört volt az arca. Megpróbálta összeszedni magát, és nagyon bátran akart viselkedni. De hát, édes, jó Istenem, nem olyan könnyű az! És amikor elment azzal az idegen hölgygyel... – Grill könnyekben tört ki – ...még egyszer visszanézett, mintha a halálba indulna.

A fiatalember elfordult, hogy elrejtse fájdalomtól megvonagló arcát. Ökölbe szorította a kezét, igyekezett úrrá lenni felindultságán. Amikor összeszedte magát, újra a komornához fordult.
– Köszönöm, Grill. Tudja-e, melyik vonatra szálltak fel?
– Igen, gróf úr. A fél tizenkettes vonatra.

Lothar elgondolkodott.
– Semmi egyebet nem sikerült megtudnia?
– Nem. A jegyeket a hölgy maga váltotta meg, és a csomagokat is ő adta fel. Már megkérdeztem a kocsist és az inast, akik kikísérték őket az állomásra.
– Jól van, Grill. Ha időközben megtudna bármit is, kérem, azonnal jelentse.
– Feltétlenül, gróf úr.

Lothar búcsúzóul bólintott, s átment Thea grófnő szobájába. Leült az íróasztalhoz, és elővette a nagyanyjától kapott kulcsot. Kinyitotta a titkos rekeszt, s előhúzott egy vaskazettát. Megtalálta benne a nevére szóló, zárt borítékot. Tűnődve forgatta a kezében, majd felbontotta. A lepecsételt dokumentumot félretette, s olvasni kezdte a másik írást, mely így szólt:

„Kedves Lothar!

Amikor ezt a levelet olvasod, én már nem leszek az élők sorában. Mindenképpen el akarok búcsúzni tőled, mielőtt Rómába indulsz, mert szinte bizonyossággal érzem, hogy nem találkozunk többé. Mielőtt végleg elmegyek, tudatnom kell veled néhány dolgot. Ezért íródik ez a levél. Először is megkérlek, hogy gondoskodj a személyzetemről, különös tekintettel a hűséges, öreg Grillre. Kívánsága szerint élete végéig Wildenfelsben maradhat, és senki másnak nem tartozik engedelmességgel, egyedül neked. Az eddigi fizetésének a dupláját kapja, hogy egy kis luxust is megengedhessen magának. Most pedig szeretett gyermekemről, Jonnyról ejtenék pár szót. Tudom, hogy szereted, és feleségül akarod venni. Áldásom rátok. Édesanyádat ismerve azonban ez nem lesz egyszerű. Mivel akkor már nem lehetek melletted, végszükség esetére szeretnék olyan ütőkártyát adni a kezedbe, amellyel megtörheted az ellenállását. Annyira büszke a Wildenfels névre, hogy szégyellné mellette az egyszerű Warrens nevet. Sokáig vívódtam magamban, hogy megosszam-e veled a titkot, amely beárnyékolta apád, az én hőn szeretett fiam életét. Szívesebben vittem volna magammal a sírba, s minden bizonnyal így is teszek, ha teljesíthettem volna küldetésemet. Érzem, hogy apád is helyeselné, hogy kiszolgáltatom a titkát neked, ha tudná, hogy ez az ára a boldogságodnak. Ezért, kedves Lothar, ha végképp nem találsz más megoldást, amellyel megtörhetnéd édesanyád ellenállását, akkor bontsd fel a lepecsételt dokumentumot, olvasd el, és add át anyádnak! Biztosan porig alázza majd a büszkeségét, és talán a Te véleményed is megváltozik apádról. De gondolj arra, hogy minden embernek vannak hibái, senki sem tökéletes! Én a történtek után is ugyanúgy szerettem a fiamat, s Te sem fogod kevésbé szeretni az apádat. A halálos ágyán adta át nekem ezt az írást, s megesketett, hogy jóváteszem a vétkét. Attól az órától kezdve csak ennek éltem. Ha boldogok lesztek Jonnyval, akkor elértem, amiért küzdöttem. Jonnynak semmije sincs, így nem vezetheted oltár elé. Ráhagyom a vagyonom felét, a nyakék pedig, melyet a dobozkában találsz, az én nászajándékom számára. Hát ennyit akartam elmondani. Még egyszer minden jót kívánok nektek, szeretett, drága gyermekeim. Isten áldása legyen veletek!

Ha már egybekeltetek, semmisítsd meg a dokumentumot, és őrizd meg apád emlékét olyan szeretettel, mint a Te hű nagyanyádét.”
Lothar még sokáig üldögélt, kezében a levéllel, majd tekintete apja arcképére tévedt. „Bármilyen nagy bűn nyomta is a lelkedet, én nem ítélkezhetem feletted, és semmi sem rendítheti meg gyermeki szeretetemet, hiszen te is szerettél engem” – gondolta megindultan.

Kezébe fogta az írást, mely apja gyónását tartalmazta, s a pecsétre pillantott. Vajon rákényszerül, hogy felbontsa? Csak végszükség esetén akart ehhez az eszközhöz folyamodni, mert arra gondolt, hogy akkor anyjával is meg kellene osztani a titkot. Még egyszer elolvasta nagyanyja levelét, majd magához vette. Az írást visszatette a vaskazettába a nyakék mellé, és az egészet átvitte a dolgozószobájába, s elzárta íróasztalának fiókjába. Miután inasa segítségével átöltözött, majd meguzsonnázott, bejelentkezett anyjánál.
XXX.

Susanne grófnő a kék szalonban fogadta a fiát rezzenéstelen, hűvös arckifejezéssel. Lothar leült vele szemben, és így szólt:
– Imént ismerkedtem meg nagymama végakaratának tartalmával, amelyről téged is tájékoztatni szeretnélek.
– Figyelmesen hallgatlak – mondta a grófnő udvariasan.

Lothar egy utolsó kísérletet tett.
– Mama, nem gondoltad meg magad velem kapcsolatban? Nem súgja egy hang a szívedben, hogy tégy a fiad kedvére? – kérdezte.

Anyja hűvösen, meglepetten nézett a szemébe.
– Úgy látom, nem hiszel a következetességemben, és az eskümről is megfeledkezel. Ha meg is gondolnám magam, az esküm kötelezne.

Lothar az ajkába harapott. Csalódottan ráncolta a homlokát.
– Nagymama végakaratáról kívántál beszélni velem – emlékeztette a grófnő könnyedén, mintha jelentéktelen dolgokról csevegnének.
– Így van. Nos, nagymama rendelkezései csak a komornáját és Jonnyt érintik.
– Kérlek, a jelenlétemben nevezd az ifjú hölgyet Warrens kisasszonynak.

Lothar csalódottságába fájdalmas harag vegyült. Így folytatta:
– A személyzetről való gondoskodás jogát nagymama átengedte nekem. Grillné ezentúl kétszeres bért kap, és ha akar, élete végéig Wildenfelsben maradhat.

Susanne grófnő bólintott.
– Ez méltányos, hiszen Grill egy egész emberöltőn át szolgálta nagyanyádat. Folytasd, kérlek.
– Nagymama Warrens kisasszonyról sem feledkezett meg. Remélte, hogy a feleségem lesz, és ráhagyta fele vagyonát, mert nem akarta, hogy üres kézzel lépjen oltár elé. Nászajándékul pedig neki adta a nyakéket, amelyet hosszú éveken át elveszettnek hitt.

Susanne grófnő magából kikelve felpattant a helyéről.
– Hallatlan! Ez már túlmegy minden határon! – kiáltotta fojtott hangon.

Lothar rezzenéstelen arccal figyelte.
– Nincs jogunk bírálni nagymama végakaratát. A vagyonával és az ékszereivel szabadon rendelkezhetett.

Susanne grófnőt majdnem megütötte a guta a méregtől.
– Meg kellene vizsgáltatni, hogy egyáltalán jogszerű-e a végrendelet, s nem lehetne-e megtámadni.
– Számomra mindenképpen jogszerű, és be is fogom tartani – felelte Lothar határozottan. – Akkor sem támadnám meg, ha Warrens kisasszony nem jönne hozzám feleségül.

Anyja komor arccal meredt maga elé.
– Akkor is hallatlan! Csak úgy az ölébe pöttyantanál ennek a Warrens kisasszonynak egy félmilliós vagyont?
– Természetesen a rendelkezésére bocsátom, ami nagymama végakarata értelmében megilleti.
– Hihetetlen, egyszerűen hihetetlen! Mindez igen különös fényt vet nagyanyád irántad érzett szeretetére. A szívében ugyanaz a hely illette meg az unokáját és ezt a Warrens kisasszonyt! – kiáltotta maró gúnnyal.

Lothar szúrós pillantást vetett anyjára.
– Nem tudsz elbizonytalanítani a hitemben, hogy nagymama imádott engem. Tudta, hogy a végakaratával nekem kedvez. A vagyontól pedig korántsem akart megfosztani, hiszen ha feleségül veszem Warrens kisasszonyt, úgyis visszaszáll rám. Nem akarta, hogy az emberek azt mondják, a jövendőbeli Wildenfels grófné koldusszegényen lépett az oltár elé.
– Kikérem magamnak, hogy kész tényként beszélj erről a házasságról! – csattant fel hevesen Susanne. – Hajlandó vagyok eltűrni egyet s mást, amíg ilyen kótyagos vagy a szerelemtől, de ne élj vissza a türelmemmel!

Lothart nem sikerült kihozni a sodrából.
– Tévedsz, ha azt hiszed, hogy múló fel lángolásról van szó. Ez örökre szóló, mély és szent érzés. Újra megkérlek, hogy szíveskedj végre elárulni Warrens kisasszony címét, hogy beszámolhassak neki a nagymama végakaratáról. Beláthatnád végre, hogy ezzel a makacskodással úgysem állhatsz a boldogságom útjába.
– Bízd csak rám, mit és hogyan teszek! Tőlem ugyan sohasem fogod megtudni a címet. Magam közlöm majd Warrens kisasszonnyal, ami rá vonatkozik. Felőlem meg is kaphatja ezt az indokolatlanul nagy összeget, attól még nem lesz szalonképesebb a szememben. Amit mondtam, megmondtam, s ahhoz tartom is magam.

Lothar összekulcsolta a kezét.
– Rendben van. Ebben az esetben más forrásból fogom megtudni a kisasszony címét. Egyébként pedig ne fáradj, mert magam fogom tájékoztatni a nagymama végakaratáról. Légy nyugodt, megtalálom.
– Majd meglátjuk, az én közreműködésremre mindenesetre ne számíts!

Lothar egy darabig némán meredt maga elé, majd anyjára szegezte a tekintetét.
– Még egy szóra, mama! Rómában megesküdtél nekem, hogy sohasem fogod áldásodat adni egy rangon aluli házasságra, amely beszennyezné a mindeddig makulátlan Wildenfels nevet. Ugye, ezt mondtad?
– Igen. Beláthatod, hogy köt az esküm. De miért emlékeztetsz rá? – kérdezett vissza az anyja csodálkozva.

Lothar felszegte a fejét.
– Szeretném tudni, hogy Warrens kisasszonyra gondoltál?
– Igen, ugyanis már akkor sejtettem, milyen veszély fenyeget.
– Nem gondolod meg magad?
– Soha.
– Tehát amíg nem találok foltot a nevünkön, addig semmi reményem arra, hogy beleegyezésedet adod a házasságunkhoz Warrens kisasszonnyal?
– Így van.
– Akkor nincs más választásom, mint hogy felkutassak valami szégyenteljes esetet, hogy megkapjam az engedélyt?

Anyja mereven ránézett.
– Ez esetben kénytelen lennék beleegyezni, hiszen nem lenne többé okom a büszkeségre. De ne reménykedj, hogy ezzel sarokba szoríthatsz! A szerelem annyira elvette az eszedet, hogy még képes lennél valami bűnt magadra vállalni, hogy ostoba célodat elérd. Csakhogy ezzel nem mennél semmire, hiszen én a mai napig makulátlan Wildenfels névre esküdtem meg. Ezek szerint nem segít rajtad, ha magad szennyeznéd be családunk becsületét. Remélem, nem ezt forgatod a fejedben. Ami pedig a múltat illeti, ismerem a Wildenfelsek krónikáját, s állíthatom, hogy kifogástalan a hírnevünk. Az őseid egytől egyig becsületes, előkelő, feddhetetlen jellemű férfiak voltak.
– Biztosítalak, hogy nem készülök elkövetni semmiféle ostobaságot. Ne felejtsd a szavad, mama, adandó alkalommal emlékeztetni foglak rá.

Az asszony meghökkent, és a fia arcát kutatta.
– A családi krónikát ott találod az íróasztalomon, ha esetleg bele akarsz lapozni – mondta kissé gunyoros hangon. – Talán közben mégis elfog a büszkeség, hogy egy ilyen régi, nemesi család sarja vagy, mert úgy látom, erről gyakran megfeledkezel.
– Mert nincs rá szükségem, mama. Szerintem az ember csak önmagára lehet büszke, persze ha megérdemli. Idegen tollakkal ékeskedik, aki mások tetteivel és erényeivel kérkedik, még ha azok a legközelebbi hozzátartozói is.

Az asszony felkacagott.
– Ha nem tévedek, ez egykori házitanítód egyik aranymondása. Az az ember soha nem tisztelte a hagyományokat! Ha nincs egyéb mondanivalónk egymás számára, kérlek, fejezzük be a beszélgetést. Találkozunk az asztalnál.

Lothar meghajolt, udvariasan kezet csókolt anyjának, s távozott. Amint belépett a szobájába, hívatta az inast, majd így szólt hozzá:
– Mondd csak, Schiffler, mindig anyám kapja meg először a postát?
– Igen, gróf úr, a méltóságos grófnő rendelkezett így.
– S a kulcs is anyámnál van?
– Igen, gróf úr. Az egyik kulcs a grófnőnél, a másik a postamester úrnál, a faluban.
– Hm. Akkor a jövőben először nekem adja át a postát, Schiffler! A kimenő leveleket is szeretném átnézni, érti? Semmi nem kerülhet ki úgy a házból, hogy előzőleg ne láttam volna.
– A gróf úr megbízhat bennem.
– Tudom, Schiffler. Mindig hűségesen szolgáltál, akárcsak az apámat. Gondolom, felesleges megjegyeznem, hogy senki nem tudhat erről, még anyám sem. Megvan rá az okom.

Az öreg inas esküre emelte a kezét, de Lothar leintette.
– Rendben van, elmehetsz. Mennyi idő van még vacsoráig?
– Egy jó óra.

Lothar egy pillanatig gondolkodott, majd hirtelen felemelkedett.
– Az autót, gyorsan!

Néhány perccel később már a falusi postahivatal felé száguldott. Előadta a hivatalnoknak, hogy elveszítette a postatáska kulcsát, s amíg újat csináltat, megkéri, hogy minden alkalommal küldje el az ittenit egy lezárt borítékban.

A postamester előzékenyen felajánlotta segítségét.

Lothar elégedetten indult haza. Már másnap csináltatott egy pótkulcsot. Anyjának persze sejtelme sem volt róla, hogy fia kijátszotta az óvintézkedéseit.

Másnap reggel Lothar hívatta a számtartót és a két intézőt. Közölte velük, hogy a jövőben Wildenfelsben kíván maradni, és a kezébe veszi a birtok irányítását.
– Ne higgyék, uraim, hogy le akarom szűkíteni a hatáskörüket, vagy hogy elégedetlen vagyok önökkel. Mindössze arról van szó, hogy nincs kedvem tovább idegenben élni és olyan hivatalt betölteni, amihez semmi kedvem. Az apámhoz hasonlóan részt akarok venni a birtokom irányításában és fejlesztésében. Szeretném, ha ezentúl is hűségesen, becsülettel látnák el hivatalukat. Kérem, támogassanak a munkámban, és tanítsanak meg mindenre, amit nem tudok – mondta barátságosan, ám igen határozottan, amivel azonnal elnyerte alkalmazottai nagyrabecsülését.

Az urak gratuláltak a döntéséhez. Szívesebben működtek együtt vele, mint Susanne grófnővel, aki lenézően bánt velük. Kezet fogtak, és elbeszélgettek a birtok ügyes-bajos dolgairól.

Amikor egyedül maradt, Lothar idegesen járkálni kezdett a szobában. Gondolatai fájó vágyakozással és türelmetlenséggel szálltak Jonnyhoz, aki egy idegen helyen, magányosan tengette életét. Vajon hol lehet, és hogyan viseli az elszakadást Wildenfelstől? Gondolatban bizonyára még most is idehaza van. Vajon őróla mit gondolhat? Csakugyan elhitte, hogy mást akar feleségül venni? Igaz, soha nem vallott neki szerelmet, de ha Jonny szereti, értenie kellett volna a ki nem mondott szavakból. És állítólagos eljegyzésének a hírét vajon hogyan fogadta? Fájdalmat, kétségbeesést talán csak az otthonától való elszakadás okozott neki, ez nem? Dehogyis... tudta, hogy ez nem igaz. Jonnyt porig sújthatta a hír, hogy mást akar feleségül venni. Talán csak ekkor ébredt tudatára, mit jelent neki kettejük kapcsolata. Lothar ismerte Jonnyt, sejtette, mit érezhetett. Szegény lánynak nincs senkije, gondolta, akinek a nyakába borulhatna, és elsírhatná a bánatát. Dühös volt az anyjára, amiért titokban tartotta a lány tartózkodási helyét. Ha ismerné a fiát, tudná, hogy ezzel nem térítheti el a szándékától, csak felesleges kínszenvedés okoz neki.

Mivel nem tudott mit kezdeni magával, újra felkereste Grillt, és elmondta neki, hogyan gondoskodott róla az úrnője.

Az asszony könnyes szemmel mondott köszönetet, mire Lothar mentegetőzni kezdett.
– Ne nekem köszönje, Grill. Örülök, hogy közölhettem a jó hírt, hogy addig marad Wildenfelsben, ameddig csak akar. Senkit sem kell kiszolgálnia, ha pedig valami óhaja van, forduljon bizalommal hozzám. Most pedig kérdeznék valamit. Kérem, mondja el még egyszer, hogy nézett ki az a Brinkmann doktorné.

Grill leírta az asszony külsejét.
– Hallotta beszélni?
– Igen, gróf úr.
– Milyen volt a kiejtése?
– Hát... más, mint nekünk errefelé.
– Hm... a tizenegy harmincas vonat a berlini gyors. Úgy beszélt a hölgy, ahogy a berliniek?
– Nem. A méltóságos grófnővel sokszor jártam Berlinben, ott más a hanglejtés.
– Ezek szerint a hölgy továbbutazott Berlinből. Köszönöm, Grill, és kérem, ne beszéljen erről senkinek.
– Magától értetődik, gróf úr.

Lothar biccentett és kisietett.

Az agya lázasan dolgozott, akár egy nyomozóé. Túl kevés támpontja volt ahhoz, hogy Jonny nyomára jusson. Rendőrségi segítséget semmiképpen nem akart igénybe venni. Talán a postatáska tartalma felvilágosítással szolgál Jonny hollétéről. Mivel az anyja nem sejti, hogy ő is átnézi a postát, talán nem lesz túlságosan elővigyázatos. Néhány napot vár, de ha ezalatt nem sikerül megtudnia Jonny címét, magánnyomozóhoz fordul, ha mégoly kellemetlen is. Meg kell tennie, ha nem is saját nyugtalansága és türelmetlensége miatt, de főként Jonny miatt, akit nem hagyhat tovább szenvedni a keserű száműzetésben.
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Lothar már három napja Wildenfelsben tartózkodott, s még semmit sem sikerült kiderítenie Jonnyval kapcsolatban. Nap mint nap átböngészte a postát, azt remélve, hogy Jonny legalább Grillnek megírja a címét. Arról persze nem tudhatott, hogy a lány elutazása után néhány nappal ezt már megtette, Susanne grófnő azonban egyszerűen visszaküldte a levelet azzal a megjegyzéssel, hogy nem engedélyezi számára a levélváltást a kastély lakóival.

Lothar semmi nyomot nem talált, amin elindulhatott volna.

A negyedik napon egyedül reggelizett az étkezőben, amikor Schiffler belépett, s letette elé az aznapi postát. Miután visszavonult, Lothar a pótkulccsal kinyitotta a táskát, és kiborította a tartalmát. Különböző nyomtatványok és néhány levél hullott az asztalra. Felületesen átfutotta őket, Jonny kézírását kereste. Csalódottan tette vissza egyiket a másik után. Az utolsó boríték anyjának volt címezve, üzleti levélnek látszott. Már éppen félre akarta tenni, amikor észrevette, hogy a vékony, áttetsző borítékon keresztül el tudja olvasni a levélpapír felső sarkában lévő címzést. Önkéntelenül közelebb tartotta a szeméhez, majd hirtelen kiegyenesedett, és a borítékra meredt. A felső sarokban ez állt: Hersfelde – Brinkmann panzió.

Szinte megbabonázta ez a három szó. Felpattant, s diadalmasan meglobogtatta a levelet, majd az ablakhoz lépett, hogy megbizonyosodjék róla, nem tévedett-e. A postai bélyegzőt is alaposan szemügyre vette. A levelet valóban Hersfeldében adták postára. Egy pillanatig habozott, felbontsa-e, de aztán visszadobta a többi közé. A táskát bezárta és visszaadta az inasnak. Az órára pillantott.
– Most már beviheted anyámnak a postát, ha kéri, de aztán tartsd a szád, megértetted?
– Igenis, gróf úr.
– Álljon elő a kocsim! Bemegyek a városba.

Schiffler elsietett, Lothar pedig felment a szobájába. Elérkezett hát a cselekvés ideje, végre kiderítette, hol keresse az ő drága kicsi Jonnyját. Szeme lázasan csillogott, minden mozdulatán látszott, hogy visszatért fiatalos ereje és lendülete.

Sietősen átöltözött, majd megparancsolta az inasának, hogy csomagolja be a legszükségesebb holmikat egy kis kézitáskába, mert valószínűleg a városban tölti az éjszakát. Ezt követően elküldte egy megbízással.

Amíg készülődött, összeállt gondolataiban a terve. Hallotta, amint odalent előállt a kocsi, s az órájára pillantott. Még bőven volt ideje. Tanulmányozni kezdte a menetrendet, majd behívatta Schifflert.
– Rövid időre elutazom, de szeretném, ha senki sem tudna róla a kastélyban. A hotelban fogok megszállni, a kocsit pedig visszaküldöm. Anyámnak mondd azt, hogy néhány régi barátommal találkozom a városban! Ha ma este elmegyünk a klubba, előfordulhat, hogy nem jövök haza éjszakára. Megértetted?
– Igenis, gróf úr.
– Rendben. Valószínűleg még holnap sem térek vissza, ezért a holnapi nap folyamán jelentsd anyámnak, hogy telefonáltam, hogy a következő éjszakát is a városban töltöm, mert üzleti ügyeket kell intéznem. Olyan időpontot kell választanod, amikor anyám biztosan nem hallaná meg a telefont, mondjuk, az ebéd utáni sziesztát. Értsd meg, az a legfontosabb, hogy anyám ne sejtsen semmit! Meglepetésről van szó.

Az inas rezzenéstelen arccal meghajolt. Észrevette, hogy történt valami Lothar és az édesanyja között. Már a postatáska körüli titkolózás is gondolkodóba ejtette. Persze nem kérdezett semmit, hanem mindenben követte Wildenfels urának parancsait.
– Ne aggódjon, gróf úr, minden úgy lesz, ahogy parancsolja – felelte alázatosan.
– Rendben van, Schiffler, megbízom benned. Most pedig vidd le a táskámat a kocsihoz! Várj meg odalenn, hátha eszembe jut még valami.

A szolgáló távozott, Lothar pedig átsietett nagyanyja egykori szobájába. Várakozásának megfelelően Grillt az ablak előtti karosszékben ülve találta.
– Grill, elég erősnek érzi magát ahhoz, hogy vállalkozzon egy hosszabb utazásra?

Az asszony kérdőn pillantott rá.
– Utazást mondott, gróf úr?
– Igen, az én megbízásomból.

Grill lelkesen bólogatott.
– Hát persze. Ne gondolja a gróf úr, hogy gyenge és tehetetlen vagyok! Ha kívánja, akár Afrikáig is elmegyek.
– Olyan messzire azért nem szükséges, Grill – jegyezte meg Lothar mosolyogva –, de azt hiszem, így is elég megerőltető lesz.
– Nem baj, már így is eleget lustálkodtam. Parancsoljon velem a gróf úr.
– Jól van, Grill. Figyeljen rám: ma délután a négyórás vonattal bemegy a városba. Nyolc körül ott lesz, és kivesz egy szobát a szállodában. Kiismeri magát a városban, ugye?
– Hát persze, de még mennyire!
– Nagyszerű! Holnap reggel fél nyolckor továbbutazik Hersfeldébe. Tizenegy körül érkezik oda. Hersfeldében megkeresi a szállodát, amelynek a nevét felírtam erre a cédulára. Foglalok magának szobát, ott várja a további utasításaimat! A biztonság kedvéért felírtam a vonatindulásokat is. Minden világos?
– Tökéletesen, felesleges aggódnia, gróf úr. Nagyjából ismerem az utat, a megboldogult grófnővel egyszer évekkel ezelőtt üdültünk Hersfeldében.
– Annál jobb, Grill, akkor biztosan nem fog eltévedni. De most hallgasson ide, mert folytatom. Vigyen magával néhány hétre elegendő holmit... de ne is – helyesbített rögtön Lothar –, csomagolja be, majd később maga után küldöm. Most csak a legszükségesebbet vigye magával egy kézitáskában. A személyzetnek mondja azt, hogy a rokonait látogatja meg. Ugye, vannak rokonai?
– Igen, van egy unokanővérem Cellében.
– Remek, akkor mondja azt, hogy hozzá utazik, s én adtam rá engedélyt. Senkinek sem szabad sejtenie, hová készül valójában.

Grill megfontoltan bólintott, s magában még egyszer elismételte a megbízatást.
– Legyen egészen nyugodt, gróf úr!
– Rendben van, Grill, akkor Hersfeldében találkozunk, de egyetlen szót se senkinek! Bízom a titoktartásában, Jonny kisasszonyról van szó.

Grill tekintete felragyogott.
– Édes, jó Istenem... – ismételgette remegő hangon.
– Csak csendesen, Grill, meghallhatják. Akkor minden világos? Adok pénzt, a cédulát pedig jól tegye el! Holnap délben Hersfeldében lesz.
– Meglátja, gróf úr, elégedett lesz velem.

Lothar néhány perccel később beült az autójába, s elhajtott. Az inasnak megemlítette, hogy Grill asszonynak szabadságot adott valami rokonának a meglátogatására. A gondjaira bízta, hogy időben kivigye az állomásra.

Ahogy tervezte, a városban kivett egy szobát a szállodában, a kocsit pedig visszaküldte Wildenfelsbe. Ő sem időzött sokáig, hanem elindult az állomásra.

Nem sokkal később felszállt a vonatra, és sóhajtva dőlt hátra az ülésen. Minden biztonsági intézkedést megtett, nehogy az anyja gyanút fogjon, mert ha ez megtörténik, bizonyára azonnal megtáviratozza Brinkmann doktornénak, hogy távolítsa el Jonnyt.

Kiszámolta, hogy este hét óra körül érkezik Hersfeldébe. Úgy döntött, nem vesztegeti az időt, hanem azonnal nekilát a nyomozásnak. Egy ekkora kisvárosban bizonyára nem lesz nehéz megtalálni Brinkmann doktorné panzióját. Holnap reggel pedig már beszélhet is Jonnyval.
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Hersfeldébe megérkezve Lothar egyből a szállodába vitette magát. Azt mondta, csak egy éjszakára akar megszállni, és másnapra Grill asszonynak is foglalt szobát. Az óvatosság kedvéért Wilden néven iratkozott be a vendégkönyvbe.

Biztos volt benne, hogy nem lesz könnyű Jonny közelébe férkőznie. Még aznap este sikerült kiderítenie Brinkmann doktorné pontos címét. A szálloda portása mindenkit ismert a városban, s készségesen útbaigazította.

Miután pihent egy keveset, Lothar rövid sétára indult, hogy legalább lássa a házat, melyben Jonny lakik. A földszinten több ablakból is fény szűrődött ki, s mozgó árnyakat pillantott meg. Az egyik ablak nyitva volt, de a sötétítőfüggöny miatt nem lehetett belátni.

Lothar egy darabig a kerítés mellett ácsorgott, s figyelte az ablakokat. Egyszer csak zongorajátékot hallott, s egy tisztán csengő leányhang „Az ibolyá”-t énekelte Mozarttól. Ez csak Jonny lehet, villant eszébe, s nagyot dobbant a szíve.

Megkönnyebbült arra a gondolatra, hogy egy ilyen barátságos házban nem is lehet olyan borzasztó az élet. Tulajdonképpen maga sem értette, miért képzelte az ellenkezőjét, de hát semmit sem tudott erről a panzióról, a tulajdonosnőt sem ismerte.

Gyöngyöző kacagást hallott odabentről. Legszívesebben berohant volna a házba, hogy meggyőződjék róla, tényleg ott van-e Jonny, de belátta, hogy ezzel mindent elrontana.

Visszaballagott a szállodába, de egész éjszaka nem jött álom a szemére.

Másnap a városban sétálva várta az időt, amikor illendően tiszteletét teheti a panzióban. Elhatározta, hogy először csak elsétál arra. Nappali fénynél is szerette volna szemügyre venni a házat, a kerítés mellett húzódó bokrok azonban elzárták előle a kilátást. Amikor a kertkapuhoz ért, egy csinos, pisze orrú és egy szögletes arcú, fiús kinézetű lány lépett ki rajta. A pisze orrú kihívó pillantást vetett az előkelő megjelenésű fiatalemberre. Soha nem hagyott ki egyetlen alkalmat sem, imádott kokettálni.

A hölgyek kart karba öltve megindultak Lothar előtt, aki kisvártatva követte őket, hátha sikerül elcsípnie néhány szót a beszélgetésükből. A szögletes arcúnak azonnal feltűnt, hogy utánuk indult. A két lány szeretett együtt sétálni, mert így sokan megnézték őket. Most is páváskodva lépkedtek.
– Atyaúristen... ez követ bennünket! Nagyon csinos... te, ilyen elegáns fiatalembert még nem is láttam errefelé. Figyel bennünket! Nem véletlenül jön utánunk.

A másik elégedetten mosolygott, majd „véletlenül” leejtette a könyvet, amit a kezében tartott.

Lothar természetesen lehajolt, felvette és visszaadta a könyvet, közben udvariasan köszöntötte őket.

„Pisze” kisasszony kedvesen elmosolyodott, és szendén megrebegtette a szempilláit.

Lothar úgy döntött, kihasználja az alkalmat.
– Bocsássanak meg, hölgyeim, nem tudják véletlenül, merre találom Brinkmann doktorné lakását? Itt kell lennie valahol a környéken.

Trudi sejtette, hogy a kérdés csak ürügy volt, hogy megszólíthassa őket. Helma pajkosan belecsípett a karjába, majd mindketten óvatosan körülnéztek, de egy lélek sem volt a közelben.
– Brinkmann doktorné abban a házban lakik, amelyből az imént kiléptünk.
– Ó, micsoda szerencsés véletlen! Akkor biztosan azt is meg tudják mondani, beszélhetnék-e most Brinkmann asszonnyal.
– A doktorné jelenleg nincs itthon, de hamarosan hazatér – felelték a lányok, s összekacsintottak. Szemmel láthatóan mulattatta őket a dolog, s kíváncsian várták, hová fog kilyukadni a beszélgetés.

Lothart kellemesen meglepte a válasz. Azt remélte, így talán sikerül találkoznia Jonnyval.
– Hálásan köszönöm a felvilágosítást, kedves kisasszony. A látogatásom tulajdonképpen nem is annyira Brinkmann doktornénak, hanem egy fiatal rokonomnak szól, aki rövid ideje itt él, ebben a házban. Talán ismerik Jonny Warrens kisasszonyt. Útbaigazítanának, merre találom? Nagyon fontos ügyben kell beszélnem vele.

A lányok összemosolygott. Valami azt súgta nekik, hogy ennél sokkal romantikusabb dologról van szó, s igyekeztek készségesnek mutatkozni az előkelő fiatalúrral szemben. Soha nem tudni, milyen hasznuk származhat belőle.

Jelentőségteljes pillantást vetettek rá, majd egyikük megkérdezte:
– Elvezessük az urat Jonny kisasszonyhoz?
– Ó, kérem, hölgyeim, tegyék meg nekem ezt a szívességet, örökre leköteleznek vele – kérlelte őket Lothar türelmetlenül.

A lányok kuncogtak, s egy pillanatig tétováztak, de Lothar érezte, hogy alapvetően rokonszenvesnek találják. Az idősebbik végre elszánta magát.
– Kövessen minket, de sietnünk kell! Bevezetjük a fogadószobába, s lehívjuk Jonny kisasszonyt.

Lothar majd kiugrott a bőréből örömében, de uralkodott magán, s illedelmesen követte a hölgyeket a házba. A folyosó néptelen volt, a lányok a konyhában foglalatoskodtak, aminek eredményeként csábító pecsenyeillat terjengett. A fiatalabbik lány kinyitott egy ajtót.
– Parancsoljon, uram, fáradjon be! Azonnal szólunk Jonny kisasszonynak.

Lothar hálásan megköszönte, mire a lányok fülig pirultak örömükben. Belépett, s izgatottan toporgott a szoba közepén. Attól félt, hátha valami újabb akadályba ütközik, amikor pedig már olyan közel van a célhoz. Csak nehogy haza találjon jönni az a Brinkmann-né, mielőtt még a karjába zárhatná Jonnyt!

A hölgyek odakinn megálltak, és újra huncutul egymásra kacsintottak.
– Kapiskálod már, miről van szó? – kérdezte a kisebbik fontoskodva.
– Ugyan miről?
– Istenem, hát nem is sejted, ki lehet ez az előkelő úr?
– Azt hiszem, Jonny kisasszony rokona.
– Jaj, de buta vagy! Fogadjunk, hogy a fiatal gróf az, aki miatt Jonnyt ideküldték.

A másik lány nagy szemeket meresztett.
– Gondolod... gondolod, hogy... jaj, hiszen mi akkor... talán valami jóvátehetetlen butaságot csináltunk. Nem lenne jobb megvárni, míg a doktorné hazaérkezik?

A pisze barátnője homlokára koppintott.
– Hogy a végén ne is találkozhasson Jonny kisasszonnyal? Nem... ó, micsoda férfi... én segítek neki. Jaj, Istenem... meglátod, milyen romantikus találkozás lesz! Gyere gyorsan, hívjuk le Jonnyt! De ne mondd meg neki, ki keresi.

Felszaladtak a lépcsőn, és kopogtattak Jonny szobájának ajtaján, aki, mint mostanában oly gyakran, Lothar régi leveleit olvasta, s könnyáztatta arccal nyitott ajtót.
– Jonny kisasszony, jöjjön gyorsan a fogadószobába! – hadarta a kisebbik lélekszakadva, s mire Jonny megszólalhatott volna, már ott sem voltak.

Gondosan elzárta a leveleket, s elindult lefelé a lépcsőn. Sejtelme sem volt róla, ki keresheti. Arra gondolt, hogy talán a doktorné hívatja.

A két barátnő közben elbújt a kertre nyíló ajtó mögé, s feszült figyelemmel várták a fejleményeket. Jonny belépett a fogadószobába, majd földbe gyökerezett lábbal megtorpant, s halkan felsikoltott.
– Lothar! – rebegte aztán alig hallhatóan, s talán el is ájult volna a váratlan izgalomtól, ha Lothar nem terem mellette, hogy szorosan átölelje.
– Jonny, drága, kicsi Jonny, csakhogy megtaláltalak – suttogta elragadtatással, s mélyen a szemébe nézett. A lány felsóhajtott, s úgy meredt Lotharra, mintha álmodna. Egyre csak a nevét ismételgette, de ebben az egy szóban benne volt minden, amit a fiú hallani akart. Szerelem és szívfájdalom egyszerre. Lothar szorosan magához ölelte, s olyan izzó szenvedéllyel csókolta, hogy Jonny nem kételkedhetett többé az érzéseiben.

Lothar beszélni kezdett. Forró szavakkal vallott szerelmet Jonnynak, elmondta, mi az, ami karácsony óta nem hagyja nyugodni. Kérdeznie sem kellett, hogy Jonny viszontszereti-e, mert a boldogságtól sugárzó tekintet magáért beszélt. Erről vallott Jonny gyors színeváltozása és karcsú testének remegése, ahogy a férfi a karjában tartotta. Lothar szavai magukkal ragadták, mint a forgószél, mielőtt feleszmélhetett volna. Nem érzett mást, mint ennek az édes órának a gyönyörűségét, amely egy csapásra véget vetett minden szomorúságnak és bánatnak. Boldogságukban minden másról megfeledkeztek.

Lothar maga mellé ültette Jonnyt a fonott díványra, és átölelte. Megcsókolta megremegő ajkát, szemét, amely most újra aranyos fényben csillogott, és reszkető kezét.

Amikor Jonny végre magához tért, riadtan eltolta magától a fiút, s kérdő pillantást vetett rá.
– Liebenau konteszre nem gondolsz? Mégiscsak a menyasszonyod, nem?

Lothar nevetve összevissza csókolta.
– Te elhitted ezt a mesét? Meg sem fordult a fejemben, hogy feleségül vegyem azt a csúfságot, legyen bármilyen előkelő is.
– És az anyád... ó, Istenem... mit fog szólni mindehhez, Lothar?

A fiú arca elkomorult.
– Hagyjuk ezt most, ne rontsuk el ezt a csodálatos órát! Meglátod, nem lesz semmi baj! Végre megtaláltalak, csak ez számít, az enyém vagy, s nincs többé hatalom, amely elválaszthatna bennünket egymástól!

Jonny megnyugodott. Szorosan összebújva kiöntötték egymásnak a szívüket. Jonny egyszer csak megkérdezte:
– Hogy találtál rám?
– Grill volt a mentőangyalod. Megjegyezte a Brinkmann nevet, és így sikerült a nyomodra bukkannom.
– A jó öreg Grill!
– Hamarosan ő is megérkezik, hogy melletted legyen.

Jonnynak végtelenül jólesett, hogy ismét biztonságban érezheti magát Lothar védőszárnyai alatt.

Időközben a doktorné is hazaérkezett a városból.
– Jonny kisasszonynak látogatója van – újságolták neki a lányok ártatlanul.
– Látogatója? De hát kicsoda? – kérdezte rémülten az asszony.
– Ó, egy fiatal, roppant előkelő, arisztokrata külsejű úr.

A doktorné éppen kioldozta sálját, de a hír hallatán pánikszerűen elrohant a fogadószoba felé. Sejtette, ki lehet a látogató, márpedig akkor keresztet vethet a tekintélyes összegre, melyet Jonnyért fizettek.

Berontott a szobába, s szörnyülködve meredt az ölelkező párra. A két barátnő a háta mögül leskelődött, s amikor megpillantották az összesimuló szerelmeseket, jelentőségteljesen összekacsintottak.

Lothar felállt, és meghajolt a doktorné előtt.
– Uram, arra kell kérnem... én nem is tudom... – hebegte tanácstalanul az asszony, Lothar azonban közbevágott.
– Bocsásson meg, nagyságos asszonyom, hogy nem önnél tettem elsőként tiszteletemet, de úgy értesültem, nincs idehaza. Engedje meg, hogy bemutatkozzam: Wildenfels gróf vagyok.

A hallgatózó lányok elragadtatottan felsóhajtottak, a doktorné azonban kis híján elájult, amikor gyanúja beigazolódott.
– Wildenfels gróf? – kérdezett vissza elhaló hangon.
– Szolgálatára, nagyságos asszonyom.
– Az Isten szerelmére, gróf úr, ön szörnyű helyzetbe hozott! Az édesanyja megtiltotta, hogy Jonny kisasszony közelébe engedjem, és most tessék, itt van! Ó, Istenem, bárcsak itthon maradtam volna! De hát ki gondolta volna, hogy pont most jut eszébe idejönni? Mit fog szólni a méltóságos grófnő? Biztosan nem hiszi majd el, hogy ártatlan vagyok.

Lothar közelebb lépett hozzá.
– Nyugodjon meg, nagyságos asszonyom, személyesen fogom kimenteni édesanyámnál. Nem tudtam megvárni, míg hazaér, sürgősen beszélnem kellett a menyasszonyommal.

Bizonyságul magához vonta Jonnyt.
– A menyasszonyával? – hebegte a doktorné, s erőtlenül lerogyott egy karosszékbe.
– Warrens kisasszony egy órája a menyasszonyom – jelentette ki Lothar szertartásos meghajlás kíséretében.

A doktorné kétségbeesésében a kezét tördelte.
– Istenem, mi lesz ebből? Hogy fogok én erről számot adni? A méltóságos grófnő bizonyára vissza fogja követelni a befizetett pénzt. Jelentékenyen megkárosít ezzel, gróf úr, én a bennlakó növendékeimből élek.
– Nyugodjon meg, nagyságos asszony! Úgysem akadályozhatta volna meg, hogy találkozzam a menyasszonyommal, kára pedig semmiképp sem származik belőle, efelől kezeskedem.

Ez utóbbi kijelentése szinte csodát tett a doktornéval, de a rend kedvéért azért lamentált még egy kicsit.
– Jaj, Istenem, most mitévő legyek? Hogyan tudta meg a címemet? A grófnő minden óvintézkedést megtett, hogy ez ne következhessen be.

Lothar elmosolyodott.
– Hűséges komornánk megjegyezte a nevét, asszonyom, aztán pedig a véletlen is a segítségemre sietett. Meg kell mondjam, anyámmal nem voltak eléggé körültekintőek. Nem olyan időket élünk, amikor csak úgy nyomtalanul eltűnhet egy ifjú hölgy. Komolyabb nyomozásba bele sem kellett kezdenem, kedves asszonyom. Máskor vastagabb borítékot használjon!

Az asszony meglepetten hallgatta.
– Miféle borítékról beszél?
– Néhány nappal ezelőtt küldött anyámnak egy levelet. A vékony borítékon átlátszott a levélpapír nyomtatott fejléce a város és a panzió nevével. Ennyi elegendő volt, hogy idetaláljak. Nos, miután ezt megtárgyaltuk, talán megbeszélhetnénk a továbbiakat. Szeretném, ha a menyasszonyom egyelőre itt maradhatna, de nem egyedül. Ma délben érkezik megboldogult nagyanyám komoniája. A rendelkezésére tudna bocsátani egy szobát? A menyasszonyomnak szüksége van egy megbízható, hűséges szolgálóra. Nem számít, mennyibe kerül, én fizetem. Ha megteszi, amire kérem, ígérem, hogy az elszenvedett veszteségért busásan kártalanítom önt.

Brinkmann-né lázas sietséggel osztott-szorzott, s elég gyakorlatias volt ahhoz, hogy felismerje, csak nyerhet, ha feltétel nélkül teljesíti ennek a magabiztos fellépésű fiatalembernek a kívánságát. Panaszkodott, siránkozott még egy kicsit, hátha sikerül többet kisajtolni belőle. A fiatalember megnevezett egy összeget, mire a doktorné végre elhallgatott. Mit számít, felháborodik-e Wildenfels grófnő vagy sem, gondolta. Ő megtette, amit tudott. Veszekedjen a fiával, ha akar. A fiatal gróf olyan embernek látszik, aki tűzön-vízen keresztülviszi az akaratát.

Rövid mérlegelés után az asszony megígérte, hogy mindent megtesz, amit csak kíván tőle. Viasszá vált Lothar kezében, s buzgón ecsetelte, milyen csinos szobában helyezi el a komornát.

Lothar fellélegzett. A rájuk zúduló szóáradat közepette lemondóan összenéztek Jonnyval. Ilyen körülmények között egyetlen értelmes szót sem válthattak tovább egymással. Megkérte Jonnyt, hogy öltözzön át, mert átmennek Grillhez a szállodába.

Miután elmentek, a Brinkmann-panzióban minden a feje tetejére állt. Pisze kisasszony az elragadtatás mámorában úszott. Egy gróf, egy valódi gróf fogott kezet és beszélgetett vele, a menyasszonya pedig még egy ideig velük marad. Ebédnél a lányok alig ettek valamit, annyira izgatottak voltak, a doktorné pedig lázasan tervezgetett, hogy másnapra mit készít a bőséges maradékból. Mindenki nagyon romantikusnak találta, hogy egy igazi komorna lesz a lakótársuk.

Ebéd után a lányok kiszaladtak a kertbe virágot szedni, hogy feldíszítsék Jonny szobáját. Közben arról vitatkoztak, vajon Wildenfels gróf velük vacsorázik-e. A Trudi által felvetett kérdés hallatán a lányok a szobájukba szaladtak, hogy a különleges alkalomra elővegyék legszebb ruhájukat.

Lothar és Jonny útközben végre ismét nyugodtan beszélgethettek. Rengeteg mondanivalójuk volt egymásnak. A viszontlátás mámora után Jonny kissé elcsüggedt, hiszen a sötét felhő fenyegetően ott lebegett továbbra is boldogságuk egén. Mit szól majd mindehhez Susanne grófnő?

Lothar megérezte elbizonytalanodását, s vigasztalni próbálta:
– Bízd csak rám a dolgot, szívem, majd én mindent rendbe hozok. Gondolj arra, hogy végre egymásra találtunk! Ha tudnád, mennyire vágyódtam utánad, s milyen mérhetetlenül aggódtam érted!

Megszorította a lány kezét, mire ő boldogan rápillantott.
– Ó, Lothar, olyan ez, mintha álmodnék!
– És szép az álom?

Jonny bólintott.
– Szeretném, ha örökké tartana – felelte, s olyan kedves, odaadó pillantást vette rá, hogy Lothar alig tudta türtőztetni magát.
– Ne nézz így rám, Jonny, mert különben a sarkon ácsorgó rendőr szeme láttára csókollak agyon itt ezen a szent helyen. Ne csodálkozz, ha aztán bekísér bennünket a rendőrőrsre.

Jonny elnevette magát.
– Ha már a feleségem leszel, minden évben eljövünk ide néhány napra, hogy megemlékezzünk az eljegyzésünkről. Persze addig is gyakran meglátogatlak, nehogy közben meggondold magad.

Grill nem sokkal előttük érkezett a szállodába. Könnyek szöktek szemébe az örömtől, amikor megpillantotta Jonnyt Lothar oldalán, aki sietett közölni vele, hogy eljegyezték egymást.
– Ó, édes, jó Istenem, sok boldogságot kívánok – rebegte elfúló hangon. – Bárcsak a megboldogult grófnő is megérhette volna! Milyen boldog lett volna!

Jonny átölelte az idős asszonyt.
– Tényleg így gondolod, Grill? Nagymama örült volna?
– De még mennyire! Ó, Istenem, egyszer azt mondta nekem, amikor elnéztük magát, kisasszonyka és a méltóságos gróf urat: „Hát nem lenne szép pár belőlük, Grill? Náluk szebbet el sem tudok képzelni.”
Lothar magához vonta Jonnyt, s ajkával itatta fel a könnyeit.
– Semmi okod kételkedni benne, hogy a nagymama áldását adta ránk. Meg tudom mutatni a bizonyítékot, hogy szívből kívánta az egybekelésünket. A viszontlátás örömében meg is feledkeztem róla, hogy elmondjam, a nagymama rád hagyta fele vagyonát, nászajándéknak pedig megkapod tőle a briliáns nyakéket, melyet az esküvőnkön kell viselned. Most már elhiszed, hogy egymásnak szántak bennünket?

Jonnynak eszébe jutott, mit mesélt Thea grófnő a nyakékről, és a megindultságtól sírva fakadt.

Lothar visszakísérte őket Brinkmann asszony házába, mert Grill feltétlenül Jonny mellett akart maradni.

A panzió fiatal lakóinak vágya nem teljesült, mert Lotharnak vissza kellett utaznia az esti vonattal. Bár fájdalmas volt számára is a búcsú, már alig várta, hogy anyjával végre tisztázza a helyzetet.

Grill lelkére kötötte, hogy nagyon vigyázzon Jonnyra, és egyetlen percre se hagyja egyedül. Végül búcsút vett menyasszonyától, és az állomásra indult.
XXXIII.

Susanne grófnő egyáltalán nem gyanakodott, amikor Schiffler jelentette neki, hogy Lothar gróf a városba utazott. Másnap sem lepte meg a hír, hogy a fiatalúr üzent: a következő éjszakát is a szállodában tölti. Erre azelőtt is volt példa, Grill elutazása pedig fel sem tűnt neki. Megesett, hogy néha napokig nem látta.

Megparancsolta Schifflernek, hogy álljon elő az autóval, mert meg akarja látogatni a szomszédokat. Soltenauéknál összetalálkozott Hasselwert báróval, aki már visszatért útjáról. Tréfásan megrótta, amiért nem tette tiszteletét Wildenfelsben, mire a báró lemondóan legyintett.
– Drága barátnőm, az ember nem szívesen tér vissza vereségei színhelyére. Hogy kegyeddel találkozzam, az még csak hagyján, de nem volt bátorságom hozzá, hogy mint kikosarazott kérő, Warrens kisasszony szeme elé kerüljek.

Néhány percre egyedül maradtak, s zavartalanul beszélgethettek. Susanne megkönnyebbülten pillantott régi hódolójára.
– Ha csak ez tartotta vissza, akkor megnyugtathatom, Warrens kisasszony rég elhagyta Wildenfelst.
– Azt akarja mondani, hogy már nem tartózkodik a kastélyban? – kérdezte meglepetten a báró.
– Igen, úgy gondoltam, hogy az anyósom halála után semmi keresnivalója többé Wildenfelsben.
– De hát miért, méltóságos grófnő?

Susanne közelebb hajolt hozzá.
– Magunk közt szólva attól tartottam, hogy a fiam hasonló ostobaságot készül elkövetni, mint maga.
– Úgy érti, Lothar gróf és Warrens kisasszony...
– Pontosan, és a biztonság kedvéért meg is tettem a szükséges óvintézkedéseket.

A báró kétkedő pillantást vetett rá.
– Ha a félelme nem alaptalan, akkor az óvintézkedései nem sokat érnek.
– Nagyon körültekintően jártam el – jelentette ki magabiztosan az asszony.
– Hm... igen, de mondja csak, igen tisztelt barátnőm, ha a fiatalok szeretik egymást, miért ilyen kegyetlen, miért akarja elválasztani őket? Én a maga helyében hálát adnék a sorsnak, ha ilyen elragadó és szeretetre méltó mennyel ajándékozna meg.
– Kérem, kíméljen meg az effajta tréfáktól!
– Kérem, én ezt a legkomolyabban mondtam. Attól, hogy Warrens kisasszony kikosarazott, még nem változott meg a véleményem róla. Továbbra is imádnivalónak találom, s úgy vélem, méltó ékessége lenne bármelyik nemesi családnak.

Susanne bosszúsan harapdálta az ajkát.
– Úgy látom, még mindig nem tért egészen észhez.

A báró elmosolyodott s felsóhajtott.
– Ha arra gondol, hogy megismételném-e az ajánlatomat Warrens kisasszonynak, ha okom volna remélni, hogy igent mond, nos... akkor a válaszom: igen, valószínűleg megtenném. Eluntam a magányos életet. Annyira azért észhez tértem, hogy belássam, túlságosan fiatal hozzám. Rá kellett döbbennem, hogy mégiscsak kegyed lenne számomra a megfelelő élettárs. Tudja, az ember szívesen emlékszik vissza régi szerelmeire. Amikor ma viszontláttam, úgy éreztem, egy csapásra kigyógyultam abból, amint az imént ostobaságnak nevezett.

Susanne grófnő elpirult Hasselwert régi szerelmes pillantásától.
– Hát már sohasem jön meg az esze, báró? – kérdezte tettetett bosszúsággal, de a szíve repesett az örömtől.

A férfi felsóhajtott.
– Hiányzik az életemből az asszonyi gondoskodás, attól talán megnyugodnék. El sem tudja képzelni, milyen hálás lennék, ha egy napon végre megesne rajtam a szíve.
– Ugyan már, hisz megöregedtem magam is.

A báró megcsókolta a kezét.
– Hogy mondhat ilyet? Az én szememben ugyanolyan szép és fiatal, mint régen.

Susanne ismét elpirult. Abba kellett hagyniuk a beszélgetést, mert megzavarták őket. Az asszonynak jólesett, hogy Hasselwert visszapártolt hozzá. Elégedetten indult hazafelé.

Másnap reggel épp a csokoládéját kortyolgatta, amikor Lothar, aki a kora reggeli órákban érkezett Wildenfelsbe, jelezte, hogy beszélni kíván vele. Susanne rögtön fogadta.

Fia, mint mindig, most is illendően üdvözölte, kezet csókolt neki, majd a hogyléte felől érdeklődött.

Az asszony hellyel kínálta.
– Két napot a városban töltöttél, Lothar? Hallottam, hogy csak ma reggel értél haza. Jól mulattál? – érdeklődött kedvesen, mintha minden a legnagyobb rendben lett volna köztük.

Lothar leereszkedett egy karosszékbe.
– A városon csak átutaztam, mama. Máshol voltam.
– Máshol? Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte a grófnő, s fia arckifejezése hirtelen nyugtalanítani kezdte.
– Hersfeldében voltam, mama.

Susanne rémülten felpattant, a vér kifutott arcából.
– Mit kerestél ott... egyáltalán hogy jutott eszedbe? – hebegte.
– Brinkmann doktorné házában megtaláltam Jonnyt, és azért jöttem, hogy bejelentsem: eljegyeztük egymást.

Susanne közelebb lépett hozzá, és fenyegetően megállt előtte.
– Tiltakozom! Az eljegyzés érvénytelen! – kiabálta magából kikelve.
– Nagyon is érvényes, mama – felelte Lothar nyugodtan. – Nem szólhatsz bele, hisz független és nagykorú vagyok. Ennek ellenére szeretnélek megkérni, hogy fejezd be végre ezt az értelmetlen ellenségeskedést. Az esküdre sem kell többé hivatkoznod. Mielőtt egy szót is vesztegetnél rá, olvasd el ezt az írást! Én is csak ma reggel ismertem meg a tartalmát. Haláláig a nagymama őrizte. Csakúgy, mint ő, én is reménykedtem benne, hogy olvasatlanul megsemmisíthetem, de a buta esküddel kikényszerítetted belőlem, hogy megosszak veled egy olyan titkot, ami jobb lett volna, ha nagymamával együtt sírba száll. Szívesen megkíméltelek volna ettől, de nem maradt más választásom.

Lothar sápadt arca fájdalmasan megvonaglott. Látszott rajta hogy mélyen megrendítette az írás tartalma.

Hangulata anyjára is átragadt. Némán és elfogódottan kivette kezéből az írást. Letelepedett az ablak mellé, s olvasni kezdett.

Lothar a kandallónak támaszkodva figyelte az arcát, mely hol elvörösödött, hol meg egészen elsápadt. Harag és felháborodás, rémület és szégyen hullámzott át rajta. Amikor a végére ért, ernyedten kiejtette kezéből az írást, majd lehunyt szemmel hátrahajtotta a fejét. Arca fakó volt, szája körül keserű, megvető vonás jelent meg. Lothar még sohasem látta ilyennek. Odament hozzá, és megindultan hajolt fölé.
– Mama, drága mama, bocsáss meg nekem! Bárcsak megkímélhettelek volna ettől! De most már legalább belátod, hogy mindannyian esendőek vagyunk, teljesen mindegy, polgárházban vagy kastélyban láttuk-e meg a napvilágot. Kérlek, ne ítéld meg szigorúan szegény apámat! Vétkezett, az igaz, de keményen megbűnhődött érte.

Susanne grófnő felpattant, s idegesen járkálni kezdett.
– Soha, soha nem bocsátom meg neki. Egy tolvaj felesége voltam... én, aki olyan büszke voltam a családunk makulátlan hírnevére! Szégyellem magam, rettenetesen szégyellem... a férjem egy tolvaj... a fiam apja becstelen volt! S én még a nevét viselem!

Kétségbeesetten a falnak támaszkodott, s tenyerébe rejtette arcát. Életének értelme, büszkesége, hogy Wildenfels grófné lehetett, egy csapásra összeomlott.

Lothar a vállára tette a kezét.
– Mama, kérlek, ne légy ilyen szigorú! Mindannyian esendők vagyunk, nem tudhatjuk, a sors akaratából nem válunk-e magunk is egy napon bűnössé.

Az asszony elrántotta a vállát, és dühtől szikrázó szemmel nézett a fiára.
– Hagyjál... ne gyere nekem ilyen üres szólamokkal! Mit érdekel engem mások sorsa! Ó, Istenem... ez borzasztó, nem tudom elviselni ezt a szégyent.

Panaszosan felnyögött, s arcát eltakarva levetette magát egy fotelba. Magába roskadva ült sokáig szótlanul. Lothar nem merte megzavarni. Megérezte, milyen kínokat élhet át ez a megközelíthetetlen, büszke nő. Susanne végre felemelte arcát, s keserűen a fiára pillantott.
– Te győztél, beleegyezem az eljegyzésedbe. Warrens kisasszony alacsonyodik le hozzád.
– Mama!

Susanne elhárította a közeledését.
– Hagyj most, ne szólj hozzám! Hagyj magamra, hadd lássam, mit tudok megmenteni életem romjai közül. A büszkeségemet sikerült megtörnöd. Fogd ezt az írást, és semmisítsd meg, mielőtt a szégyenünk kiszivárogna Wildenfels falai közül! Az a halálomat jelentené...

Félrefordított arccal átnyújtotta Lotharnak a dokumentumot. Fia némán magához vette, s mivel látta, hogy jobb, ha anyját most magára hagyja, kiment a szobából.

Első dolga volt, hogy táviratozzon Jonnynak: „Mama beleegyezését megkaptuk. Minden rendben, hamarosan érkezem, levél megy. Lothar.”
Amint ezzel végzett, átment nagyanyja szobájába, s az íróasztalánál, apja figyelő szemei előtt még egyszer utoljára elolvasta a vallomását, mielőtt megsemmisítette volna.

„Szeretett, drága Anyám!

Arra az esetre, ha váratlanul elszólítana a halál, meg akarom gyónni neked bűnömet. Valakinek ki kell öntenem a szívemet, s Te állsz hozzám a legközelebb, drága Anyám. Biztos vagyok benne, hogy Te fogsz a legenyhébben megítélni.

Évek óta kérdezgeted, mitől változtam meg ennyire. Soha nem volt bátorságom bevallani az igazat, mert tudtam, mennyire elszomorított volna. De mielőtt meghalok, meg kell szabadulnom ettől a súlyos tehertől. Emlékszel Horst számtartóra. A családjával együtt el kellett hagynia Wildenfelst, mert eltűnt a rábízott értékes briliáns nyakék. Az ékszert a többi értékkel együtt a számtartóság tűzbiztos faliszekrényében őrizték. Csak a számtartónak és apámnak volt kulcsa hozzá, csakúgy, mint az ajtóhoz, amely a kastélyt a számtartósággal összekötötte. Horstot gyanúsították a lopással, ezért szégyenszemre távoznia kellett Wildenfelsből. Pedig ártatlan volt. Anyám – én voltam a tolvaj.

Tudod, milyen szigorú volt az apám, s mennyire elítélte a kicsapongásaimat. Egyetlen fillér adósságot sem fizetett ki soha helyettem. Volt ugyan pénzem bőven, de léha, könnyelmű barátaim mellett sohasem bizonyult elégnek. Mindenki tudta, hogy az apám nem fog fizetni helyettem, így szinte sehol sem kaptam hitelt. Szorult helyzetemben szerencsejátékkal próbálkoztam, s hatalmas összeget vesztettem.

Hazajöttem, hogy bevalljam vétkemet, de tudod, mennyire tartottam apámtól. Kérlelhetetlen tudott lenni, és én nem mertem hozzá fordulni.

Először tőled akartam segítséget kérni, de aztán meggondoltam magam, mert nem akartalak elszomorítani. Úgysem tudtál volna segíteni, mert égetően sürgős volt a dolog. Ezenkívül a szavadat adtad apámnak, hogy sohasem fogsz pénzzel kisegíteni.

Véletlenül meghallottam, amint Grillel valami nyakékről beszélgettetek. Ott feküdt előtted az asztalon, és azt mondtad, hogy szűk, és hogy soha többé nem akarod viselni. Emlékszem, mágnesként vonzotta a tekintetemet az ékszer. A briliánsok csábítóan csillogtak, és a nyakék elég értékesnek tűnt ahhoz, hogy kihúzzon a csávából. Elég az hozzá, éjszaka belopóztam apám dolgozószobájába a kulcsért. Íróasztalának egyik titkos rekeszében őrizte, amiről tudtam, hogyan nyílik. Ezután átosontam a számtartóságra, és magamhoz vettem az ékszert. Az volt a tervem, hogy ugyanilyen módon vissza is juttatom, mihelyt sikerül előteremtenem a pénzt. Tudatában voltam, hogy bűnt követek el, de reménykedtem, hogy senki sem fogja észrevenni. Hisz magad mondtad, hogy soha többé nem akarod viselni a nyakéket, az üres tokját pedig a biztonság kedvéért a helyén hagytam. Másnap elutaztam, de előzőleg még találkoztam Annie Horsttal. Ó, Anyám, nem is tudod, mennyire szerettem ezt az angyali teremtést! Csak ő tudott volna boldoggá tenni, mellette képes lettem volna megváltozni. De tisztában voltam vele, hogy apám sohasem egyezne bele ebbe a házasságba. Annie is tudta ezt, de a szerelmünk sokkal mélyebb és erősebb volt annál, semhogy önként lemondjunk egymásról. Mi is csodában bíztunk, mint a szerelmesek általában. Akkor még nem sejtettem, hogy Annie-t soha többé nem látom viszont.

Még aznap bementem a városba, zálogba tettem a nyakéket, és kifizettem az adósságomat. Ettől kezdve egyfolytában azon fáradoztam, hogy pénz szerezzek valahonnan. Minél előbb ki akartam váltani az ékszert, hogy visszatehessem a helyére. Sajnos hosszabb időbe telt, mint gondoltam, s közben Te egy végzetes ötletnek engedve át akartad alakíttatni a nyakéket. Villámcsapásként ért a hír, amikor apám egyik levelében közölte, hogy elbocsátotta Horstot, mert eltűnt az egyik rábízott drága ékszer.

Hazajöttem, hogy mindent bevalljak apámnak, de a félelem és a szégyenérzet ismét győzött bennem. Elhatároztam, hogy megkeresem Horstot, és meggyónom neki a vétkemet, hátha megbocsát. Remek embernek ismertem, s bíztam benne, hogy a segítségével talán még mindent jóvátehetek, ha megígérem neki, hogy bebizonyítom az ártatlanságát. Annie miatt is nagyon aggódtam, s szerettem volna megtalálni. Ekkor tudtam meg, hogy Horst a családjával együtt kivándorolt.

Anyám, ne vess meg érte, de apámnak még most is képtelen lennék bevallani, amit tettem. Rettegtem a keménységétől és kérlelhetetlen szigorúságától. A hír teljesen összetört, s attól a perctől kezdve más ember lettem. Hihetetlenül keményen kellett bűnhődnöm, életem minden perce megbánás és vezeklés volt. Ellenkezés nélkül feleségül vettem Susannét. Annie-t örökre elveszítettem, s attól kezdve semmi nem érdekelt többé.

Szakadatlanul nyomoztam Horst után, hogy jóvátegyem, amit vétettem ellene. Eleinte óvatosnak kellett lennem, nehogy apám gyanút fogjon, aztán amikor ő meghalt, végképp elvesztettem Horst nyomát. Ó, Anyám, a sírban sem lesz nyugtom, amíg nem tettem jóvá vétkemet! Ezért arra kérlek, hogy ha én halnék meg előbb, folytasd a kutatást Horst és hozzátartozói után. Ha rájuk találnál, halmozd el őket szereteteddel és jóságoddal, különösképp az édes, szőke Annie-t. Drága Anyám, ő volt az én jobbik énem, napsugár, mely bearanyozta a szívemet. Szeretni fogom, amíg csak élek. Ha megtalálod, kérlek, mondd ezt el neki! Szeretném, ha tudná. Oldozz fel a bűnöm alól, Anyám, hogy a lelkem végre megnyugodjon! Ha nem sikerülne véghezvinned, amit kérek tőled, akkor add oda a fiamnak, Lothamak ezt az írást! Ő biztosan nem fogja megvetni szerencsétlen apját, és minden eszközzel megpróbálja majd jóvátenni, amit vétettem. A nyakéket, mely gyakran eszembe juttatta bűnömet, ide teszem a sorok mellé. Ha megtalálod Annie-t, kérd meg, hogy viselje az emlékemre. Ha körülöleli hófehér nyakát, feloldozást nyertem.

Élj boldogul, szeretett, drága Anyám, tudom, Te megbocsátasz nekem. Sokkal nagyobb a szereteted az én bűnömnél.

Fiad, Joachim”
Lothar felemelkedett, s az íróasztal felett függő fényképen hosszasan nézte apja derűs arcát.
– Apám, a te vétked lett az én boldogságom forrása. Feloldozást nyersz, Annie lánya fogja viselni a nyakéket. Szeretetem és hálám örökre a tiéd, Isten dolga az ítélkezés – suttogta, majd a kandallóhoz lépett, s elégette a vallomást.
XXXIV.

Elmúlt egy év. Pünkösdkor Jonnyból Wildenfels grófné lett, és beköltözött a kastélyba. Fényes esküvőt rendeztek. Jonny elragadó menyasszony volt. Az összes ismerős eljött, s Liebenauékon kívül mindenki sok boldogságot kívánt az ifjú menyasszonynak.

A grófné nehezen és sokára heverte ki, hogy büszkesége csorbát szenvedett, de azután sokkal oldottabbá és közvetlenebbé vált.

Fia esküvőjén jó hangulata volt, s Jonnyval is kezdett megbarátkozni.

Hasselwert báró biztosította, hogy még soha nem volt olyan szép, mint amikor az esküvő után átölelte és megcsókolta a menyét.

Amikor Lothar ifjú feleségével elutazott nászútra, Susanne nagyon egyedül érezte magát Wildenfelsben. Alig várta, hogy a báró meglátogassa. S mivel már korántsem volt olyan büszke a Wildenfels névre, egy szép napon beleegyezett, hogy Hasselwert báróné legyen belőle, hogy a jövőben ne kelljen a másodhegedűs szerepét játszania. A fiatalok hazatérése után hamarosan összeházasodtak a báróval.

Lothar és Jonny boldogan éltek Wildenfels kastélyában. Jonny csak az esküvőjén viselte a nyakéket, majd később a gyerekeik, Joachim és Susanne keresztelőjén, különben talizmánként őrizte. A jó öreg Grill a grófi pár mindkét gyermekét a karjában tarthatta, mielőtt örök álomra hajtotta a fejét.
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